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PRIHOVOR

GENERALNEHO

RIADITELA

FOREWORD
OF THE CEO

Vézeni klienti, obchodni partneri a mili kolegovia,

SZRB v roku 2016 oslavila 25. vyrocie svojho vzniku

a som rad, ze sa mézem s Vami podelit s pozitiv-

nymi spravami o vyvoji a vysledkoch banky, ktora za
uplynulych 25 rokov realizovala mnoho aktivit, ktoré
vyznamne napomohli rozvoju slovenského podnikatel-
ského prostredia.

Dovolte mi, aby som spétne zhodnotil rok 2016, ktory
bol pre slovensku ekonomiku vyznamny vo viace-

rych bodoch. Aj napriek viacerym konfliktom, ktoré
ohrozuju globalnu ekonomiku, si udrzala pomerne
silné tempo rastu podporené domacim aj zahrani¢nym
dopytom. Pozitivne signaly rastu domacej spotreby su
najma v kltucovych sektoroch ako priemysel a staveb-
nictvo, a taktieZ v podpore rasticej zamestnanosti.

SZRB vykézala za rok 2016 zisk pred zdanenim vo
vyske 3,92 mil. eur, ¢o prestavuje mierny narast oproti
predchadzajucemu roku. Banka poskytla 667 tverov
v celkovom objeme 112 mil. eur, pricom vyska Uve-
rového portfélia k ultimu roku 2016 presiahla 328

mil. eur. Zaroven banka poskytla 224 zaruk v objeme
takmer 33 mil. eur. Vyska portfélia poskytnutych zaruk
k ultimu roku 2016 presiahla 103 mil. eur. SZRB tak

v minulom roku podporila podnikatelsky sektor, a to
najma segment malych a strednych podnikatelov,
sumou vyse 144 mil. eur.

Z hladiska segmentov banka v roku 2016 financovala
najma odvetvia, ktoré maju najvacsi problém pri ziska-
vani Uverovych zdrojov od komer¢nych bank, ale ktoré
zaroven SZRB povazuje za dolezité pre stabilny rozvoj
slovenskej ekonomiky - sektor stavebnictva s podielom
24,1 % a sektor polnohospodarstva s podielom 26,4 %
na celkovom objeme obchodnych pripadov.

Dlhodobou stratégiou banky je podporovat malych
a strednych podnikatelov, medzi ktorych patria aj
podnikatelia bez dostato¢ného finan¢ného kapitalu,

Dear Clients, Business Partners and Colleagues,

In 2016, SZRB celebrated its 25" anniversary and | am
delighted to share positive information about the
Bank's development, results and activities that have
significantly contributed to the development of the
Slovak business environment over the past 25 years.

I would like to review the year 2016, which was
important for the Slovak economy in many respects.
Despite a number of conflicts that threaten the global
economy, Slovakia enjoyed relatively strong growth,
driven by domestic and foreign demand. Domestic
consumption grew in key sectors, such as industry and
construction, and the employment rate increased.

In 2016, SZRB reported a profit before tax of EUR 3.92
million, a slight increase compared to the previous
year. The Bank provided 667 loans totalling EUR 112
million, and the loan portfolio at the end of 2016
exceeded EUR 328 million. The Bank also provided
224 guarantees totalling EUR 33 million. The portfolio
of provided guarantees exceeded EUR 103 million at
the end of 2016. SZRB supported the business sector,
and in particular the SME segment, with over EUR 144
million in the previous year.

In terms of segments, in 2016 the Bank mainly funded
sectors that have the greatest difficulty in obtaining
credit from commercial banks, but are considered by
SZRB as important for the stable development of the
Slovak economy, ie the construction and agricultural
sectors with a 24.1% and 26.4% share of total business
cases, respectively.

Tha Bank’s long-term strategy is to support SMEs,
including enterprises with insufficient financial capital,
with a lower value of assets and new businesses with
no or limited business history, which is a significantly
different approach compared to other banks. The
Bank’s products and their innovation respond to out
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s nizSou hodnotou majetku, s kratkou resp. ziadnou
podnikatelskou histériou, ¢o je vyznamny rozdiel

v porovnani s inymi bankami. Svojimi produktmiaich
inovaciou tak reaguje na ich potreby a vytvara pod-
mienky pre ich napredovanie.

Jednym z prikladov je Uver MOJA PODA pre mladych
farmarov, prostrednictvom ktorého by mohlo dojst ku
generacnej obnove v polnohospodarstve a napoméoct
k zefektivneniu Struktury kapitadlového vybavenia zaci-
najucich polnohospodarskych subjektov.

Snahou banky je poméhat, a tym podporovat rozvoj
zamestnanosti prostrednictvom Odvodového uveru,
poskytovaného uz treti rok. Hlavnym ciefom je zabranit
prepustaniu a pomaoct firmam, ktoré sa dostali do prob-
Iémov pre pokles dopytu v dosledku ekonomickej krizy.

Ku koncu oktébra 2016 boli ukon¢ené zvyhodnené
programy poskytované vdaka portféliovej zaruke JERE-
MIE. SZRB ocakava, Ze v roku 2017 sa spusti podobny
program v ramci aktualneho rozpoctového obdobia,
¢im sa vytvoria podmienky na opatovné zapojenie

do novovyhlasenych programov, ako aj do programov
COSME a InnovFin, poskytovanych Eurépskym investic-
nym fondom.

Nastavenim portfélia produktov banka prezentuje
usilie priblizovat sa podnikatelskej verejnosti v snahe
podporovat budovanie a rozvoj Uspesnych firiem, ¢i uz
prostrednictvom existujucich produktov, ich inovaciou
alebo rozsirenim spoluprace pri poskytovani zaruk

s inymi bankami. V pripade finan¢ného deficitu je
vhodnym rieSenim novy tGverovy produkt - kontoko-
rentny Gver, ako lahko dostupny zdroj na preklenutie
kratkodobého nedostatku finan¢nych prostriedkov.

Na novom webovom sidle zaroven banka umoznuje
svojim klientom vyuzivat sluzby elektronického ban-
kovnictva, ¢im ziskavaju pristup k priebeznej kontrole
finan¢nych tokov na svojich uctoch.

Vazeni klienti, obchodni partneri a mili kolegovia, rad
by som vyslovil vdaku nielen zamestnancom banky

a jedinému akcionarovi banky Ministerstvu financif

SR, ale aj obchodnym partnerom ¢i spolupracujicim
institiciam, v mene celého vedenia banky za ich snahu
a Usilie v ndro¢nom konkuren¢nom prostredi zabezpe-
Covat strategické ciele banky podporujice kontinualny
rozvoj ekonomiky Slovenska. Som hlboko presvedceny,
Ze vsetci spolo¢ne budeme aj v roku 2017 pracovat

na nasom spolo¢nom cieli — spokojnych a stabilne sa
rozvijajucich klientoch.

clients’ needs and help them develop.

A good example is the Bank’s MOJA PODA loan
intended for young farmers, which assists the genera-
tional shift in agriculture and streamlines the structure
of capital equipment of agricultural start-ups.

The Bank’s goal is to help and promote employment
via the Levy Loan, which it has provided for three
years. The primary goal is to prevent redundancies
and help companies with problems caused by falling
demand as a result of the economic crisis.

Concessional programmes provided via the JEREMIE
portfolio guarantee were discontinued at the end of
October 2016. SZRB expects a similar program to be
launched in 2017 in the current budgeting period,
facilitating participation in new programmes and the
COSME and InnovFin programmes provided by the
European Investment Fund.

The Bank's product portfolio is designed to bring

it closer to the business community to support the
development of successful companies via existing
products, their innovation or extended cooperation
on guarantees with other banks. We offer a new credit
product, an overdraft loan, which provides easily-
available funds to overcome a short-term financial
deficit. Clients can now use electronic banking services
on the Bank’s new website and check the cash flows in
their accounts at any time.

Dear Clients, Business Partners and Colleagues, | would
like to thank the Bank’s employees, the Ministry

of Finance of the Slovak Republic - the Bank's sole
shareholder, our business partners and cooperationg
institutions on behalf of the Bank’s management for
their efforts to meet the Bank's strategic objectives
that support continuous development of the Slovak
economy in a challenging competitive environment.

I am convinced that in 2017 we will continue to achieve
our common goal by working together: satisfied
clients who are able to develop on a stable basis.

1N

Ing. Dusan Tomasec
generalny riaditel
Chief Executive Officer
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Slovenska zaru¢nd a rozvojova banka v sulade so svojim
zameranim dlhodobo podporuje predovietkym malé

a stredné podnikanie na Slovensku, ktoré su pilierom
slovenskej ekonomiky. Tato podpora sa uskutocnuje

v sulade s hospodarskou politikou Statu. Vlastnikom
Slovenskej zaru¢nej a rozvojovej banky a jedinym akcio-
narom je Ministerstvo financii SR.

Slovenska zaru¢na a rozvojova banka aktivne vyuziva
zdroje strukturalnych fondov na financovanie projek-
tov malych a strednych podnikatelov. Banka financuje
aj sektor polnohospodarstva, podporuje projekty
miest a obci a obnovy bytovych domov.

V sulade so svojim strategickym zameranim Sloven-

ska zaruc¢na a rozvojova banka bude v dalsich rokoch
svojej ¢innosti podporovat sektor malého a stredného
podnikania tak, aby umoznila svojim klientom lepsie
zabezpecit ich investi¢né a prevadzkové potreby. Banka
sa opatovne bude uchadzat o zdroje Strukturalnych fon-
doyv, ¢i uz poskytovanych slovenskymi partnermi alebo
institiciami Eurdpskej unie.

Slovenska zaru¢na a rozvojova banka neustale skiima
moznosti ako inovovat svoje produktové portfélio, aby

flexibilne reagovala na meniace sa poziadavky klientov.

Cielom banky je poskytovanie lepsich produktov a slu-
Zieb svojim klientom a zvysovanie vlastnej efektivity,
¢o v kone¢nom désledku umoznuje vybudovanie
modernej financnej institucie.

In line with its strategic focus, Slovenska zaru¢na

a rozvojova banka provides long-term support
primarily to SMEs in Slovakia, which are the backbone
of the Slovak economy. This support is provided in
line with state economic policy. The owner and sole
shareholder of Slovenska zaruc¢na a rozvojova banka is
the Ministry of Finance of the Slovak Republic.

Slovenska zaru¢na a rozvojova banka actively uses
structural funds to finance SME projects. The Bank also
provides financing to the agricultural sector, and sup-
ports projects of cities, towns and municipalities and
housing redevelopment.

In line with its strategic focus, Slovenska zaruc¢na

a rozvojova banka will continue to provide support to
the SME sector in the future to help its clients meet
their investment and operational needs. The Bank will
continue to apply for structural funds from Slovak part-
ners and EU institutions.

Slovenska zaru¢na a rozvojova banka continues to look
to improve its product portfolio and flexibly respond
to continually changing client requirements.

The Bank’s goal is to provide better products and
services to its clients, increase efficiency and build
a modern financial institution.
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BANK PROFILE

UDAJE Z OBCHODNEHO
REGISTRA SR

Slovenska zaru¢na
arozvojova banka, a. s.

Stefanikova 27,
814 99 Bratislava

Datum zacatia ¢innosti: 1.9. 1991

Obchodné meno:

Sidlo:

Zakladné imanie: 130 mil. eur

100 % Ministerstvo financii
Slovenskej republiky

Akcionar:

Ministerstvo financii Slovenskej republiky je Ustred-
nym organom Statnej spravy Slovenskej republiky pre
oblast financii, dani a poplatkov, colnictva, financ¢nej
kontroly, vnutorného auditu a vlddneho auditu (zékon
¢.575/2001 Z. z. o organizdcii ¢innosti vlady a o orga-
nizacii Ustrednej $tatnej spravy v zneni neskorsich
pravnych predpisov).

Predmet ¢innosti:
« prijimanie vkladoy,
« poskytovanie Uveroy,
« investovanie do cennych papierov na vlastny ucet,
+ obchodovanie na vlastny ucet
1. s finan¢nymi néstrojmi penazného trhu v eurach
a v cudzej mene vratane zmendrenskej ¢innosti,
2. s finan¢nymi nastrojmi kapitalového trhu
v eurach a v cudzej mene,
« poskytovanie zaruk,
« prendjom bezpecnostnych schranok,
« poskytovanie bankovych informdcii,
« poskytovanie poradenskych sluzieb v oblasti podnikania,
« financ¢né sprostredkovanie,
« poskytovanie platobnych sluzieb a zi¢tovanie.

Usek bankového dohladu Narodnej banky Slovenska
udelil Slovenskej zaru¢nej a rozvojovej banke, a. s.,
suhlas na vykonavanie tychto ¢innosti:

- spravovanie a vyuzivanie finan¢nych prostriedkov
vratane prostriedkov Europskej Unie, urc¢enych na
podporu podnikatelskych subjektov,

« podpora podnikatelskej ¢innosti na zaklade
programov podpory vyhlasenych bankou a vlddou
Slovenskej republiky a poskytovanie finan¢nych
prostriedkov uréenych na tento ucel,

« prendjom nebytovych priestorov,

+ administrativne sluzby a ¢innosti.

INFORMATION FROM
THE BUSINESS REGISTER
OF THE SLOVAK REPUBLIC

Slovenska zaruc¢na
arozvojova banka, a. s.

Stefanikova 27,
814 99 Bratislava

Date of commencement 1 September 1991
of activities:

Business name:

Registered office:

EUR 130 mil.

100% Ministry of Finance of
the Slovak Republic

Share capital:
Shareholder:

The Ministry of Finance of the Slovak Republicis

the central state administration body of the Slovak
Republic responsible for finances, taxes and fees,
customs, financial control, internal audit and govern-
ment audit (Act No. 575/2001 Coll. on the Organisa-
tion of Government Activities and Organisation of
Central State Administration, as amended).

Scope of activities:
+ Receipt of deposits;
« Provision of loans;
« Investment in securities on own account;
- Trading on own account in:
1. Money market financial Instruments in euro and
foreign currency, including exchange activities;
2. Capital market financial instruments in euro and
foreign currency;
« Provision of guarantees;
- Renting of safe deposit boxes;
« Provision of banking information;
« Provision of business-related advisory services;
- Financial brokerage; and
« Provision of payment services and clearing.

The Banking Supervision Department of the National
Bank of Slovakia has granted permission to Slovenska
zarucna a rozvojova banka, a. s., to carry out the fol-
lowing activities:
+ Administration and use of financial funds, including
EU funds, intended to support business entities;
- Support for business activities based on support
programmes announced by the Bank and the Gov-
ernment of the Slovak Republic and the provision of
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DOZORNA RADA

JUDr. Vazil Hudak - predseda dozornej rady
Ing. Jan Onda - podpredseda dozornej rady
Prof. Ing. Jan Lisy, PhD. - ¢len dozornej rady
Ing. Jozef Strasko - ¢len dozornej rady

Ing. Martin Hrivik - ¢len dozornej rady

Ing. Valér Demjan, PhD. - ¢len dozornej rady,
zanik funkcie 30. 5. 2016

Ing. Jozef Jurica - ¢len dozornej rady zvoleny zamest-
nancami banky, zanik funkcie 4. 8. 2016

Ing. Miloslava Zelmanova - ¢len dozornej rady zvoleny
zamestnancami banky, zanik funkcie 4. 8. 2016

Doc. Ing. Anna Pilkova, CSc. - ¢len dozornej rady zvo-
leny zamestnancami banky, zanik funkcie 4. 8. 2016

PREDSTAVENSTVO BANKY
Ing. Dusan Tomasec - predseda predstavenstva
Ing. Peter Sevéovic - podpredseda predstavenstva

Ing. Pavol Komzala - ¢len predstavenstva,
vznik funkcie 4. 10. 2016

Ing. Emil Pista - ¢len predstavenstva,
vznik funkcie 4. 10. 2016

Ing. Zoltan Gyurasz - ¢len predstavenstva,
vznik funkcie 4. 10. 2016

Ing. Pavel Soltys - ¢len predstavenstva,
zanik funkcie 3. 10. 2016

Ing. Marek Nemecek - ¢len predstavenstva,
zanik funkcie 3. 10. 2016

financial funds for this purpose;
« Lease of non-residential premises; and
- Administrative services and activities.

BANK'S BODIES

SUPERVISORY BOARD

JUDr. Vazil Hudak - Chairman of the Supervisory Board
Ing. Jdn Onda - Vice-chairman of the Supervisory Board
Prof. Ing. Jan Lisy, PhD. — Member of the Supervisory Board
Ing. Jozef Strasko — Member of the Supervisory Board
Ing. Martin Hrivik — Member of the Supervisory Board

Ing. Valér Demjan, PhD. - Member of the Supervisory
Board. Position ended on 30 May 2016

Ing. Jozef Jurica - Member of the Supervisory Board
elected by the Bank’s employees
Position ended on 4 August 2016

Ing. Miloslava Zelmanova - Member of the Supervi-
sory Board elected by the Bank’s employees
Position ended on 4 August 2016

Doc. Ing. Anna Pilkova, CSc. - Member of the Supervi-
sory Board elected by the Bank’s employees
Position ended on 4 August 2016

BOARD OF DIRECTORS OF THE BANK

Ing. Dusan Tomasec - Chairman of the Board
of Directors

Ing. Peter Sev¢ovic - Vice-chairman of the Board
of Directors

Ing. Pavol Komzala - Member of the Board
of Directors
Position commenced on 4 October 2016

Ing. Emil Pista - Member of the Board of Directors
Position commenced on 4 October 2016

Ing. Zoltan Gyurasz - Member of the Board of Directors
Position commenced on 4 October 2016

Ing. Pavel Soltys - Member of the Board of Directors
Position ended on 3 October 2016

Ing. Marek Nemecek — Member of the Board of Directors
Position ended on 3 October 2016
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PREDSTAVENSTVO
BANKY K 31. 12. 2016

Dusan Tomasec vystudoval Fakultu prevadzky a eko-
nomiky dopravy a spojov na Vysokej skole dopravy

a spojov v Ziline. Svoju profesionalnu kariéru zacal

v Slovenskej kreditnej banke, a. s. v Ziline. Neskor
posobil v Dexia banke Slovensko, a. s., kde pocas devia-
tich rokov presiel viacerymi poziciami od bankového
Specialistu na centrale banky az po veduceho odboru
bankovych sluzieb. Od roku 2005 posobil ako regiondlny
riaditel pre retail pre Zilinsky a Banskobystricky kraj.

V decembri 2006 bol menovany za predsedu predsta-
venstva a generalneho riaditela Slovenskej zaru¢nej

a rozvojovej banky. Zaroven vykonaval funkciu ¢lena
predstavenstva Burzy cennych papierov v Bratislave,

a. s.Na oboch poziciach zotrval do roku 2010. Dva roky
posobil v Prima banke Slovensko, a. s., kde nastupil
ako riaditel Odboru riadenia obchodnych centier

a neskoér bol povereny riadenim Divizie verejného

a komercného bankovnictva.

Od oktébra 2012 pbdsobi ako predseda predstavenstva
a generalny riaditel Slovenskej zaru¢nej a rozvojovej
banky. Zodpoveda za viacero oblasti - pravne sluzby,
vyméhanie pohladavok, metodika, ludské zdroje, a tiez
vnutorna kontrola a vnutorny audit. Taktiez pésobi

v dcérskych spolo¢nostiach SZRB, a to ako predseda
dozornej rady v Narodnom centralnom depozitari
cennych papierov, a.s. a podpredseda dozornej rady

v SZRB Asset Management, a.s.

BANK’S BOARD OF DIRECTORS
AS AT 31 DECEMBER 2016

ING. DUSAN TOMASEC

predseda predstavenstva
Chairman of the Board of Directors

Dusan Tomasec graduated from the Faculty of Opera-
tion and Economics of Transport and Communications
at the University of Transport and Communications

in Zilina. His professional career began at Sloven-

ska kreditna banka, a. s. in Zilina. He then worked at
Dexia banka Slovensko, a. s., for nine years, holding
various positions including banking specialist at the
bank’s headquarters and head of banking services.
From 2005, he worked as Regional Retail Director for
the Zilina and Banska Bystrica regions.

In December 2006, he was appointed Chairman of

the Board of Directors and CEO at Slovenska zaru¢na

a rozvojova banka, a. s. He was also a member of the
Board of Directors at Burza cennych papierov v Brati-
slave, a. s. He held both positions until 2010. He worked
at Prima banka Slovensko, a. s. for two years which he
joined as Director of Shopping Centre Management
Department, and he then managed the Public and
Commercial Banking Division.

Since October 2012, he has been the Chairman of the
Board of Directors and CEO at Slovenska zaru¢na a rozvo-
jova banka. He is responsible for legal services, debt
collection, methodology, HR and internal control and
internal audit. He also works at the subsidiaries of SZRB as
Chairman of the Supervisory Board at Narodny centralny
depozitar cennych papierov, a.s. and Vice-chairman of the
Supervisory Board at SZRB Asset Management, a.s.
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Peter Sevcovic absolvoval $tidium na Vysokej skole
ekonomickej v Bratislave. Svoju profesijnu kariéru zacal
v roku 1991 ako bankovy expert Statnej banky ¢esko-
slovenskej. V rokoch 1993 az 2010 posobil v Narodnej
banke Slovenska, kde presiel viacerymi poziciami

od veduceho oddelenia az po vykonného riaditela

v oblasti menovej politiky a Statistiky. Pocas funk¢-
ného obdobia 2004 az 2009 bol ¢lenom Bankovej rady
Narodnej banky Slovenska. V januéri 2009 bol vymeno-
vany za alterndta guvernéra Narodnej banky Slovenska
pre Eurépsku centralnu banku a pravidelne sa zucast-
noval na rokovaniach Medzinarodného menového
fondu a Svetovej banky.

V aprili 2010 zastaval funkciu poradcu generalneho
riaditela Slovenskej zaru¢nej a rozvojovej banky

a nasledne bol menovany za ¢lena predstavenstva
banky a ndmestnika generalneho riaditela pre tsek
ekonomicky a likvidity. Neskor pdsobil na poste
predsedu predstavenstva a generalneho riaditela.

Od oktoébra 2016 je podpredsedom predstavenstva

a namestnikom pre Usek vonkajsich vztahov a pre-
vadzky SZRB. Zodpoveda za oblast informacnych
systémoy, kontrolingu a zahrani¢nych liniek, treasury
a oblast prevadzkovych sluzieb.

ING. PETER SEVCOVIC

podpredseda predstavenstva
Vice-chairman of the Board of Directors

Peter Sev¢ovic graduated from the University of
Economics in Bratislava. He began his career in 1991
as a banking expert at the Czechoslovak State Bank.
From 1993 to 2010, he worked at the National Bank

of Slovakia, holding various positions from depart-
ment head to Executive Director for Monetary Policy
and Statistics. From 2004 to 2009, he was a member
of the Bank Board of the National Bank of Slovakia. In
January 2009, he was appointed Deputy Governor of
the National Bank of Slovakia for the European Central
Bank and he regularly attended sessions of the IMF
and the World Bank.

In April 2010, he worked as an advisor to the CEO of
Slovenska zaru¢na a rozvojova banka, a. s. and he was
then appointed a member of the Board of Directors
and Deputy CEO for the Economy and Liquidity Sec-
tion. He then served as the Chairman of the Board of
Directors and CEO. Since October 2016, he has been
the Vice-chairman of the Board of Directors and
Deputy Director for the External Affairs and Opera-
tions Section of SZRB. He is responsible for information
systems, controlling and foreign lines, treasury and
operating services.
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Pavol Komzala vystudoval Fakultu prevadzky a ekono-
miky dopravy a spojov na Vysokej Skole dopravy a spo-
jov v Ziline. Od roku 1995 pésobil na réznych poziciach
suvisiacich s riadenim uverového rizika v Dexia banke
Slovensko, a. s. V janudri 2007 bol zvoleny za ¢lena
predstavenstva a ndmestnika generalneho riaditela
pre Uusek ekonomicky Slovenskej zaru¢nej a rozvojo-
vej banky, a. s., kde zodpovedal za oblast tu¢tovnic-
tva, stratégie, kontrolingu, informacnych systémov,
¢innosti vysporiadania obchodov, analyzu a riadenie
rizika. V septembri 2009 sa stal ¢lenom predstavenstva
a chief risk officer v Sberbank CZ, a. s. Praha. Podielal
sa na realizovani viacerych projektov tykajucich sa
zavedenia Strukturovanych produktov, nového ratingu
pre segment corporate a SME a automatizacii retai-
lového uverového procesu. Neskoér zastéval poziciu
senior risk managera s posobiskom v Sberbank Europe
Vieden v Rakusku.

Od oktdbra 2016 je zvoleny za ¢lena predstavenstva
banky a ndmestnika generalneho riaditela pre Usek riade-
nia rizik. Zodpoveda za oblast bezpecnosti a compliance,
riadenie bankovych rizik a riadenie kreditného rizika.

ING. PAVOL KOMZALA

¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors

Pavol Komzala graduated from the Faculty of Opera-
tion and Economics of Transport and Communications
at the University of Transport and Communications

in Zilina. From 1995, he held various positions related
to credit risk management at Dexia banka Slovensko,
a.s.In January 2007, he was elected a Member of the
Board of Directors and Deputy CEO for the Economic
Section of Slovenskd zaruénd a rozvojova banka, a. s.
where he was in charge of accounting, strategies,
controlling, information systems, transaction settle-
ment activities, and risk analysis and management. He
became a Member of the Board of Directors and Chief
Risk Officer at Sberbank CZ, a. s. Prague, in September
2009. He participated in the implementation of several
projects related to the introduction of structured pro-
ducts, a new rating for the corporate and SME segment
and retail credit process automation. He subsequently
worked as a Senior Risk Manager at Sberbank Europe
Vienna, Austria.

In October 2016, he was appointed a Member of the
Bank’s Board of Directors and Deputy CEO for the Risk
Management Section. He is responsible for security
and compliance, bank risk management and credit risk
management.
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Emil Pista vyStudoval Fakultu riadenia vyrobnych
odvetvi na Vysokej skole ekonomickej v Bratislave.
Svoju profesijnu kariéru zacal v spolo¢nosti Tesla, a.s.,
kde posobil od roku 1988. Neskér zastaval poziciu
riaditela vnutropodnikovej banky v Istrocheme, a. s.
Bratislava. V obdobi rokov 1993 az 1999 pracoval vo
VUB, a.s. ako veduci sekcie rizikovych Uverov. Zaroven
bol podpredsedom dozornej rady Calex, a. s. Zlaté
Moravce a ¢len predstavenstva a konatel V.O.BT.,
s.r.0. Bratislava. V rokoch 1999 az 2002 p6sobil v CSOB,
a. s. ako odborny komerény pracovnik na utvare
Credit review. Poziciu risk managera zastaval v SLSP,
a.s. a neskor v dcérskej spoloc¢nosti Leasing SLSP, a. s.
V roku 2007 nastupil ako riaditel odboru riadenia rizika
CSOB, stavebna sporitelfia, v Bratislave. O rok neskér
pracoval ako riaditel na odbore rozvoja spdsobilosti

a odbore nakladového manazmentu a zarover zastaval
funkciu zastupcu generalneho riaditela Sekcie obran-
ného planovania na Ministerstve obrany SR.

Od roku 2012 pésobi v Slovenskej zaru¢nej a rozvojo-
vej banke, a. s. v Bratislave. Najskor ako riaditel odboru
financovania velkych klientov a zastupca ndmestnika
generalneho riaditela pre Usek obchodny. Od oktdbra
2016 je ¢lenom predstavenstva a ndmestnik gene-
ralneho riaditela pre Usek obchodny a zodpoveda za
oblast firemného bankovnictva, podpory firemného
bankovnictva a riadenia regionalnych zastupeni.

ING. EMIL PISTA

¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors

Emil PiSta graduated from the Faculty of Management
of Manufacturing Industries at the University of Eco-
nomics in Bratislava. He started his professional career
at Tesla, a.s. in 1988. Subsequently, he was the Director
of an in-house bank at Istrochem, a. s. Bratislava. From
1993 - 1999, he was Head of the Risk Loan Section at
VUB, a.s. He was also the Vice-Chairman of the Supervi-
sory Board of Calex, a. s. Zlaté Moravce, and a Member
of the Board of Directors and statutory representative
of V.O.BT,, s.r.o. Bratislava. In 1999 - 2002, Emil worked
for CSOB, a. s. as a professional commercial officer in
the Credit Review Department. As a Risk Manager,

he worked for SLSP, a.s. and subsequently for its
subsidiary, Leasing SLSP, a. s. He became the Director
of the Risk Management Division of CSOB, stavebna
sporitelfa, in Bratislava in 2007. A year later, he became
the Director of the Competence Development Division
and the Cost Management Division and he was the
Deputy Director General of the Defence Planning Sec-
tion at the Ministry of Defence of the SR.

Emil has worked for Slovenska zaru¢na a rozvojova
banka, a. s. in Bratislava since 2012. Initially, he was the
Director of the Large Client Financing Division and the
Deputy CEO for the Commercial Section. Since October
2016, he has been a Member of the Board of Directors
and Deputy CEO for the Commercial Section in charge
of corporate banking, corporate banking support and
regional office management.
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Zoltan Gyurasz vystudoval Vysoku $kolu ekonomicku
v Bratislave. Svoju profesijnu kariéru zacal v roku 1989
ako finan¢ny uctovnik v Slovenskych lodeniciach
Komarno. V roku 1992 nastupil na poziciu Uverového
referenta VSeobecnej tverovej banky a nasledujucich
14 rokov pracoval vo finan¢nom sektore na réznych
manazérskych pozicidch Vseobecnej iverovej banky,
Postovej banky, Slovenskej sporitelne a Slovenskej
konsolida¢nej. Od roku 2007 do 2012 pdsobil v oblasti
zdravotnictva, najprv ako namestnik pre vztah s pois-
tencami Apollo zdravotnej poistovne a potom ako clen
spravnej rady Uradu pre dohlad nad zdravotnou sta-
rostlivostou. Posledné roky pracoval v oblasti vzdelava-
nia dospelych v sikromnom, aj vo verejnom sektore.
Do finan¢ného sektoru sa vratil v oktobri 2016, kedy
bol zvoleny za ¢lena predstavenstva a namestnika
generalneho riaditela Slovenskej zaruc¢nej a rozvojo-
vej banky. Je zodpovedny za oblast vysporiadania

a spravy bankovych obchodov a za oblast ic¢tovnictva
a vykaznictva.

ING. ZOLTAN GYURASZ

¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors

Zoltan Gyurdasz graduated from the University of Eco-
nomics in Bratislava. He began his professional career
in 1989 as a financial accountant at Slovenské lodenice
Komadrno. In 1992, he joined VSeobecna Uverova banka
as a credit officer, and over the next 14 years he held
various managerial positions in finance at Vseobecna
Uverova banka, Postova banka, Slovenska sporitelfa
and Slovenska konsolida¢na. From 2007 to 2012,

he worked in the health sector, first as a deputy for
relationships with policyholders at Apollo zdravotna
poistovna and then as a Member of the Supervisory
Board of the Healthcare Surveillance Authority. Sub-
sequently, he worked in adult education in the private
and public sectors.

Zoltan returned to the financial sector in October 2016,
when he was elected a Member of the Board of Direc-
tors and Deputy CEO of Slovenskd zaru¢na a rozvojova
banka. He is in charge of bank transaction settlement
and management, accounting and reporting.



VYROCNA SPRAVA / ANNUAL REPORT 2016

INFORMACIE
PODLA STANOYV
SZRB, CL. 9 ODS. 2

a) informacia o prevode majetku, ktory podla
pravnych predpisov alebo stanov podlieha pred-
chadzajucemu suhlasu valného zhromazdenia
alebo dozornej rady s uvedenim predmetu, ceny
a rozhodnutia prislusného organu, ktorym bol
prevod schvaleny

V roku 2016 banka nerealizovala prevod majetku, ktory
podla pravnych predpisov alebo stanov podlieha pred-
chadzajucemu suhlasu valného zhromazdenia alebo
dozornej rady.

b) informacia o zmluvach o poskytnuti tiveru,
pozicky, o prevode majetku banky alebo uzivani
majetku banky, ktoré banka uzavrela s osobami
uvedenymi v § 196a Obchodného zakonnika,

s uvedenim predmetu, ceny a rozhodnutia pris-

lusného organu, ktorym bol prevod schvaleny

V roku 2016 uzivali ¢lenovia predstavenstva banky
hmotny majetok na zaklade Dohody o pouzivani
motorového vozidla SZRB na sluZzobné a sikromné
Ucely. Tieto dohody boli uzatvorené v sulade s vnu-
tornymi predpismi banky a schvalené dvoma ¢lenmi
predstavenstva banky. Clenom predstavenstva sa
kazdy mesiac k zékladu dane z prijmu pripocitavala
Ciastka, ktord je uréend § 5 ods. 3 pismeno a) Zakona
o dani z prijmov.

Clenovia predstavenstva banky:

a) neuzavreli vo vlastnom mene alebo na vlastny ucet
obchody, ktoré suvisia s podnikatelskou ¢innostou
banky,

b) nesprostredkovali pre iné osoby obchody banky,

¢) nezucastnili sa na podnikani inej spolo¢nosti ako
spoloc¢nici s neobmedzenym ru¢enim a

d) nevykonavali ¢innost ako Statutarny organ alebo
¢len Statutarneho organu alebo iného orgénu
inej pravnickej osoby s podobnym predmetom
podnikania s vynimkou spolo¢nosti, na podnikani
ktorej sa zucastnuje spoloc¢nost, v ktorej je clenom
Statutdrneho organu.

INFORMATION
ACCORDING TO
ARTICLE 9 (2) OF
SZRB’S ARTICLES
OF ASSOCIATION

a) Information on the transfer of assets subject to
the prior approval by the General Meeting or the
Supervisory Board in accordance with legislation
or the Articles of Association, with an indication
of the asset, its price, and the decision of the
relevant body that approved the transfer

In 2016, the Bank did not transfer assets that are, under
the law or the Articles of Association, subject to the
prior approval of the General Meeting or the Supervi-
sory Board.

b) Information on agreements on the provision of
loans, borrowings, the transfer or use of the Bank's
assets that the Bank concluded with persons referred
toin Article 196a of the Commercial Code, with an
indication of the asset, its price, and the decision of
the relevant body that approved the transfer

In 2016, the members of the Bank’s Board of Directors
used tangible assets based on the Agreement on the
Use of SZRB’s Motor Vehicle for Business and Private Pur-
poses. These agreements were concluded in accordance
with the Bank’s internal regulations and were approved
by two members of the Board of Directors. The amount
specified in Article 5 (3) (a) of the Income Tax Act was
added to the income tax base of the members of the
Board of Directors on a monthly basis.

The members of the Bank’s Board of Directors:

a) Did not carry out, in their own name or on their
own account, any transactions related to the Bank’s
business activities;

b) Did not facilitate Bank transactions for third parties;

c) Did not participate in business activities of another
company as partners with unlimited liability; and

d) Did not carry out any activities as a statutory body
or a member of a statutory or other body of any
other legal entity with a similar scope of business
activities except for a company in the business of
which the Bank participates, in which they act as
members of the statutory body.
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¢) ozmluvach o vykone funkcie ¢lenov predstaven-
stva a ¢lenov dozornej rady, o pracovnej zmluve
generalneho riaditela, s uvedenim vysky odmeny
a podielu na zisku:

Informacia o zmluvach o vykone funkcie ¢lenov
predstavenstva

Od 1.1.2016 do 31. 12. 2016 vykonavali funkciu ¢lenov

predstavenstva:
funkcia meno
Position Name

predseda / Chairman

Ing. Dusan Tomasec

a) Information on agreements on the performance
of the office of members of the Board of Directors
and members of the Supervisory Board, and on
the managing director’s employment contract,
including information on remuneration and
profit share:

Information on agreements on the performance of
the office of members of the Board of Directors

From 1 January 2016 to 31 December 2016, the mem-
bers of the Board of Directors were as follows:

trvanie vykonu funkcie
Term of the Office
1.1.2016 - 31. 12. 2016

podpredseda / Vice-chairman Ing. Peter Sevéovic

1.1.2016 - 31. 12. 2016

¢len / Member

Ing. Marek Nemecek

1.1.2016 - 3. 10. 2016

¢len / Member Ing. Pavel Soltys

1.1.2016 - 3.10. 2016

¢len / Member Ing. Pavol Komzala

4.10.2016 - 31.12. 2016

¢len / Member Ing. Emil Pista

4.10.2016 - 31. 12. 2016

¢len / Member

Ing. Zoltén Gyurazs

4.10.2016 - 31.12. 2016

Informacia o zmluvach o vykone funkcie ¢lenov
dozornej rady

Clenovia dozornej rady vykonavali svoju funkciu
v obdobi od 1. 1. 2016 do 31. 12. 2016 takto:

Information on agreements on the performance of
the office of members of the Supervisory Board

From 1 January 2016 to 31 December 2016, the mem-
bers of the Supervisory Board were as follows:

funkcia meno trvanie vykonu funkcie
Position Name Term of the Office
predseda / Chairman JUDr. Vazil Hudak 1.1.2016 - 31.12. 2016
podpredseda / Vice-chairman Ing. Jdn Onda 1.1.2016 - 31. 12. 2016

¢len / Member Ing. Jozef Strasko

1.1.2016 - 31. 12. 2016

¢len / Member Ing. Martin Hrivik

1.1.2016 - 31.12. 2016

¢len / Member

prof. Ing. Jan Lisy, PhD.

1.1.2016 - 31.12. 2016

¢len / Member

Ing. Valér Demjan, PhD.

1.1.2016 - 30. 5. 2016

¢len / Member

doc. Ing. Anna Pilkova, CSc.

1.1.2016 - 4. 8. 2016

¢len / Member

Ing. Miloslava Zelmanova

1.1.2016 - 4. 8.2016

¢len / Member

Ing. Jozef Jurica

1.1.2016 - 4. 8. 2016

Informaécia o pracovnej zmluve generalneho riaditela

Funkciu generalneho riaditela vykonaval v roku 2016
Ing. Dusan Tomasec

Informacia o vyske odmeny a podielu na zisku

Za vykon funkcii ¢lenov predstavenstva banky, ¢lenov
dozornej rady banky a za vykon funkcie generalneho
riaditela, banka vyplatila v roku 2016 odmeny spolu vo
vyske 167 427 Eur a tantiémy spolu vo vyske 175 700 Eur.

Information on the managing director’s employ-
ment contract

In 2016, the CEQ’s office was held by Ing. Dusan Tomasec.
Information on remuneration and profit sharing

In 2016, the Bank paid remuneration for the perfor-
mance of the office of members of the Board of Direc-
tors and the Supervisory Board and for the perfor-
mance of the office of the CEO totalling EUR 167 427,
and royalties amounting to EUR 175 700.
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zdkladné ukazovatele P
jednotka
Basic Indicators Unit 2016 2015 2014
. . tis. Eur
Uhrn aktiv / Total assets EUR'000 578 320 570382 564 109
cudzie zdroje / External debt tis. Eur 282187 274842 270995
) EUR'000
vlastné zdroje / Own funds tis. Eur 296 133 295 540 293 114
) EUR'000
zakladné imanie / Share capital tis. Eur 130 000 130 000 130000
P EUR'000
. , tis. Eur
zisk/(strata) po zdaneni / Profit/(loss) after tax , 2529 3036 1893
EUR'000
portfélio priamych tverov'/ Direct loan portfolio ! EtLIJSF'{’E)L:)rO 326720 363 721 352939
portfolio bankovych zaruk / Bank guarantee portfolio Ettljsé%%ro 103 563 108 644 112 231
podiel zaruk, na ktoré je vytvorena 100 % rezerva na
objeme zéruk / Proportion of guarantees for which % 5,62 6,62 9,97
a 100% provision has been created to total guarantees
podl'el kIaS|ﬁkovan){ch uverov na objeme Uverov / Pro- % 14,03 16,84 15,45
portion of the classified loans to total loans
priemerny stav pracovnikov / FTE osoby 167 165 160
Persons
L . . . pocet
regiondlne zastupenia / Regional branches Number 10 10 10
ROA / ROA % 0,44 0,53 0,34
ROE / ROE % 0,85 1,03 0,65

'priame Uvery znizené o amortizaciu, ale nezniZzené o opravné polozky
'direct loans excluding amortisation but including impairment provisions
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DCERSKE
SPOLOCNOSTI SZRB:

Slovak Investment Holding, a. s.
Sidlo: Vazovova 2, 811 07 Bratislava

0,021 % Slovenska zaruc¢na

a rozvojova banka, a. s.
99,979 % SZRB Asset Manage-
ment, a.s.

Akcionar:

Hlavny predmet
cinnosti:

implementacia finan¢nych
nastrojov

SZRB Asset Management, a.s.
Sidlo: Vazovova 2, 811 07 Bratislava

100 % Slovenska zaru¢na a roz-
vojovad banka, a. s.

Akcionar:

Hlavny predmet
¢innosti:

implementdcia finan¢nych
nastrojov

Narodny centralny depozitar

cennych papierov, a. s.

Sidlo: Trnavska cesta 100,
821 01 Bratislava

100 % Slovenska zaruc¢na a roz-
vojovad banka, a. s.

Akcionar:

Hlavny predmet
¢innosti:

podpora kapitdlového trhu na
Slovensku

Slovensky zarucny a rozvojovy fond, s.r.o.

Sidlo: Dvorakovo nabrezie 4,
811 02 Bratislava

0,004 % Slovenska zaru¢na

a rozvojova banka, a. s.
99,996 % SZRB Asset Manage-
ment, a.s.

Akcionar:

Hlavny predmet
¢innosti:

implementacia finan¢nych
nastrojov

SUBSIDIARIES
OF SZRB:

Slovak Investment Holding, a. s.

Registered office: Vazovova 2, 811 07 Bratislava

Shareholder: 0,021 % Slovenska zaru¢na
arozvojova banka, a. s.
99,979 % SZRB Asset Manage-

ment, a.s.

Core business
activity:

implementation of financial
instruments

SZRB Asset Management, a.s.

Registered office: Vazovova 2, 811 07 Bratislava

Shareholder: 100 % Slovenska zaruc¢na

a rozvojova banka, a. s.

Core business
activity:

implementation of financial
instruments

Narodny centralny depozitar
cennych papierov, a. s.

Trnavska cesta 100,
821 01 Bratislava

100 % Slovenska zaruc¢na
a rozvojova banka, a. s.

Registered office:

Shareholder:

Core business
activity:

support of the capital market
in Slovakia

Slovensky zaruény a rozvojovy fond, s.r.o.

Dvoréakovo nabrezie 4,
811 02 Bratislava

0,004 % Slovenska zaru¢na

a rozvojova banka, a. s.
99,996 % SZRB Asset Manage-
ment, a.s.

Registered office:

Shareholder:

Core business
activity:

implementation of financial
instruments
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VALNE ZHROMAZDENIE

DOZORNA RADA

PREDSTAVENSTVO

GENERALNY RIADITEL

24

NAMESTNIK
GENERALNEHO

RIADITELA PRE
USEK OBCHODNY

Oddelenie
koordinacie
a administracie
obchodného tseku

Oddelenie podpory obchodu

Oddelenie bankovych zaruk

| P Ny R R (R e D Ty E N i ——— |

RZ Zilina

RZ Banska Bystrica -

RZ Presov

RZ Kosice

RZ Nitra

RZ Komarno

RZ Bratislava

RZ Trnava

RZ Trencin

RZ Liptovsky Mikulas --

Sekretariat
generédlneho
riaditela

Odbor
vnutornej kontroly
a vnutorného
auditu

— Oddelenie pravnej sluzby

— Oddelenie vymahania pohladavok
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ORGANIZACNA STRUKTURA
SLOVENSKEJ ZARUCNE)J
A ROZVOJOVEJ BANKY, A. S.

NAMESTNIK
GENERALNEHO
RIADITELA PRE USEK
EKONOMICKY A SPRAVY

NAMESTNIK
GENERALNEHO
RIADITELA PRE

USEK VONKAJSICH

NAMESTNIK
GENERALNEHO
RIADITELA PRE USEK
RIADENIA RIZIK

VZTAHOV A PREVADZKY OBCHODOV

Odbor kontrolingu Odbor riadenia Odbor uctovnictva
a zahrani¢nych liniek bankovych rizik a vykaznictva

Odbor Odbor riadenia
treasury kreditného rizika

informacnych
systémov

administrativy
a kontroly

Odbor spravy
bankovych obchodov
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GENERAL MEETING

SUPERVISORY BOARD

BOARD OF DIRECTORS

26

DEPUTY CEO

FOR COMMERCIAL
SECTION

Commercial Section
--=--Coordination and Admi-
nistration Department

Trade Support Department

Bank Guarantees Department

| P Ny R R (R e D Ty E N i ——— |

Zilina RB

Banska Bystrica RB

PresSov RB

Kosice RB

Nitra RB

Komarno RB

Bratislava RB

Trnava RB

Trencin RB

Liptovsky Mikulas RB -~-

CEO
Secretariat

Internal Control
and Internal
Audit Division

Legal Department

Collection Department
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ORGANISATIONAL STRUCTURE
OF SLOVENSKA ZARUCNA
A ROZVOJOVA BANKA, A. S.
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DEPUTY CEO
FOR EXTERNAL AFFAIRS
AND OPERATIONS
SECTION

Controlling and
Foreign Lines
Division

Treasury Division

Information
Systems Divisions

DEPUTY CEO
FORRISK
MANAGEMENT
SECTION

Bank Risk
Management
Division

Credit Risk

Management
Division

DEPUTY CEO FOR
ECONOMIC AND
TRANSACTIONS
ADMINISTRATION
SECTION

Accounting and

Reporting Division

Credit Administration

and Control Division

Bank Transactions
Administration Division
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OBCHODNE VYSLEDKY
BUSINESS RESULTS

SZRB sa v roku 2016 orientovala na podporu rozvoja
a stabilizacie podnikania najma:

+ poskytovanim tverov - prevazne malym a strednym
podnikatelom, ale aj mestdm a obciam ¢i pravnickym
osobam zriadenym podla osobitnych predpisov
(napr. spolocenstvam vlastnikov bytov),

+ poskytovanim bankovych zaruk na tvery - predo-
véetkym tym podnikatelom, ktori nemajui dostatocné
zabezpecenie za Uver, alebo su pre komeréné banky
rizikovejsi, ale tie maju zaujem ich za urcitych podmie-
nok financovat. Zakladny princip poskytovania zaruk
na Uvery spociva v rozlozeni rizika medzi SZRB, klienta
a partnersky subjekt.

In 2016, SZRB focused on supporting the development
and stabilisation of business, in particular by:

+ Providing loans - primarily to small and medium-

sized enterprises, as well as to towns and munici-
palities and legal entities established pursuant to
special legislation (for example, associations of
apartment owners);

- Providing bank guarantees for loans - particularly

to entrepreneurs who lacked adequate collateral for
a loan or who were considered high risk by com-
mercial banks which were, however, interested in
financing them under certain conditions. The basic
principle for providing guarantees for loans is the
distribution of the risk between SZRB, the client,
and a partner entity.

STRUKTURA UVEROV PODPORENYCH
OBCHODNOU CINNOSTOU BANKY
STRUCTURE OF LOANS SUPPORTED

BY THE BANK'S COMMERCIAL ACTIVITIES

40,00%

@ Investi¢né/ Investment
Prevadzkové / Operating

@ Kombinované/Combined

13,88%

46,12%
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ODVETVOVA STRUKTURA OBCHODNYCH
PRIPADOV ZA POSKYTNUTE ZARUKY A UVERY
SECTORAL BREAKDOWN OF BUSINESS CASES FOR
PROVIDED GUARANTEES AND LOANS

24,13%

0,18 %
4,88 %

—

8,46 %

18,75 %
Polnohospodarstvo / Agriculture

Stavebnictvo / Construction

Sluzby / Services
Obchod / Trade

@ Vyroba/Production
Cestovny ruch / Tourism

@ Iné/Other

PRIAME UVERY

Banka v roku 2016 schvdlila 556 priamych tverov v cel-
kovom objeme takmer 110 mil. eur, pricom priemerna
vyska Uveru bola 197 tis. eur. Stav portfélia priamych
uverov (vratane postupenych pohladavok) bez vplyvu
amortizacie bol ku koncu roka 2016 vo vyske takmer
329 mil. eur. Z hladiska odvetvovej Struktury mal naj-
vacsie zastupenie polnohospodarsky sektor s podie-
lom viac ako 30 %.

26,39%

17,21 %

DIRECT LOANS

In 2016, the Bank approved 556 direct loans totalling
almost EUR 110 million with an average loan amount
of EUR 197 thousand. The balance of the portfolio

of direct loans (including assigned receivables)
excluding amortisation amounted to almost EUR 329
million as at the end of 2016. More than 30% of the
loans were provided to the agricultural sector, which
was the largest share by sector.

obdobie / Period 2016 2015 2014

) objem objem objem
ukazovatel . . :

v tis. eur v tis. eur v tis. eur

Indicator EUR'000 Quantity EUR'000 Quantity EUR’000 Quantity
schvalené / approved 109 552,18 556 131 009,01 723 104 497,37 733
poskytnuté / provided 112 012,70 667 132 327,24 812 118 554,47 884
portfolio / portfolio 328 865,15 1944  365994,23 1993 355 407,82 1882
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PORTFOLIO
UVEROVYCH
PROGRAMOV
K31.12. 2016:

Priame Gvery

+ Podpora financovania investi¢nych a prevadzkovych
potrieb malych a strednych podnikatelov, financo-
vanie rozvoja regiénov, miest a obci.

Uvery s podporou EU

« Uvery dostupnejsie vdaka portféliovej zaruke JEREMIE,
pricom malym a strednym podnikom je poskytovana
moznost Cerpat Uver s vyhodnou Urokovou sadzbou
a znizenou poziadavkou na zabezpecenie Uveru.

Uvery pre polnohospodarov

« POLNOUuver - pomoc podnikatelom, ktori Ziadaju
o priame platby, na preklenutie prechodného nedo-
statku finan¢nych prostriedkov.

« Uver MOJA PODA / Uver MOJA PODA pre mladych
farmarov - predstavuje dlhodoby tver pre pol-
nohospodarskych prvovyrobcov na odkupenie
polnohospodarskej pody, ktort maju prevazne
v prendjme.

Odvodovy tver

+ Podpora udrzania zamestnanosti v malych alebo
strednych podnikoch, v pripade ktorych sa po ozZiveni
dopytu ocakava priaznivy vyvoj, a ktori vzhladom
na zavazky voci Socidlnej poistovni a zdravotnym
poistovniam maju problém ziskat tver.

Mikrotvery

« Podpora rozvoja malych podnikatelov, pomoc
zenam - podnikatelkam pri rozvoji ich podnikatel-
skych ¢innosti, zjednodusenie pristupu k Gverovym
zdrojom pre mladych podnikatelov, poskytovanie
zaciato¢ného kapitalu vysokoskoldkom na rozvoj
ich podnikatelskej ¢innosti pocas studia alebo po
jeho ukonceni.

Obnova bytového fondu

« Financovanie projektov zameranych na obnovu byto-
vého domu, modernizaciu a rekonstrukciu spolo¢nych
Casti, zariadeni a prislusenstva bytovych domov.

Uver na pripravu a realizaciu projektov z fondov EU

« Uver na pripravu a realizaciu investi¢nych podni-
katelskych zdmerov uskutocriovanych prostred-
nictvom projektov, ktoré sa uchadzaju o ziskanie
finan¢nych prostriedkov na spolufinancovanie z fon-
dov a grantov Eurdpskej Unie.

Kontokorentny uver
« Financovanie prevadzkovych potrieb formou povole-
ného Uverového limitu na beznom ucte vedenom v SZRB.

PORTFOLIO OF LOAN
PROGRAMMES AS AT
31 DECEMBER 2016:

Direct Loans

« Support for financing the investment and operating
needs of small and medium-sized enterprises and
financing the development of regions, towns, and
villages.

Loans Supported by EU

- Affordable loans under the JEREMIE portfolio
guarantee; small and medium-sized enterprises are
able to draw loans with favourable interest rates and
reduced requirements for loan collateral.

Agricultural Loans

« POLNOuUver (AGRICULTURAL loan) - aid provided
to businesses requesting direct payments to help
them bridge a temporary lack of funds.

« Uver MOJA PODA / Uver MOJA PODA pre mladych
farmarov (MY LAND loan/ MY LAND for Young Farmers
loan) - represents a long-term loan for primary agricul-
tural producers to purchase agricultural land predomi-
nantly used on the basis of a lease agreement.

Loan for Insurance Contributions

« Support for maintaining employment in small
and medium-sized enterprises for which positive
developments are expected upon the recovery of
demand and which have difficulties in obtaining
loans due to their liabilities to social and health
insurance companies.

Micro-loans
« Support for the development of small enterprises, aid
provided to female entrepreneurs in developing their
business activities, facilitation of access to loans for young
entrepreneurs, provision of start-up capital to university
students for the development of their business activities
during or after the completion of their studies.

Renovation of Residential Buildings

» Funding of projects aimed at the renovation of
residential buildings, modernisation and renova-
tion of common areas, facilities and equipment in
residential buildings.

Loan for the Preparation and Implementation of

Projects from EU Funds

- Loans for the preparation and implementation of
investment business plans via projects applying for
funds for co-financing from EU funds and grants.

Overdraft Facility
+ Funding of operating needs by an authorised credit
limit in a current account held with SZRB.
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ODVETVOVA STRUKTURA POSKYTNUTYCH
PRIAMYCH UVEROV
SECTORAL BREAKDOWN OF DIRECT LOANS PROVIDED

16,75 %
22,05%

Polnohospodarstvo / Agriculture

Stavebnictvo / Construction

Sluzby / Services
15,22 % Obchod / Trade
Vyroba / Production
Cestovny ruch / Tourism

@ nhé/Other

[0)
30,64 % \ 902%

6,16 %
0,17 %

REGIONALNA STRUKTURA POSKYTNUTYCH
PRIAMYCH UVEROV
REGIONAL BREAKDOWN OF DIRECT LOANS PROVIDED

11,78 % 11,32%

. 11,19% @ Bratislavsky kraj / Bratislava region

Zilinsky kraj / Zilina region
15,75 % Nitriansky kraj / Nitra region
@ Banskobystricky kraj / Banska Bystrica region

Kosicky kraj / Kosice region

0
1,12% Trnavsky kraj / Trnava region
@ Presovsky kraj/ Presov region
([ ] Trenciansky kraj / Trencin region
10,95%

17,03 %

10,86 %
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ZARUCNE PROGRAMY

V roku 2016 banka schvalila 224 zaruk v celkovom
objeme 32,7 mil. eur, z ¢oho 63 % tvorili rychle zaruky
za Uvery komerénych bank. Priemernd vyska poskyt-
nutej zaruky bola 146 tis. eur. Celkova vyska portfélia
bankovych zéruk k 31. 12. 2016 presiahla 103 mil. eur.

Z hladiska odvetvovej struktury mal najvacsie zastupe-
nie sektor stavebnictva s podielom viac ako 41 %.

GUARANTEE PROGRAMMES

In 2016, the Bank approved 224 guarantees totalling
EUR 32.7 million. More than 63% of the guarantees
were fast guarantees for loans from commercial banks.
The average provided guarantee amounted to EUR
146 thousand. The bank guarantee portfolio exceeded
EUR 103 million as at 31 December 2016. More than
41% of the guarantees were provided to the construc-
tion sector, which was the largest share by sector.

obdobie 2016 2015 2014
ukazovatel (?bjem pocet (?bjem pocet (?bjem pocet
v tis. eur v tis. eur v tis. eur

Period 2016 2015 2014
Indicator EUR’000 Quantity EUR’000 Quantity EUR’000 Quantity
schvélené spolu 32708 224 34889 253 25275 273
total approved
- ztoho rychle zdruky

. 20683 217 22 309 242 21127 262
- of which Fast guarantees
poskytnuté / provided 32708 224 34 889 253 25275 273
portfélio / portfolio 103 563 792 108 644 899 112703 1045

PORTFOLIO
ZARUCNYCH
PROGRAMOV
K31.12. 2016:

Rychle bankové zaruky

« V ramci rozsirenia moznosti financovania malych
a strednych podnikatelov sa SZRB zarudi za ich Uvery
v komercénej banke az vo vyske 55 % z istiny Uveru.

Bankové zaruky na finan¢né uvery

« Poskytovanie aj inych typov zaru¢nych produktov
na uvery pre malych a strednych podnikatelov
v komerénych bankéch a pre mesta a obce pri tve-
roch na vystavbu ndjomnych obecnych domov.

Bankové zaruky na obnovu bytovych domov

- Bankové zaruky na Uvery poskytované Statnym
fondom rozvoja byvania (SFRB) na opravu, rekon-
strukciu a modernizéciu bytového domu s cielom
skvalitnenia byvania a dosiahnutia Uspory energif
v bytovych domoch.

PORTFOLIO OF GUARANTEE
PROGRAMMES AS AT
31 DECEMBER 2016:

Fast Bank Guarantees

- To extend the possibilities of the financing of small
and medium-sized enterprises, SZRB provides
guarantees for their loans from commercial banks
amounting up to 55% of the loan principal.

Bank Guarantees for Financial Loans
« The Bank also provides other types of guarantee pro-
ducts for loans for small and medium-sized enterprises
from commercial banks, and loans for towns and vil-
lages for the construction of municipal rental houses.

Bank Guarantees for the Renovation

of Residential Buildings

- Bank guarantees for loans provided by the State
Housing Development Fund (SHDF) to repair, refurbish
and modernise residential buildings to improve living
conditions and save energy in residential buildings.
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Bankova zaruka na zabezpeku k verejnému

obstaravaniu

+ Na zéklade zarucnej listiny voci beneficientom —
verejnym obstardvatelom a obstaravatelom na
zébezpeku na zabezpecenie viazanosti ponuky
v rdmci verejného obstaravania.

Bankova zaruka na zadrzné

+ Na zéklade zarucnej listiny voci beneficientom —
odberatelom stavebného diela na zdbezpeku za
z&drzné, sliziacu na zabezpecenie pripadnych
doddvatelom stavebného diela neodstranenych
reklamacnych vad a nedostatkov pocas dohodnutej
zarucnej lehoty.

Bankova zaruka za vykonanie diela

+ Na zéklade Zarucnej listiny voci beneficientom -
odberatelom realizovaného diela na zabezpeku
za vykonanie diela, sliZiacu na zabezpecenie
narokov odberatela voci dodavatelovi v pripade,
ak dodavatel nesplni povinnost ukoncit zhotovené
dielo riadne a vcas alebo riadne a v¢as neodovzdal
zhotovené dielo.

Bank Guarantee for Public Procurement Collateral

« Under a letter of guarantee issued in favour of
beneficiaries, ie contracting authorities, for
collateral to secure the binding period of a tender
bid in public procurement.

Bank Guarantee for Retainers

- Under a letter of guarantee issued in favour of
beneficiaries, ie the recipients of the construction
work, for collateral for the retainers to secure any
claimed defects and deficiencies not repaired by
the supplier of construction work during the agreed
warranty period.

Bank Guarantee for the Performance of Work

-« Under a letter of guarantee issued in favour of benefi-
ciaries, ie the recipients of work, for collateral for the
performance of work to secure the recipient’s claims
from the supplier if the supplier does not meet its
obligation to complete the work in a due and timely
manner, or if the supplier fails to hand over the work
in a due and timely manner.
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ODVETVOVA STRUKTURA POSKYTNUTYCH ZARUK
SECTORAL BREAKDOWN OF GUARANTEES PROVIDED

30,83%

41,28 %

/|

6,53% 0,49%

18,81%

1,83 %
0,23 %

Stavebnictvo / Construction
@ Obchod/Trade
Sluzby / Services
@ Cestovny ruch / Tourism
Vyroba / Production
@ Polnohospodarstvo / Agriculture
Iné / Other
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REGIONALNA STRUKTURA POSKYTNUTYCH ZARUK
REGIONAL BREAKDOWN OF GUARANTEES PROVIDED

0
688%  434% 4070

2,25%

8,09 % "" 2,14 %

9,47 %

62,62 %

Bratislavsky kraj / Bratislava region
Zilinsky kraj / Zilina region
Kosicky kraj / Kosice region
PreSovsky kraj / Presov region
Trenciansky kraj / Trencin region

Nitriansky kraj / Nitra region

Banskobystricky kraj / Banska Bystrica region

Trnavsky kraj / Trnava region
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VYSLEDKY HOSPODARENIA / OPERATING RESULTS

VYSLEDKY

HOSPODARENIA

OPERATING
RESULTS

Banka ku koncu roka 2016 dosiahla bilanénd sumu
vo vyske 578,32 mil. eur. V porovnani s rokom 2015
doslo k jej zvy3eniu o 7,94 mil. eur. Vplyv na celkovu
vysku bilanénej sumy malo najma zvy3enie zdrojovej
zékladne z prostriedkov SFRB a JEREMIE. Na aktiv-
nej strane doslo k narastu terminovanych vkladov

a poklesu uverového portfélia. Na pasivnej strane
bol vykazany pokles na zavazkoch z redistribu¢ného
uveru voci NBS a na zavézkoch voci Kreditanstalt fir
Wiederaufbau (KFW) a na rezervach. Narast nastal na
polozkach beznych uctov klientov a SFRB. Prijaté boli
prostriedky zo zdrojov iniciativy EK JEREMIE.

V porovnani s predchadzajucim rokom doslo k narastu
finan¢nych prostriedkov na terminovanych vkladoch
kratkodobych aj dlhodobych. Celkovy narast o 44,77
mil. eur stvisel so zvy$enim zdrojov od SFRB a najmé

s poklesom pohladavok voci klientom — poklesom
portfélia. V. medziro¢nom porovnani banka zazna-
menala pokles celkovych pohladavok voci klientom

0 36,45 mil. eur. Objemovo najvyznamnejsie portfélio
priamych Uverov medziro¢ne pokleslo o 36,19 mil. eur,
pricom jeho vyska bola ovplyvnend okrem odpisu
pohladévok a mimoriadnych splatok klientov aj kazdo-
ro¢nymi splatkami Gverov naviazanych na P6dohospo-
darsku platobnu agenturu. Opravné polozky poklesli
05,25 mil. eur.

Planovany pokles vo vyske 3,25 mil. eur zaznamenali
uvery na druzstevnu bytovu vystavbu.

Pokles 0 2,26 mil. eur zaznamenali pohladavky z reali-
zovanych bankovych zaruk, v rdmci ktorych boli pod-
suvahové zavazky prevedené do Uverového portfélia.

Na vysku zostatkov portfélia cennych papierov mal
vplyv iba pohyb cien na trhu, ktory spésobil medzi-
ro¢ny pokles v portféliu cennych papierov na predaj
0 73 tis. eur a v portféliu cennych papierov do splat-
nosti narast o 736 tis. eur.

The Bank’s total assets amounted to EUR 578.32 million
as at the end of 2016. They increased by EUR 7.94 mil-
lion compared to 2015. The total assets increased due
to an increase of SHDF and JEREMIE funds. As regards
assets, there was an increase in term deposits and a
decrease in the loan portfolio. As regards liabilities,
there was a decrease in liabilities from the redistribu-
tion loan to the NBS, liabilities to Kreditanstalt fir
Wiederaufbau (KFW) and provisions. There was an
increase in the items of current accounts of clients and
SHDF. The Bank received EC JEREMIE funds.

Compared to the previous year, there was an increase
in short-term and long-term deposits. The total
increase of EUR 44.77 million was related to increased
SHDF funds and, in particular, decreased receiva-

bles from clients — a decreased portfolio. The Bank
recorded a y/y decrease of EUR 36.45 million in total
receivables from clients. The largest direct loan portfo-
lio decreased by EUR 36.19 million y/y. Its amount was
affected by a write-off of receivables, extraordinary
repayments by clients, and annual repayments of loans
tied to the Agricultural Paying Agency. Provisions for
assets decreased by EUR 5.25 million.

There was a planned decrease of EUR 3.25 million in
loans for cooperative housing construction.

Receivables from provided bank guarantees decreased
by EUR 2.26 million, due in part to off-balance sheet
liabilities being transferred to the loan portfolio.

Securities portfolio balances were only affected by
movements in market prices, which caused a y/y
decrease of EUR 73 thousand in the securities available
for sale portfolio and an increase of EUR 736 thousand
in the securities held to maturity portfolio.
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Bankové zaruky - podstvahové zavazky medziro¢ne
poklesli 0 5,08 mil. eur na kone¢nu vysku 103,56 mil.
eur. SZRB pokracovala aj v roku 2016 v poskytovani
Rychlych bankovych zaruk s nepriamym zabezpece-
nim na tvery poskytované komerénymi bankami na
podporu malych a strednych podnikatelov.

Medziro¢ny narast zaznamenali celkové zavazky
banky o 7,35 mil. eur. Zavazky voci bankdm poklesli

0 13,41 mil. eur v dosledku splatok dverov, pricom
redistribu¢ny Uver od NBS zaznamenal planovany
medziro¢ny pokles o 3,46 mil. eur. Prijaty Uver z Kre-
ditanstalt fir Wiederaufbau (KFW) v dosledku splatok
vykazal zostatok vo vyske 931 tis. eur. Dalsie Gverové
zdroje zo zahrani¢nych bank boli zniZzené o planované
splatky na kone¢nt vysku 53,76 mil. eur.

Zéavazky vodi klientom boli navy3ené o 22,26 mil. eur
vplyvom vyssich zostatkov beznych uctov klientov

a najmé SFRB, kde medziro¢ne celkovo doslo k néarastu
06,97 mil. eur a vplyvom prijatia tveru typu PRSL

z iniciativy JEREMIE vo vyske 15,80 mil. eur. Mierny
medziro€ny narast vlastného imania pozitivne
ovplyvnilo rozdelenie zisku z roku 2015 a hospodarsky
vysledok - zisk vo vyske 2,53 mil. eur.

Ku koncu roka banka dosiahla Cisty vynos z bankovej
c¢innosti vo vyske 18,33 mil. eur. Najvyznamnejsi podiel
na tomto vysledku mal cisty Urokovy vynos v objeme
16,11 mil. eur, v rdmci ktorého tvoril ¢isty vynos voci
klientom 13,88 mil. eur. Cisty nedrokovy vynos vo vyske
2,22 mil. eur bol objemovo najvyraznejsie ovplyvneny
poplatkami za G¢ty SFRB, ktoré dosiahli vysku 1,42 mil.
eur. Vynos z ostatnych prevadzkovych c¢innosti dosiahol
objem 138,58 tis. eur, ktory bol ovplyvneny odpredajom
pohladavok. Vseobecné prevadzkové naklady mierne
vzrastli najma vplyvom narastu odpisov hmotného

a nehmotného majetku, pretoze banka investovala do
rozsirenia dudlnej technickej a sietovej infrastruktury.
Vzajomnym posobenim uvedenych ukazovatelov
dosiahla SZRB prevadzkovy hospodarsky vysledok

vo vyske 7,65 mil. eur, ¢o predstavuje v medzirocnom
porovnani pokles o 2,38 mil. eur.

Cista zmena rezerv dosiahla kladnt hodnotu 876,60
tis. eur a Cista zmena opravnych poloziek zapornu
hodnotu 4,60 mil. eur. Hospodarsky vysledok banky za
rok 2016 pred zdanenim bol zisk vo vyske 3,92 mil. eur
a po zdaneni dosiahol vysku 2,53 mil. eur.

There was a y/y decrease in bank guarantees - off-
balance sheet liabilities by EUR 5.08 million to a total
amount of EUR 103.56 million. In 2016, SZRB continued
to provide fast bank guarantees with indirect security
for loans provided by commercial banks to support
SMEs.

The Bank’s total liabilities increased by EUR 7.35 million
y/y. Liabilities to banks decreased by EUR 13.41 million
due to loan repayments, and there was a planned y/y
decrease of EUR 3.46 million of a redistribution loan
from the NBS. The balance of the loan received from
Kreditanstalt fir Wiederaufbau (KFW) amounted to
EUR 931 thousand due to repayments. Other credits
from foreign banks decreased due to planned repay-
ments to a total of EUR 53.76 million.

Liabilities to clients increased by EUR 22.26 million due
to higher balances of clients’ current accounts and, in
particular, the SHDF, which increased by EUR 6.97 mil-
lion y/y, and due to receiving a PRSL loan from JEREMIE
funds in the amount of EUR 15.80 million. A moderate
y/y increase in equity was positively affected by the
2015 profit distribution and a profit of EUR 2.53 million.

The Bank generated net income from banking activi-
ties of EUR 18.33 million at the year-end. The most
significant part of this result was net interest income
amounting to EUR 16.11 million, of which net income
from clients comprised EUR 13.88 million. Net non-
interest income of EUR 2.22 million was most signifi-
cantly affected by fees for SHDF accounts totalling
EUR 1.42 million. Revenues from other operating
activities totalled EUR 138.58 thousand due to the sales
of receivables. General operating expenses slightly
increased primarily due to an increase in depreciation
and amortisation charges for tangible and intangi-
ble assets, as the Bank invested in the expansion of
dual technical and network infrastructure. Due to the
above, SZRB posted an operating profit of EUR 7.65
million, a y/y decrease of EUR 2.38 million.

The net change in provisions for liabilities was an
increase of EUR 876.60 thousand, and the net change
in provisions for assets was a decrease of EUR 4.60
million. The Bank’s 2016 profit amounted to EUR 3.92
million before tax and EUR 2.53 million after tax.
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KONSOLIDOVANY VYKAZ SUHRNNYCH ZISKOV
A STRAT ZA ROK, KTORY SA SKONCIL

31. DECEMBRA 2016

CONSOLIDATED STATEMENT OF COMPREHENSIVE
INCOME FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

2016 2015
Pozndmky tis. EUR tis. EUR
2016 2015
Notes EUR’000 EUR’000
Urokové vynosy / Interest income 20 16 503 18 771
Urokové naklady / Interest expense 21 (470) (519)
Cisté trokové vynosy / Net interest income 16 033 18 252
Prijaté poplatky a provizie / Fee and commission income 22 2342 1992
Platené poplatky a provizie / Fee and commission expense 23 (23) (36)
Cisté vynosy z poplatkov a provizii / Net fee and commission income 2319 1956
Zisky/(straty z obchodovania) / Trading income/(losses) - -
Ostatné vynosy / Other income 24 5897 1081
Prevadzkové vynosy / Operating income 24 249 21289
Vseobecné prevadzkové naklady / General administrative expenses 25 (13 355) (12.002)
Odpisy hmotného a nehmotného majetku a vybavenia / Depreciation and amortisation 10 (1678) (847)
Prevadzkové naklady / Operating expenses (15033) (12 849)
Prevadzkovy zisk pred tvorbou opravnych poloziek a rezerv
. . . .. .. T 9216 8440
Operating profit before impairment provisions and provisions for liabilities
Opravné polozky / Impairment provisions 26 (4 601) (11 318)
Rezervy na bankové zaruky a sudne spory / Provisions for bank guarantees and litigation 14 876 5184
Zisk/(strata) pred zdanenim / Profit/(loss) before tax 5491 2306
Dan z prijmov / Income tax 27 (2 116) (509)
Konsolidovany zisk/(strata) za ic¢tovné obdobie / Consolidated profit/(loss) for the year 3375 1797
Ostatné sucasti sihrnného vysledku
Components of other comprehensive income
Cenné papiere k dispozicii na predaj: / Available-for-sale securities:
Zmena v redlnej hodnote / Change in fair value 3 676
Odlozend dan / Deferred tax 61 (285)
Zisk/(strata) z ostatnych sucasti sihrnného vysledku po zdaneni 64 301
Profit/(loss) from components of other comprehensive income after tax
Suhrnny konsolidovany vysledok za ti¢tovné obdobie 3439 2188

Comprehensive consolidated income for the year

Poznamky na strandch 8 az 57 su sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 11 to 57 form an integral part of these financial statements.
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KONSOLIDOVANY VYKAZ ZMIEN VO VLASTNOM IMANI
ZA ROK, KTORY SA SKONCIL 31. DECEMBRA 2016
CONSOLIDATED STATEMENT OF CHANGES IN
EQUITY FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

Zékladné Zéakonny Kapitalové Ocenovacie Nerozdeleny Celkom
imanie rezervny fondyafondy rozdiely z pre- zisk /
fond zo zisku na cenenia cen- neuhradend
krytie strdt  nych papierov strata
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Capital Funds - Retained
Legal Securities .
Share and Funds . Earnings/
X Reserve Revaluation Total
Capital from Profit to Accumulated
Fund Reserve
Cover Losses Loss
EUR'000 EUR’000 EUR'000 EUR'000 EUR’000 EUR’000
K 1. janudru 2015 / At 1 January 2015 130 000 6 685 147 951 4398 3021 292055
Konsolidovany zisk za rok 2015
Consolidated profit for 2015 ) ) ) ) 1797 1797
Konsolidovany zisk z ostatnych sucasti
suhrnného vysledku po zdaneni ) ) ) 391 ) 391

Consolidated profit from components of
other comprehensive income after tax

Suhrnny konsolidovany vysledok za rok 2015
Comprehensive consolidated income/(loss) - - - 391 1797 2188
at 31 December 2015

Pridel do zakonného rezervného fondu

Allotment to the legal reserve fund ) 189 ) ) (189) )
Dividendy / Dividends - - - - (1000) (1000)
K 31.decembru 2015 / At 31 December 2015 130000 6874 147 951 4789 3629 293243
K 1.januaru 2016 / At 1 January 2016 130 000 6 874 147 951 4789 3629 293243
Konsolidovany zisk za rok 2016

Consolidated profit at 31 December 2016 ) ) ) ) 3375 3375
Konsolidovany zisk z ostatnych sucasti

suhrnného vysledku po zdaneni ) ) ) 64 ) 64
Consolidated profit from components

of other comprehensive income after tax

Suhrnny konsolidovany

vysledok k 31. decembru 2016 ) ) )

Comprehensive consolidated income/(loss) 64 3375 3439
at 31 December 2016

Odkonsolidacia dcérskej spolo¢nosti 7 7
Deconsolidation of a subsidiary

Pridel do zdkonného rezervného fondu

Allotment to the legal reserve fund ) 304 ) ) (304) )
Dividendy / Dividends - - - - (2000) (2 000)
K 31.decembru 2016 / At 31 December 2016 130000 7178 147 951 4853 4707 294689

Poznamky na strandch 8 az 57 su sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 11 to 57 form an integral part of these financial statements.
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KONSOLIDOVANY VYKAZ O PENAZNYCH TOKOCH
ZA ROK, KTORY SA SKONCIL 31. DECEMBRA 2016
CONSOLIDATED STATEMENT OF CASH FLOWS
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

2016 2015
Pozndmka tis.EUR tis. EUR
2016 2015
Note EUR'000 EUR’000
Penazné toky z prevadzkovych ¢innosti / Cash flows from operating activities
(Strata)/zisk pred zdanenim / (Loss)/profit before tax 5491 2306
Upravy o neperiazné operdcie / Adjustments for non-cash transactions
Odpisy hmotného a nehmotného majetku a vybavenia / Depreciation and amortisation 1678 846
Opravné polozky / Impairment losses 4115 11613
Rezervy / Provisions for liabilities (876)  (5184)
(Zisk)/strata z predaja hmotného'a nehmqtného'majetku a vybgvenia ) (10)
(Profit)/loss from the sale of tangible and intangible assets, equipment
Urok G¢tovany do vynosov / Interest income (16503) (18 771)
Urok u¢tovany do nékladov / Interest expense 470 519
Strata pred zmenami v prevdqzkovom maje'tku'c.l 'zdvdzkoch a platbc?u urokov a dani (5626) (8681)
Loss before changes in operating assets and liabilities and payment of interest and taxes
Zmeny v prevddzkovom majetku a zdvdzkoch / Changes in operating assets and liabilities
(Zvysenie)/znizenie pohladavok voci bankam / (Increase)/decrease of due from banks (24 034) (37 968)
(Zvysenie)/znizenie pohladavok voci klientom / (Increase)/decrease in loans and advances to customers 32826  (8253)
(Zvysenie)/znizenie ostatného majetku / (Increase)/decrease in other assets 376 (572)
(Znizenie)/zvysenie zavazkov voci bankdm - Terminové vklady 598 3
(Decrease)/increase in due to banks - term deposits
(Znizenie)/zvysenie zavazkov voci klientom / (Decrease)/increase in due to customers 22233 50590
(Znizenie)/zvysenie ostatnych zavazkov / (Decrease)/increase in other liabilities (14 405) 35530
Platby urokov a dani/ Payments of interest and taxes
Prijaté aroky / Interest received 14 841 14003
Zaplatené uroky / Interest paid (488) (858)
Zaplatena dan z prijmov / Income tax paid (1537) 909
Cisté periazné toky v prevddzkovych ¢innostiach / Net cash flows used in operating activities 12816 44703
Penazné toky v investi¢nych c¢innostiach / Cash flows used in investment activities
Splatnost/predaj investi¢nych cennych papierov
Maturity/sale of investment securities - 3304
Predaj dlhodobého hmotného a nehmotného majetku
Sale of non-current tangible and intangible assets 6 12
Nékup dlhodobého hmotného a nehmotného majetku
PurchF;se of non-current tangible and intangible aJssets (2105) (4401
(Uhrada) podielov v dcérskych spolo¢nostiach / (Payment) for shares in subsidiaries - 5
Cisté periazné toky z investi¢nych &innosti / Net cash flows from investment activities (2099) 28770
Penazné toky z finan¢nych ¢innosti / Cash flows from financing activities
Prijaté Uvery / Loans received - -
Splatené Gvery / Loans repaid (13920) (41 556)
Vyplatené dividendy / Dividends paid (2000) (1 000)
Cisté periazné toky z finanénych ¢innosti / Net cash flows from financing activities (15920) (42 556)
Cisté zvysenie/(znizenie) pefiaznych prostriedkov a ich ekvivalentov
Net increase/(decrease) of cash and cash equivalents 6695 30917
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na zaciatku roka
Cash andtash equi\YaIents at the beg?nning of the year 3 130828 99911
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na konci roka 3 137523 130828

Cash and cash equivalents at the end of the year

Poznamky na strandch 8 az 57 su sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 11 to 57 form an integral part of these financial statements.
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POZNAMKY KU KONSOLIDOVANE)J

UCTOVNEJ ZAVIERKE ZA ROK, KTORY

SA SKONCIL 31. DECEMBRA 2016

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL
STATEMENTS FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

1. VSEOBECNE
INFORMACIE

(1.1) Informacie o materskej spolo¢nosti

Slovenskd zaru¢na a rozvojova banka, a. s., (dalej ,Banka”)
so sidlom Bratislava, Stefanikova 27, Slovensko, PSC 814 99,
bola zriadena dekrétom prezidenta republiky 27. oktobra
1945 kedy bola zapisana do obchodného registra.

ICO Banky: 00682420; DIC Banky: 2020804478.

Banka nie je neobmedzene ruciacim spolo¢nikom/
akcionarom v inych G¢tovnych jednotkach.

Hlavna ¢innost

Hlavnou ¢innostou banky je najma prijimanie vkla-
dov, poskytovanie Uveroy, investovanie do cennych
papierov na vlastny ucet, obchodovanie na vlastny
Ucet s finan¢nymi nastrojmi penazného trhu v eurach
a v cudzej mene a s finan¢nymi néstrojmi kapitdlového
trhu v eurdch a v cudzej mene, poskytovanie zaruk,
poskytovanie platobnych sluzieb a zi¢tovanie.

Geograficka siet a pocet zamestnancov

Banka vykonédva svoju ¢innost prostrednictvom siete regio-
nalnych zastdpeni: Bratislava, Zilina, Banska Bystrica, Presov,
Kosice, Nitra, Komarno, Trnava, Trencin a Liptovsky Mikulds.

Priemerny pocet zamestnancov banky pocas roka 2016
bol 167 (k 31. decembru 2015: 165). Pocet zamestnancov
banky k 31. decembru 2016 bol 165 (k 31. decembru 2015:
167). Predstavenstvo banky malo k 31. decembru 2016

5 ¢lenov (k 31. decembru 2015: 4) a 6 veducich zamest-
nancov v priamej riadiacej pésobnosti ¢lenov predsta-
venstva (k 31. decembru 2015: 4). Dozorna rada mala

k 31. decembru 2016 5 ¢lenov (k 31. decembru 2015: 9).

Vlastnicka Struktura a Statutarne organy Banky
Jedinym akciondarom Banky je stat, ktorého prava su
vykonavané v jeho mene Ministerstvom financii Slo-
venskej republiky.

Predstavenstvo

Ing. Dusan Tomasec - predseda predstavenstva

Ing. Peter Sev¢ovic - podpredseda predstavenstva

Ing. Zoltan Gyurasz - ¢len predstavenstva od 4. oktébra 2016
Ing. Pavol Komzala - ¢len predstavenstva od 4. oktébra 2016
Ing. Emil Pista - ¢len predstavenstva od 4. oktobra 2016

Ing. Pavel Soltys — ¢len predstavenstva do 3. oktdbra 2016
Ing. Marek Nemecek — ¢len predstavenstva do 3. oktébra 2016

1. GENERAL
INFORMATION

(1.1) Information about the Parent Company
Slovenska zaru¢na a rozvojova banka, a. s., (hereinafter
the “Bank”) with its registered office at Stefanikova
27,814 99 Bratislava, Slovakia, was established by a
President Decree on 27 October 1945, when it was
registered in the Commercial Register.

The corporate identification number (“ICO”) of the Bank
is 00682420; the tax identification number (“DIC") of the
Bank is 2020804478.

The Bank is not an unlimited guarantee partner/share-
holder in other reporting entities.

Principal Activity

The principal activities of the Bank include receipt of
deposits, provision of loans, investing in securities in
own account, trading in own account in money market
financial instruments in euro and in foreign curren-
cies, and in capital market instruments in euro and

in foreign currencies, providing guarantees, and the
rendering of payment and settlement services.

Geographical Network and Number of Employees
The Bank operates through a network of regional branches
in Bratislava, Zilina, Banska Bystrica, Pre3ov, Kosice, Nitra,
Komdrno, Trnava, Trencin and Liptovsky Mikulas.

In 2016, the average number of the Bank’s employees was
167 (31 December 2015: 165). As at 31 December 2016, the
number of the Bank’s employees was 165 (31 December
2015:167). As at 31 December 2016, the Board of Directors
had 5 members (31 December 2015: 4) and 6 managers
directly reporting to the members of the Board of Direc-
tors (31 December 2015: 4). As at 31 December 2016, the
Supervisory Board had 5 members (31 December 2015:9).

Ownership Structure and Statutory Bodies of the Bank
The sole shareholder of the Bank is the state, whose
rights are exercised on its behalf by the Ministry of
Finance of the Slovak Republic.

The Board of Directors

Ing. Dusan Tomasec — Chairman of the Board of Directors
Ing. Peter Sevéovic - Vice-chairman of the Board of Directors
Ing. Zoltdn Gyurdsz - Member of the Board of Directors
since 4 October 2016
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Dozorna rada

JUDr. Vazil Hudék - predseda dozornej rady

Ing. Jdn Onda - podpredseda dozornej rady

Prof. Ing. Jan Lisy, PhD. - ¢len dozornej rady

Ing. Jozef Strasko - ¢len dozornej rady

Ing. Martin Hrivik — ¢len dozornej rady

Ing. Valér Demjan, PhD. - ¢len dozornej rady do 30. mdja 2016
Ing. Jozef Jurica - ¢len dozornej rady zvoleny zamest-
nancami Banky do 4. augusta 2016

Ing. Miloslava Zelmanova - ¢len dozornej rady zvoleny
zamestnancami Banky do 4. augusta 2016

Doc. Ing. Anna Pilkov4, CSc. - ¢len dozornej rady zvo-
leny zamestnancami Banky do 4. augusta 2016

Hlavnou dlohou Banky je podpora malych a strednych
podnikatelov formou poskytovania strednodobych

a dlhodobych tverov a zéruk. V septembri 2001 Banka
ziskala do svojho Uverového portfélia tvery na bytovu
vystavbu vo vyske 222,0 mil. EUR, ktoré pévodne
poskytla byvala Statna banka ¢eskoslovenska.

Regulacné poziadavky

Banka podlieha bankovému dohladu a regulacnym
poziadavkam Narodnej banky Slovenska. Stucastou
tychto regulaénych poziadaviek su ukazovatele a limity
tykajuce sa likvidity, kapitalovej primeranosti, systému
riadenia rizik a menovej pozicie banky.

(1.2) Skupina SZRB

Konsolidovana uc¢tovna zavierka zahfna Banku a jej
dcérske spolo¢nosti (dalej ,skupina SZRB”). Vsetky
spolo¢nosti maju sidlo v Slovenskej republike.

Banka ma 100 % podiel na zdkladnom imani a 100 %
hlasovacich prav v spolo¢nosti SZRB Asset Manage-
ment, a. s. (,SZRB AM") so sidlom Bratislava, Vazovova
2, Slovensko, ktora bola zalozena podpisom zaklada-
telskej listiny dna 7. aprila 2014 jedinym zakladatelom

- Bankou a nasledne zapisana dna 01. maja 2014 do
obchodného registra vedeného Okresnym sidom
Bratislava |, oddiel: Sa, vloZka ¢. 5949/B, ktory je zaroven
dniom jej vzniku. Celkova vyska zadkladného imania
SZRB AM k 31. decembru 2016 je 300 tis. EUR (2015:
300 tis. EUR). Banka vloZila prostriedky do ostatnych
kapitalovych fondov spolo¢nosti vo vyske 1 500 tis. EUR.
Hlavnym predmetom cinnosti SZRB AM je vytvaranie a spra-
vovanie alternativnych investi¢nych fondov a zahrani¢nych
alternativnych investi¢nych fondov; obchodovanie na vlastny
Ucet na regulovanom trhu, v rozsahu vynimky podla § 54 ods.
3 pism. d) zékona ¢. 566/2001 Z.z. o cennych papieroch.

Banka ma 100 % podiel na zékladnom imani a 100 %
hlasovacich prav v Narodnom centralnom depozitari
cennych papierov, a. s. (,NCDCP") so sidlom Bratislava,
Trnavska cesta 100, Slovensko. Spolo¢nost bola zaloZzena
podpisom zakladatelskej listiny dia 26. maja 2014 jedinym
zakladatelom - Bankou. Dna 29. oktébra 2014 spolo¢-
nost ziskala povolenie na vznik a ¢innost centralneho

Ing. Pavol Komzala - Member of the Board of Directors
since 4 October 2016

Ing. Emil Pista - Member of the Board of Directors

since 4 October 2016

Ing. Pavel Soltys - Member of the Board of Directors
until 3 October 2016

Ing. Marek Nemecek — Member of the Board of Directors
until 3 October 2016

Supervisory Board

JUDr. Vazil Huddk - Chairman of the Supervisory Board
Ing. Jan Onda - Vice-chairman of the Supervisory Board
Prof. Ing. Jan Lisy, PhD. — Member of the Supervisory Board
Ing. Jozef Strasko — Member of the Supervisory Board
Ing. Martin Hrivik — Member of the Supervisory Board
Ing. Valér Demjan, PhD. - Member of the Supervisory
Board until 30 May 2016

Ing. Jozef Jurica — Member of the Supervisory Board
elected by the Bank’s employees until 4 August 2016
Ing. Miloslava Zelmanovéd — Member of the Supervisory
Board elected by the Bank’s employees until 4 August 2016
Doc. Ing. Anna Pilkovd, CSc. - Member of the Super-
visory Board elected by the Bank’s employees until

4 August 2016

The main function of the Bank is to support small and
medium sized entrepreneurs by providing medium-
and long-term loans and guarantees. In September
2001, the Bank acquired into its loan portfolio housing
loans of EUR 222.0 million, which were originated by
the former “Statna banka ¢eskoslovenska”.

Regulatory Requirements

The Bank is subject to the banking supervision and
regulatory requirements of the National Bank of Slovakia.
Such regulations include indicators, and limits pertaining
to liquidity, capital adequacy ratios, risk management
system and the currency position of the Bank.

(1.2) SZRB Group

The consolidated financial statements include the Bank
and its subsidiaries (hereinafter the “SZRB Group”). All
members of the Group are based in the Slovak Republic.

The Bank holds a 100% share in the share capital of
and 100% of the voting rights in SZRB Asset Manage-
ment, a. s. (,SZRB AM") with its registered office at
Vazovova 2, Bratislava, Slovakia, which was established
by a Memorandum of Association by the sole partner
—the Bank on 7 April 2014 and subsequently on 1 May
2014 registered in the Commercial Register of the
District Court Bratislava |, section: Sa, insert No. 5949/B,
which is also the date of SZRB AM’s incorporation. As
at 31 December 2016, the total share capital of SZRB
AM amounted to EUR 300 thousand (2015: EUR 300
thousand). The Bank allocated an amount of EUR 1 500
thousand to other capital funds of SZRB AM.

The principal business activity of SZRB AM is the
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depozitara cennych papierov a nasledne bola zapisana
dna 01. novembra 2014 do obchodného registra vedeného
Okresnym sudom Bratislava |, oddiel: Sa, vlozka ¢. 6044/B,
ktory je zaroven driom jej vzniku. Celkova vyska zaklad-
ného imania NCDCP k 31. decembru 2016 je 8 400 tis. EUR
(2015: 8 400 tis. EUR). Hlavnym predmetom ¢innosti NCDCP
je evidovanie zaknihovanych cennych papierov a imobili-
zovanych cennych papierov v registroch emitentov.

Banka je sucastou konsolidovaného celku Ministerstva
financii Slovenskej republiky, konsolidovanu uc¢tovnu
zavierku za skupinu uctovnych jednotiek tohto kon-
solidovaného celku zostavuje Ministerstvo financii
Slovenskej republiky, so sidlom Stefanovicova 5, 817 82
Bratislava a je zaroven bezprostredne konsolidujucou
uctovnou jednotkou banky.

Banka nezahfna do konsolidovanej skupiny SZRB
dcérsku spoloc¢nost Slovensky zaru¢ny a rozvojovy
fond, s.r.o. (,,SZRF*”) so sidlom Bratislava, Dvofakovo
nabrezZie 4, Slovensko a od 1. janudra 2016 ani dcérsku
spolo¢nost Slovak Investment Holding, a.s. (,,SIH")

so sidlom Bratislava, Vazovova 2, Slovensko z dévodu
straty kontroly nad tymito spolo¢nostami (Poznamka 9
a Poznamka 19). Slovak Investment Holding, a.s. (,,SIH")
a Slovensky zarucny a rozvojovy fond, s.r.o. (,,SZRF")
predstavuju dcérske spolo¢nosti ale investovanie do
nich sa riadi osobitnymi zmluvami na zéklade ktorych,
SZRB Asset Management, a. s. (,SZRB AM”) ani Sloven-
skd zarucna a rozvojova banka (,SZRB") nepreberaju
vyhody a nenesu rizika za investované prostriedky. Na
zaklade tohto posudenia nie su uvedené spolo¢nosti
povazované za spolo¢nosti kontrolované SZRB AM ani
SZRB a nie su konsolidované v tejto Uctovnej zavierke.

2. UCTOVNE ZASADY
A UCTOVNE METODY

(2.1) Zaklad pre vypracovanie konsolidovanej
uctovnej zavierky

Konsolidovand uc¢tovna zavierka (,Uc¢tovna zavierka”)
bola vypracovand v sulade s Medzinarodnymi Standardmi
finan¢ného vykaznictva v zneni platnom v Eurépskej unii
arovnako v sulade s § 17a odsek 1) Zakona o Uc¢tovnictve
¢€.431/2002 Z.z. v zneni neskorsich predpisov.

U¢tovna zavierka je zostavena na vieobecné pouzitie.
Informacie v nej uvedené nie je mozné pouzit na ucely
akéhokolvek Specifického pouzivatela alebo na posu-
denie jednotlivych transakcii. PouZivatelia u¢tovnej
zavierky by sa pri rozhodovani nemali spoliehat na
tuto Uctovnu zavierku ako jediny zdroj informdcii.
Individudlna uctovna zavierka banky za rok kondiaci

sa 31. decembra 2016 bola vydana 22. februara 2016.
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establishment and management of alternative invest-
ment funds and foreign alternative investment funds;
trading on own account on the regulated market, to
the extent of the exemption pursuant to Article 54 (3)
letter d) of Act No. 566/2001 Coll. on Securities.

The Bank holds a 100% share in the share capital of and
100% of the voting rights in Narodny centralny depozi-
tar cennych papierov, a. s. (“NCDCP”) with its registered
office at Trnavska cesta 100, Bratislava, Slovakia, which
was established by a Memorandum of Association by the
sole partner — the Bank on 26 May 2014. On 29 October
2014, the company was granted a licence to establish and
operate a central securities depository, and subsequently
on 1 November 2014 it was registered in the Commercial
Register of the District Court Bratislava |, section: Sa, insert
No. 6044/B, which is also the date of NCDCP’s incorpora-
tion. As at 31 December 2016, the total share capital of
NCDCP amounted to EUR 8 400 thousand (2015: EUR
8400 thousand). NCDCP’s principal business activity is
the registration of securities issued in book-entry form
and immobilised securities in the issuers’ registers.

The Bank is included in the consolidation group of the
Ministry of Finance of the Slovak Republic; the consoli-
dated financial statements for the group of reporting
entities of this consolidation group are prepared by the
Ministry of Finance of the Slovak Republic, with its seat
at Stefanovi¢ova 5, 817 82 Bratislava, which is also the
immediate consolidating entity of the Bank.

The Bank does not include in the SZRB consolidation
group the subsidiaries Slovensky zaruény a rozvojovy
fond, s.r.o. (“SZRF”) with its registered office at Bratislava,
Dvorakovo nabreZie 4, Slovakia and as of 1 January 2016
Slovak Investment Holding, a.s. (“SIH”) with its regis-
tered office at Bratislava, Vazovova 2, Slovakia due to the
loss of control over these entities (Notes 9 and 19). Slovak
Investment Holding, a.s. (“SIH”) and Slovensky zaru¢ny
arozvojovy fond, s.r. 0. (“SZRF”) are the Bank's subsidiar-
ies but investments in them are governed by special con-
tracts, under which SZRB Asset Management, a. s. (“SZRB
AM”) or Slovenska zaru¢na a rozvojova banka (“SZRB") do
not receive benefits and do not assume risks in respect
of the invested funds. Under the above assessment, the
above companies are not considered to be companies
controlled by SZRB AM or SZRB and, therefore, they are
not consolidated in these financial statements.

2. ACCOUNTING POLICIES
AND ACCOUNTING
METHODS

(2.1) Basis of the Preparation of Consolidated Finan-
cial Statements
The consolidated financial statements (the “financial
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U¢tovna zavierka bola zostavena na zéklade principu
ocenenia v historickych cenach. Vynimku tvoria cenné
papiere na predaj, ktoré sa ocefiuju realnou hodnotou.

U¢tovna zavierka bola vypracovana na zéklade pred-
pokladu, Ze skupina SZRB bude schopna pokracovat
v dohladnej buducnosti v nepretrzitej ¢innosti.

U¢tovna zavierka je zostavena na zaklade principu
¢asového rozlisenia (t. j. transakcie a dalsie skutoc¢nosti
sa vykazuju v ¢ase ich vzniku a v uctovnej zavierke sa
vykazuju v obdobi, s ktorym ¢asovo a vecne suvisia).

U¢tovna zavierka je zostavena v eurach (EUR) a vietky
sumy su vyjadrené v tisicoch EUR okrem tych, kde je
uvedené inak. Udaje uvedené v zatvorkach predsta-
vuju zaporné hodnoty.

(2.2) Principy konsolidacie

Dcérske spolo¢nosti su vietky také spolocnosti, v kto-
rych ma skupina moznost kontrolovat ich finan¢né

a prevadzkové zamery, ktora je vo vseobecnosti spojend
s vlastnictvom viac ako polovice hlasovacich prav. Pri
posudzovani skuto¢nosti, ¢i skupina kontroluje iny sub-
jekt, sa berie do Uvahy existencia moznych hlasovacich
prav, ktoré sa v sti¢asnosti uplatiuju. Dcérske spolo¢-
nosti su plne konsolidované od datumu nadobudnutia
kontroly nad dcérskou spolo¢nostou a su vylicené

z konsolidacie od datumu ukoncenia kontroly.

Pri obstarani dcérskych spoloc¢nosti skupina uplatriuje
metddu obstarania. Obstaravacie ceny pozostavaju

z redlnej hodnoty nadobudnutych aktiv, emitovanych
kapitalovych nastrojov a vzniknutych alebo prevzatych
zavazkov ocenenych k ddtumu obstarania plus vsetky
néaklady, ktoré su priamo spojené s obstaranim.

Nadobudnuté identifikovatelné aktiva a zavazky ako

aj podmienené zavazky prevzaté obstaranim su ocero-
vané hlavne v realnej hodnote k datumu obstarania
bez ohladu na velkost podielu mensinovych akciona-
rov. Suma, o ktoru obstaravacia cena prevysuje redinu
hodnotu podielu skupiny na nadobudnutych identifi-
kovatelnych ¢istych aktivach, sa vykazuje ako goodwill.
Ak je obstaravacia cena nizsia ako realna hodnota cis-
tych aktiv nadobudnutej dcérskej spoloc¢nosti, rozdiel
sa vykazuje priamo do vykazu suhrnnych ziskov a strat.

Transakcie v rdmci skupiny, zostatky a nerealizované
zisky z transakcii medzi spolo¢nostami v skupine sa
eliminuju. Nerealizované straty sa tiez eliminuju, avsak
povazuju sa za indikédtor znizenia hodnoty preva-
dzanych aktiv. U¢tovné zasady a postupy tykajuce

sa dcérskych spoloc¢nosti sa menia, aby sa zachovala
konzistentnost s i¢tovnymi zasadami skupiny, ak sa
nejaké uplatruju.

Pozri tiez poznamku 1.2 Skupina SZRB.

statements”) were prepared in accordance with Interna-
tional Financial Reporting Standards as adopted by the
European Union and in accordance with Article 17a (1) of
Act No. 431/2002 Coll. on Accounting as amended.

The financial statements are intended for general use and
information; they are not intended for the purposes of
any specific user or consideration of any specific transac-
tions. Accordingly, users should not rely exclusively on
these financial statements when making decisions.

The Bank’s separate financial statements for the year ended
31 December 2016 were issued on 22 February 2017.
The financial statements were prepared in accordance
with the historical cost convention, except for availa-
ble-for-sale securities which are measured at fair value.
The financial statements were prepared based on the
assumption that the SZRB Group will be able to con-
tinue as a going concern in the foreseeable future.

The financial statements are prepared on the accrual
basis of accounting whereby the effects of transactions
and other events are recognised when they occur and
reported in the financial statements of the periods to
which they relate.

These financial statements are presented in euros
(EUR), and all amounts are rounded to thousands,
unless stated otherwise. Figures in brackets represent
negative values.

(2.2) Basis of Consolidation

Subsidiaries are all companies in which the Group has a
possibility to control their financial and operating plans,
which is generally associated with the ownership of more
than a half of the voting rights. When assessing whether
the Group has control over another entity the existence of
potential voting rights that are currently exercised is con-
sidered. Subsidiaries are fully consolidated from the date
of acquisition of control over the subsidiary and deconsoli-
dated at the date of a loss of control over the subsidiary.
When acquiring subsidiaries the Group applies the
purchase method. The cost comprises the fair value of
acquired assets, issued equity instruments, and incurred
or assumed liabilities measured as at the acquisition
date plus all costs directly related to the acquisition.
Acquired identifiable assets and liabilities including
contingent liabilities assumed through acquisition are
mainly measured at fair value at the acquisition date
regardless of the size of non-controlling interests. An
amount by which the cost exceeds the fair value of the
Group's share in the acquired identifiable net assets

is recognised as goodwill. If the cost is lower than the
fair value of net assets in an acquired subsidiary, the
difference is directly recognised in the statement of
comprehensive income.

Allintragroup transactions, balances and unrealised
profits from transactions between the Group compa-
nies are eliminated. Unrealised losses are also elimi-
nated, however, they are considered to be an indicator
of the impairment of transferred assets. Accounting
principles and procedures related to subsidiaries are
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(2.3) Dolezité uctovné posudenia a odhady

Pri uplathovani u¢tovnych zasad vedenie Banky prijima
posudenia a vypracuva odhady, aby urcilo sumy vyka-
zané v Uctovnej zavierke. Medzi najdoleZitejsie oblasti,
v ktorych sa posudenia a odhady pouzivaju, patria:

Straty zo znizenia hodnoty tverov a situdcia v eko-
nomickom prostredi podnikania Banky

Krizova situacia vo financovani niektorych statov
eurozény a iné rizika mozu mat negativny vplyv aj na
slovensku ekonomiku. Nepriazniva situacia na financnych
trhoch ovplyvnuje hodnotu tverového portfélia Banky.
V sulade s IFRS sa opravné polozky k Gverom tvoria len na
straty, ktoré objektivne nastali, pricom je zakdzana tvorba
opravnych poloziek na straty, ktoré este len v dosledku
buducich udalosti nastanu, a to bez ohladu na to, ako
pravdepodobné su tieto buduce udalosti a straty.

Znehodnoteny majetok zauctovany v umorovacej hod-
note je oceneny na zéklade uc¢tovnych postupov popisa-
nych v bode 2.6.6. Opravné polozky sa stanovuju prevazne
individudlne na zéklade najlepsieho odhadu sucasnej
hodnoty penaznych tokov, ktoré Skupina SZRB ocakava.
Pri odhadovani periaznych tokov z Gverov a pohladavok,
vedenie uskutocriuje Usudky o financnej situacii zmluvnej
protistrany a o hodnote zabezpecenia. Odhad vymozi-
telnych penaznych tokov je schvaleny ¢lenmi vedenia
zodpovednymi za riadenie Gverového rizika. Presnost
opravnych poloziek zavisi najma od kvality odhadu budu-
cich penaznych tokov na individualnej trovni.

Rezervy na zéaruky a sidne spory

Skupina SZRB, aj v spolupraci so svojimi pravnikmi,
vykonéva pravidelné analyzy a odhady, aby vedela

¢o najpresnejsie urcit pravdepodobnost, na¢asovanie

a sumy tykajuice sa pravdepodobného tbytku zdrojov
na pripady, na ktoré boli tvorené rezervy popisané

v bode (13) - Rezervy. V pripade, Ze odhadnuta suma
rezerv ako odhad odlivu zdrojov sa bude lisit od skuto¢-
nosti, rozdiel sa premietne do vysledku hospodarenia
uctovného obdobia, v ktorom bude odhad upresneny.

Uvery od medzinarodnych finanénych organizacii

a od centralnej banky

Banka v minulosti ziskala Gvery od medzinarodnych
finan¢nych organizacii pri Urokovych mierach, ktoré
mohli byt vyhodnejsie ako Urokové sadzby, za ktoré sa
v tom case Skupina SZRB mohla financovat na sloven-
skom finan¢nom trhu. Vdaka tymto zdrojom financo-
vania Skupina SZRB mohla za vyhodnych podmienok
poskytnut tvery malym a strednym podnikatelom

a nainé ucely uvedené v bode 10 poznamok. Vedenie
banky zvazilo, ¢i by sa v ¢ase Cerpania tychto Uverov
malo Uctovat o pripadnom rozdiele medzi ¢erpanymi
prostriedkami a realnou hodnotou Uveru na zdklade
ustanovenia paragrafu 43 v Standarde IAS 39. Sku-
pina SZRB rozdiel neidentifikovala, kedZe tieto zdroje
financovania a suvisiace poskytnuté Uvery povazuje

subject to changes in order to ensure consistency with
the Group’s accounting policies, if any.
See also Note 1.2 SZRB Group.

(2.3) Significant Accounting Judgements and
Estimates

In the process of applying accounting policies, the
Bank’s management applies its judgment and makes
estimates in order to determine the amounts recog-
nised in the financial statements. The most significant
areas of judgments and estimates are as follows:
Impairment Losses on Loans and Conditions of the
Economic Environment in which the Bank Operates
The crisis situation in the financing of some eurozone
countries and other risks may have a negative impact
also on the Slovak economy. The unfavourable situ-
ation in the financial markets affects the value of the
Bank’s loan portfolio. In accordance with IFRS, loan
provisions are created only for incurred losses, and it is
prohibited to recognise provisions for losses that may
arise as a result of future events, regardless of the likeli-
hood of those future events and future losses.
Impaired assets recognised at amortised cost are
measured in accordance with the accounting proce-
dures described in Note 2.6.6. Impairment provisions are
assessed primarily on an individual basis, based on the
best estimate of the present value of cash flows expected
by the SZRB Group. In estimating cash flows from loans
and advances, the management makes judgments about
the financial situation of a counterparty and the collateral
value. The estimated recoverable cash flows are approved
by the members of management responsible for credit
risk management. The accuracy of the impairment provi-
sions depends mainly on the quality of the estimated
future cash flows at an individual asset level.

Provisions for Guarantees and Litigation

The SZRB Group, in cooperation with its lawyers, per-
forms regular analyses and makes estimates in order
to determine as accurately as possible the probability,
timing and amounts related to the likely outflow of
funds in cases where provisions for liabilities are cre-
ated and described in Note 13 - Provisions for Liabili-
ties. If the estimated amount of provisions for liabilities
as fund outflows differ from the actual outcome, the
difference will be recognised through profit or loss in
the period in which the estimate is specified.

Loans from International Financial Institutions

and the Central Bank

In the past, the Bank received loans from international
financial institutions at interest rates that could have been
more favourable than rates at which the SZRB Group
could be financed from the Slovak financial market at that
time. Such funding enabled the SZRB Group to provide
loans at favourable conditions to small and medium sized
enterprises, and use the funding for other purposes as
described in Note 10. The Bank management assessed
whether at the dates when these loans were drawn,
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za poskytnuté za trhovu Urokovu mieru a za beznych
obchodnych podmienok medzi nezavislymi zmluvnymi
stranami. Tento zaver Skupina SZRB urobila aj s ohladom
na to, ze tieto zdroje financovania a stvisiace poskytnuté
uvery predstavuju samostatny segment finan¢ného trhu.

O rozdiele medzi cerpanymi prostriedkami a redlnou hod-
notou Uveru od NBS na financovanie bytovej vystavby
Skupina SZRB neuctovala na zaklade prechodnych usta-
noveni uvedenych v paragrafe 43 standardu IAS 20, ktoré
od tohto spdsobu uctovania oslobodzuju Uvery od Statu
a Statnych organizacii poskytnuté pred 1. januarom 2009.
Uver od NBS bol poskytnuty na 33 rokov pri irokovej
sadzbe 0,5 % p.a. Vid' bod 11 poznamok.

(2.4) Ocenovanie cennych papierov k dispozicii na
predaj redlnou hodnotou

Skupina SZRB zverejfuje redlne hodnoty cennych
papierov k dispozicii na predaj pouzitim nasledovnej
hierarchie metéd, ktoré zohladruju vyznamnost vstu-
pov pri stanoveni ocenenia:

« Stupen 1: Kétovand trhova cena (neupravend) na
aktivnom trhu pre identicky nastroj.

« Stupen 2: Ocenovacie techniky zalozené na pozoro-
vatelnych vstupoch, ¢i uz priamych (napriklad ceny)
alebo nepriamych (napriklad odvodenych priamo
z cien). Tato kategoria zahffha nastroje ocenené
pouzitim nasledovnych informacii: kétovana trhova
cena na aktivnom trhu pre podobné nastroje; koto-
vané ceny pre obdobné nastroje na trhoch, ktoré su
povazované za menej aktivne; alebo iné ocernovacie
techniky, kde vietky vyznamné vstupy su priamo
alebo nepriamo pozorovatelné z trhovych udajov.

« Stupen 3: Ocenovacie techniky pouZivajice
vyznamné nepozorovatelné vstupy. Tato kategoria
zahfna vietky nastroje, kde ocenovacie techniky
obsahuju vstupy, ktoré nie su zaloZzené na pozorova-
telnych udajoch a nepozorovatelné vstupy mozu mat
vyznamny vplyv na ocenenie nastroja. Tato kategoria
zahffa nastroje, ktoré s ocenené na zaklade trhovej
ceny pre podobné nastroje, pre ktoré je potrebné
zohladnit vyznamnu nepozorovatelnu Upravu alebo
predpoklad, aby sa zohladnil rozdiel medzi nastrojmi.

Redlne hodnoty financného majetku a financnych zavéazkov,
ktoré su obchodované na aktivnych trhoch, st zaloZzené na
kétovanych trhovych cenach alebo dilerom kétovanych
cenéch. Pre vietky ostatné financné nastroje Skupina SZRB
urci redlne hodnoty pouzitim ocenovacich technik.

Ocenovacie techniky zahffhaju modely diskontovanych
penaznych tokov. Skupina SZRB ma kontrolny systém

v sUvislosti s uréovanim realnych hodnét. Specifické
kontroly zahfriaju overenie pozorovatelnych cenovych
vstupov a prehodnotenie ocenovacich modelov, pre-
verenie a schvalenie procesu pre nové modely azmeny
modelov, kalibraciu a spatné testovanie modelov.

the Bank should have recorded possible differences
between the amount drawn and the fair value of the
borrowings based on the provision of IAS 39, paragraph
43. The SZRB Group did not identify any such difference,
as the sources of funding and the related lending are con-
sidered as to be provided at the market interest rate and
on an arm’s length basis. The SZRB Group arrived at this
conclusion also taking into account the fact that these
sources of financing and related lending are a separate
segment of the financial market.

The SZRB Group did not recognise a difference
between the amount drawn and the fair value of the
Housing Development Financing loan from the NBS
based on the transitional provisions set out in para-
graph 43 of IAS 20, according to which these types of
loans provided by the state or state organisations prior
to 1 January 2009 are exempt from this accounting
treatment. The loan was provided by the NBS for 33
years at an interest rate of 0.5% p.a. See Note 11.

(2.4) Fair Value Measurement of Available-for-Sale
Securities

The SZRB Group discloses the fair value of available-
for-sale securities using the following hierarchy of
valuation methods, which take into account the signifi-
cance of inputs upon measurement:

- Level 1: Quoted market price (unadjusted) in active
markets for identical instruments.

- Level 2: Valuation techniques based on observable
inputs, either directly (i.e. prices) or indirectly (i.e. deri-
ved from prices). This category includes instruments
valued using: quoted market prices in active markets
for similar instruments; quoted prices for similar instru-
ments in markets that are considered less active; or
other valuation techniques where all significant inputs
are directly or indirectly observable from market data.

- Level 3: Valuation techniques using significant unob-
servable inputs. This category includes all instru-
ments where valuation techniques include inputs
not based on observable data, and the unobservable
inputs could have a significant impact on the mea-
surement of an instrument. This category includes
instruments measured based on the market price for
similar instruments where significant unobservable
adjustments or assumptions are required to reflect
differences between the instruments.

The fair values of financial assets and financial liabilities
that are traded in active markets are based on quoted
market prices or dealer quoted prices. For all other
financial instruments, the SZRB Group determines fair
values using valuation techniques.

Valuation techniques include discounted cash flow
models. The SZRB Group has controls over fair value
measurements. Specific controls include the verifica-
tion of observable pricing inputs and the review of
pricing models, the review and approval of the process
for new models, and changes in models, calibration
and back-testing of models.

63
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Vykazané hodnoty finan¢nych nastrojov v redlnej hod-
note, analyzované podfa metodolégie ocerovania boli
k 31. decembru 2016 nasledovné:

As at 31 December 2016, financial instruments recog-
nised at fair value were analysed based on the valua-
tion methodology as follows:

Stupen 1 Stupern 2 Stupen 3
tis. Eur tis. Eur tis. Eur
Level 1 Level 2 Level 3 Total
Note EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR’000
Cenné papiere k dispozicii na predaj:
Available-for-sale securities:
VlIada Slovenskej republik
Government of tjhezlovakyRepuinc 28507 i i 28507
28 507 - - 28 507

Vykazané hodnoty finan¢nych nastrojov v redlnej hod-
note, analyzované podla metodoldgie ocenovania boli
k 31. decembru 2015 nasledovné:

As at 31 December 2015, financial instruments recog-
nised at fair value were analysed based on the valua-
tion methodology as follows:

Stupen 1 Stupern 2 Stupen 3
tis. Eur tis. Eur tis. Eur
Level 1 Level 2 Level 3 Total
Note EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR’000
Cenné papiere k dispozicii na predaj:
Available-for-sale securities:
VlIada Slovenskej republik
Government of tjhezlovakyRepuinc 28575 i i 28575
Podiely / Shares - 5 - 5
28 575 5 28 580

Skupina SZRB nemala ziaden majetok v Stupni 3 za
rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2016 a 31. decembra
2015 okrem akcii bez kétovanej trhovej ceny, ktoré
boli ocenené v obstardvacej cene zniZzenej o opravné
polozky, pretozZe ich redlnu hodnotu nebolo mozné
spolahlivo zistit. Tieto akcie nie su obchodované, Sku-
pina SZRB ich neplanuje v dohladnej dobe odpredat
aich hodnota nie je vyznamna. Vid'bod 8 poznamok.

(2.5) Uplatinovania novych alebo novelizovanych
Standardov a interpretacii

Skupina SZRB prijala vietky nové a revidované Stan-
dardy a interpretacie, ktoré vydala Rada pre medzina-
rodné uctovné Standardy (International Accounting
Standards Board - IASB) a Vybor pre interpretaciu
medzindrodnych standardov finan¢ného vykaznictva
(International Financial Reporting Interpretations
Committee - IFRIC) pri IASB, ktoré boli schvalené na
pouzitie v Eurépskej unii, (dalej “EU”), a ktoré sa vzta-
huju na jej ¢innosti a su platné pre Gctovné obdobia so
zaciatkom 1. janudra 2015. Nasledujuce dodatky k exis-
tujucim Standardom, ktoré vydala Rada pre medzina-
rodné uc¢tovné standardy a schvalila EU, st platné pre
bezné uctovné obdobie:

The SRZB Group did not recognise financial assets in
Level 3 for the years ended 31 December 2016 and

31 December 2015, except for shares without quoted
market price which were measured at cost net of
impairment provisions because their fair value could
not be determined reliably. These shares are not
traded, the SRZB Group does not intend to sell them in
the foreseeable future, and their value is not signifi-
cant. See Note 8.

(2.5) Application of New and Revised Standards and
Interpretations

The SRZB Group has adopted all of the new and
revised standards and interpretations issued

by the International Accounting Standards Board (IASB)
and the International Financial Reporting Interpreta-
tions Committee (IFRIC) of the IASB that have been
endorsed for use in the EU and that are relevant to

its operations and are effective for reporting periods
beginning on 1 January 2016. The following amend-
ments to the existing standards issued by the Interna-
tional Accounting Standards Board and adopted by the
EU are effective for the current reporting period:
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+ Dodatky k roznym standardom , Projekt zvySovania
kvality IFRS (cyklus 2011 - 2013)" vyplyvajlce zrocného
projektu zlepSovania kvality IFRS (IFRS 3, IFRS 13 a IAS 40),
ktorych ciefom je predovsetkym odstranit nezrovnalosti
a vysvetlit znenie, prijaté EU dna 18. decembra 2014
(dodatky sa budu vztahovat na uctovné obdobia zacina-
juce sa 1. janudra 2015 alebo neskor),

« IFRIC 21 ,0dvody*, prijaté EU dia 13.juna 2014
(s uc¢innostou pre Uctovné obdobia zacinajlce sa
17.juna 2014 alebo neskor).

Uplatnenie tychto dodatkov k existujicim Standardom
nespoésobilo Ziadne zmeny v U¢tovnych zésadach Banky.

K datumu schvalenia tychto finanénych vykazov EU
schvalila na vydanie nasledujuce Standardy, dodatky
k existujucim Standardom a interpretdcie vydané
radou IASB, ktoré vsak zatial nenadobudli u¢innost:

. Dodatky k IFRS 11 ,Spoloéné dohody” - U¢tovanie
obstarania podielov v spolo¢nych prevadzkach,
prijaté EU diia 24. novembra 2015 (s Gc¢innostou
pre uctovné obdobia zacinajlce sa 1. januara 2016
alebo neskor).

+ Dodatky k IAS 1, Prezentécia uctovnej zavierky” -
Iniciativa zlepseni v oblasti zverejriovanych informa-
cii, prijaté EU dia 18. decembra 2015 (s G¢innostou
pre Uctovné obdobia zacinajlce sa 1. januara 2016
alebo neskor),

« Dodatky k IAS 16 ,,Pozemky, budovy, stavby
a zariadenia” a IAS 41 ,Polnohospodarstvo” -
Polnohospodarstvo: plodiace rastliny, prijaté EU
dna 23. novembra 2015 (s Uc¢innostou pre Uctovné
obdobia zacinajuce sa 1. janudra 2016 alebo neskér),

« Dodatky k IAS 16 ,,Pozemky, budovy, stavby
a zariadenia” a IAS 38 ,Nehmotny majetok” -
Vysvetlenie prijatelnych metéd odpisovania a amor-
tizacie, prijaté EU dna 2. decembra 2015 (s G¢innos-
tou pre Uctovné obdobia zacinajuce sa 1. januéra
2016 alebo neskor),

+ Dodatky k IAS 19 ,Zamestnanecké pozitky” - Plany
definovanych pozitkov: prispevky zamestnancov, prijaté
EU dna 17.decembra 2014 (s G¢innostou pre Gctovné
obdobia zacinajlice sa 1. februara 2015 alebo neskor),

+ Dodatky k IAS 27 ,Individudlna Gctovna zavierka”
- Metéda vlastného imania v individuélnej u¢tovnej
zéavierke, prijaté EU dna 18. decembra 2015 (s U¢in-
nostou pre uc¢tovné obdobia zacinajuce sa 1. janu-
ara 2016 alebo neskor),

+ Dodatky k r6znym standardom ,,Projekt zlepSova-
nia kvality IFRS (cyklus 2010 - 2012)" vyplyvajice

- Amendments to various standards “Improvements
to IFRSs (cycle 2011 - 2013)” resulting from the annual
improvement project of IFRS (IFRS 3, IFRS 13 and IAS
40) primarily with a view to removing inconsisten-
cies and clarifying wording — adopted by the EU on
18 December 2014 (amendments are to be applied for
annual periods beginning on or after 1 January 2015),

- IFRIC 21 “Levies” adopted by the EU on 13 June 2014
(effective for annual periods beginning on or after
17 June 2014).

The adoption of these amendments to the existing
standards has not led to any changes in the Bank’s
accounting policies.

As at the authorisation date of these financial statements,
the following standards, amendments to the existing
standards and interpretations issued by the IASB were
endorsed for issue by the EU, but are not yet effective:

- Amendments to IFRS 11 “Joint Arrangements”
— Accounting for Acquisitions of Interests in Joint
Operations — adopted by the EU on 24 November
2015 (effective for annual periods beginning on or
after 1 January 2016),

« Amendments to IAS 1 “Presentation of Financial
Statements” - Disclosure Initiative — adopted by the
EU on 18 December 2015 (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2016),

- Amendments to IAS 16 “Property, Plant and Equip-
ment” and IAS 41 “Agriculture” — Agriculture: Bearer
Plants — adopted by the EU on 23 November 2015
(effective for annual periods beginning on or after
1 January 2016),

- Amendments to IAS 16 “Property, Plant and Equip-
ment” and IAS 38 “Intangible Assets” - Clarification
of Acceptable Methods of Depreciation and Amor-
tisation — adopted by the EU on 2 December 2015
(effective for annual periods beginning on or after
1 January 2016),

- Amendments to IAS 19 “Employee Benefits” -
Defined Benefit Plans: Employee Contributions —
adopted by the EU on 17 December 2014 (effective
for annual periods beginning on or after 1 February
2015),

- Amendments to IAS 27 “Separate Financial State-
ments” — Equity Method in Separate Financial State-
ments — adopted by the EU on 18 December 2015
(effective for annual periods beginning on or after
1 January 2016),

- Amendments to various standards “Improvements
to IFRSs (cycle 2010 - 2012)" resulting from the
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zro¢ného projektu zlepSovania kvality IFRS (IFRS 2,
IFRS 3, IFRS 8, IFRS 13, IAS 16, IAS 24 and IAS 38), kto-
rych cielom je predovsetkym odstranit nezrovna-
losti a vysvetlit znenie, prijaté EU dia 17. decembra
2014 (dodatky sa budu vztahovat na uctovné obdo-
bia zacinajuce sa 1. februara 2015 alebo neskor),

+ Dodatky k r6znym standardom ,,Projekt zlepSova-
nia kvality IFRS (cyklus 2012 - 2014)" vyplyvajuce
zro¢ného projektu zlepSovania kvality IFRS (IFRS
5,IFRS 7,1AS 19 a IAS 34), ktorych cielom je predo-
vsetkym odstranit nezrovnalosti a vysvetlit znenie,
prijaté EU dita 15. decembra 2015 (dodatky sa budu
vztahovat na Gctovné obdobia zacinajuce sa 1. janu-
ara 2016 alebo neskor),

Skupina SZRB sa rozhodla, Zze nebude tieto standardy,
revidované verzie a interpretacie uplatriovat pred
datumom ich ucinnosti.

Skupina SZRB ocakava, ze prijatie tychto Standar-
dov, revidovanych verzii a interpretacii nebude mat
vyznamny vplyv na jej finan¢né vykazy v obdobi
prvého uplatnenia.

V si¢asnosti sa standardy IFRS tak, ako ich prijala EU,
vyznamne neodliSuju od predpisov schvalenych Radou
pre medzinarodné uctovné Standardy (IASB) okrem
nasledujucich Standardov, dodatkov k existujucim
Standardom a interpretacii, ktoré neboli schvalené na
pouzitie v EU k 31. decembru 2015:

+ IFRS 9 ,Finan¢né nastroje” a nasledné dodatky
(s uc¢innostou pre Uctovné obdobia zacinajlce sa
1. janudra 2018 alebo neskor),

« IFRS 14 ,Uéty ¢asového rozlisenia pri regulacii”
(s ucinnostou pre Uctovné obdobia zacinajuce sa
1. januara 2016 alebo neskor) - Eurépska komisia sa
rozhodla nezacat proces schvalovania tejto pred-
beznej normy a pockat na kone¢né znenie normy,

« IFRS 15 ,Vynosy zo zmluv so zakaznikmi” a dalsie
dodatky (s uc¢innostou pre uc¢tovné obdobia zacina-
juce sa 1. januara 2018 alebo neskor),

« IFRS 16 ,Lizingy ” (s G¢innostou pre Uctovné obdo-
bia zac¢inajuce sa 1. januara 2019 alebo neskor),

+ Dodatky k IFRS 10 ,Konsolidovana tctovna zavierka”
alAS 28 ,Investicie do pridruzenych spolo¢nosti
a spolo¢nych podnikov” - Predaj alebo vklad majetku
medzi investorom a jeho pridruzenou spolo¢nostou
alebo spolo¢nym podnikom a dalie dodatky (datum
ucinnosti bol odlozeny na neurcito, kym nebude ukon-
Ceny projekt skimania metddy vlastného imania),
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annual improvement project of IFRS (IFRS 2, IFRS 3,
IFRS 8, IFRS 13, IAS 16, IAS 24 and IAS 38) primarily
with a view to removing inconsistencies and clarify-
ing wording — adopted by the EU on 17 December
2014 (@amendments are to be applied for annual
periods beginning on or after 1 February 2015),

- Amendments to various standards “Improvements
to IFRSs (cycle 2012 - 2014)" resulting from the
annual improvement project of IFRS (IFRS 5, IFRS 7,
IAS 19 and IAS 34) primarily with a view to removing
inconsistencies and clarifying wording — adopted by
the EU on 15 December 2015 (amendments are to
be applied for annual periods beginning on or after
1 January 2016).

The SZRB Group has elected not to adopt these
standards, revisions, and interpretations in advance of
their effective dates.

The SZRB Group anticipates that the adoption of these
standards, revisions, and interpretations will have no
material impact on its financial statements in the initial
application period.

At present, IFRS as adopted by the EU do not signifi-
cantly differ from regulations adopted by the Interna-
tional Accounting Standards Board (IASB) except for
the following standards, amendments to the exist-
ing standards and interpretations, which were not
endorsed for use in the EU as at 31 December 2015:

- IFRS 9 “Financial Instruments” and subsequent
amendments (effective for annual periods beginning
on or after 1 January 2018),

- IFRS 14 “Regulatory Deferral Accounts” (effective
for annual periods beginning on or after 1 January
2016) — the European Commission has decided not
to launch the endorsement process of this interim
standard and to wait for the final standard,

- IFRS 15 “Revenue from Contracts with Customers”
and further amendments (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2018),

- IFRS 16 “Leases” (effective for annual periods begin-
ning on or after 1 January 2019),

« Amendments to IFRS 10 “Consolidated Financial
Statements” and IAS 28 “Investments in Associates
and Joint Ventures” — Sale or Contribution of Assets
between an Investor and its Associate or Joint
Venture and further amendments (effective date
deferred indefinitely until the research project on the
equity method has been concluded),
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+ Dodatky k IFRS 10 ,Konsolidovana uctovna
zavierka”, IFRS 12 ,Zverejiiovanie podielov v inych
uctovnych jednotkach” aIAS 28 ,Investicie do
pridruzenych spolo¢nosti a spolo¢nych podni-
kov” — Investi¢né subjekty: uplatfiovanie vynimky
z konsolidacie (s i¢innostou pre uc¢tovné obdobia
zacinajlce sa 1. janudra 2016 alebo neskor),

+ Dodatky k IAS 7 ,Vykazy periaznych tokov” - Ini-
ciativa zlepseni v oblasti zverejiiovanych informécii
(s uc¢innostou pre Uctovné obdobia zacinajuce sa
1. janudra 2017 alebo neskér),

- Dodatky k IAS 12 ,Dane z prijmov” - Vykazanie
odlozenych danovych pohladavok z nerealizo-
vanych strét (s uc¢innostou pre Gctovné obdobia
zacinajlce sa 1. janudra 2017 alebo neskor).

Skupina SZRB ocakéva, Ze prijatie tychto Standardoyv,
dodatkov k existujucim Standardom a interpretacif
nebude mat vyznamny vplyv na jej finan¢né vykazy

v obdobi prvého uplatnenia.

Zéroven uctovanie o zabezpecovacich nastrojoch v stvis-
losti s portfoliom financnych aktiv a zavazkov, ktorého
zésady EU zatial neprijala, zostava nadalej neupravené.

Na zaklade odhadov banky, uplatnenie G¢tovania

0 zabezpecovacich nastrojoch v suvislosti s portfé-
liom financ¢nych aktiv alebo zavazkov podla IAS 39
,Finan¢né nastroje: vykazovanie a ocefiovanie” by
nemalo vyznamny vplyv na finan¢né vykazy, ak by
sa uplatnilo k ddtumu zostavenia uctovnej zavierky.

(2.6) Zhrnutie zakladnych uctovnych zasad
a uctovnych metéd

(2.6.1) Cudzie meny

Transakcie v cudzej mene su prepocitané na eura refe-
ren¢nym vymennym kurzom uréenym a vyhlasenym
Eurépskou centrdlnou bankou (,ECB”) platnym v den
predchadzajici diu uskuto¢nenia Gctovného pripadu.
Monetéarny majetok a zavazky su prepocitané kurzom
platnym ku driu, ku ktorému sa zostavuje uctovna
zavierka. Kurzové rozdiely sa vo vykaze suhrnnych
ziskov a strat vykazu samostatne ak st vyznamné, inak
sa zahrnu do polozky ,Zisky z obchodovania®.

(2.6.2) Finan¢né nastroje - vykazanie a oceriovanie
(i) Ddtum prvotného vykdzania

Nakup alebo predaj finan¢ného majetku, pri ktorom
dojde k majetkovému a finan¢nému vysporiadaniu

v ¢asovom ramci uré¢enom vseobecnym predpisom
alebo v ¢asovom ramci obvyklom na danom trhu, sa
vykazuje k datumu finan¢ného vysporiadania obchodu
okrem cennych papierov k dispozicii na predaj

a cennych papierov drzanych do splatnosti, ktoré sa
vykazuju k ddtumu dohodnutia obchodu.

« Amendments to IFRS 10 “Consolidated Financial
Statements”, IFRS 12 "Disclosure of Interests in
Other Entities” and IAS 28 “Investments in Asso-
ciates and Joint Ventures” — Investment Entities:
Applying the Consolidation Exception (effective for
annual periods beginning on or after 1 January 2016),

- Amendments to IAS 7 “Statement of Cash Flows”
— Disclosure Initiative (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2017),

- Amendments to IAS 12 “Income Taxes” - Recogni-
tion of Deferred Tax Assets for Unrealised Losses
(effective for annual periods beginning on or after
1 January 2017).

The SZRB Group anticipates that the adoption of these
standards, amendments to the existing standards and
interpretations will have no material impact on its
financial statements in the initial application period.

Hedge accounting for a portfolio of financial assets
and liabilities whose principles have not been adopted
by the EU remains unregulated.

According to the Bank’s estimates, the application of
hedge accounting to a portfolio of financial assets or
liabilities pursuant to IAS 39 “Financial Instruments:
Recognition and Measurement” would not signifi-
cantly impact the financial statements if applied as at
the preparation date of the financial statements.

(2.6) Summary of Significant Accounting Policies
and Accounting Methods

(2.6.1) Foreign Currencies

Transactions in a foreign currency are translated to
euros using the reference exchange rate determined
and announced by the European Central Bank (ECB)
on the date preceding the transaction date. Monetary
assets and liabilities are translated to euros using the
exchange rate prevailing at the reporting date. Foreign
exchange differences are included in the statement of
comprehensive income separately, if they are material;
otherwise they are included in “Profit from Trading”.

(2.6.2) Financial Instruments - Recognition

and Measurement

(i) Date of Initial Recognition

Purchases or sales of financial assets that require the
delivery of assets and financial settlement within

a time-frame established by a general regulation or
convention in the respective marketplace are recog-
nised on the settlement date except for the available-
for-sale investments and held-to-maturity investments
which are recognised at the agreed trade date.
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(ii) Prvotné ocenenie financnych ndstrojov

Klasifikacia finan¢ného majetku a zavazkov pri prvot-
nom vykazani zavisi od Gcelu, za ktorym bol financny
majetok alebo zavazok obstarany a od ich charakteru.
V3etok finanény majetok Banky patri do kategérie ,Uvery
a pohladavky” definovanej v IAS 39, ,Financné nastroje:
Vlykazovanie a ocefiovanie”, s vynimkou cennych papie-
rov k dispozicii na predaj a cennych papierov drzanych do
splatnosti. V3etky finan¢né zavazky patria do kategérie
zavazkov Uctovanych v umorovanej hodnote zistenej
efektivnou Urokovou mierou.

V3etky financné nastroje boli pri prvotnom vykazani oce-
nované v redlnej hodnote upravenej o transakéné naklady.

(iii) Financné investicie drZzané do splatnosti

Financné investicie drzané do splatnosti su tie
finan¢né investicie, ktoré prinasaju vopred stanovené
alebo vopred urcitelné platby, maju fixne stanovenu
splatnost a Skupina SZRB ich planuje a ma schop-
nost drzat do splatnosti. Po prvotnom vykazani sa
finan¢né investicie drzané do splatnosti nasledne
ocenuju v amortizovanej hodnote pomocou efektivnej
urokovej miery po zohladneni opravnej polozky na
znizenie hodnoty. Amortizovana hodnota sa vypocita
pri zohladneni diskontov a prémii z obstaravacej ceny
a poplatkov, ktoré predstavuju neoddelitelnu sucast
efektivnej Urokovej miery. Amortizacia je zahrnuta

v polozke ,Urokové vynosy” vo vykaze sthrnnych
ziskov a strat . Straty zo znizenia hodnoty takychto
investicii sa vykazuju v polozke ,Opravné polozky”
vykazu sihrnnych ziskov a strat .

(iv) Pohladdvky voci bankdm a pohladdvky voci klientom
,Pohladavky voci bankam” a ,Pohladavky voci klien-
tom” predstavuju finan¢ny majetok s vopred stano-
venymi alebo vopred urcitelnymi platbami a fixnymi
splatnostami, ktoré nie su kétované na aktivnom trhu.
Skupina SZRB tieto obchody neuzatvarala s imyslom
okamzitého alebo kratkodobého nasledného predaja

a tento finan¢ny majetok sa neklasifikoval pri prvotnom
zauctovani ako ,Financ¢né investicie k dispozicii na pre-
daj“. Po prvotnom vykazani sa pohladavky voci bankam
a pohladavky voci klientom nésledne ocernuju v amor-
tizovanej hodnote pomocou efektivnej irokovej miery
po zohladneni opravnej polozky na znizenie hodnoty.
Amortizacia je zahrnutd v polozke ,Urokové vynosy* vo
vykaze sthrnnych ziskov a strat . Straty zo znizenia hod-
noty takychto investicii sa vykazuju v polozke vykazu
suhrnnych ziskov a strat ,Opravné polozky”.
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(ii) Initial Measurement of Financial Instruments

The classification of financial assets and liabilities at
initial recognition depends on the purpose for which
a financial asset or liability is acquired, and on its
nature. All the Bank’s financial assets are classified as
“loans and receivables” as defined in IAS 39 “Financial
Instruments: Recognition and Measurement” with the
exception of available-for-sale and held-to-maturity
investments. All financial liabilities are classified as
liabilities at amortised cost using the effective interest
rate method.

All financial instruments are initially recognised at fair
value adjusted for transaction costs.

(iii) Held-to-Maturity Investments

Held-to-maturity investments are those which

carry upfront fixed or determinable payments with
fixed maturities, and which the SRZB Group intends
and is able to hold to maturity. Subsequent to the
initial recognition, held-to-maturity investments
are measured at amortised cost using the effective
interest rate method, net of impairment provision.
Amortised cost is calculated by taking into account
any discounts or premiums on acquisition and fees
that are an integral part of the effective interest rate.
The amortisation is included in “Interest Income” in
the statement of comprehensive income. Any losses
arising from the impairment of such investments
are recognised as “Impairment Provisions” in the
statement of comprehensive income.

(iv) Due from Banks and Loans and Advances to Customers
“Due from Banks” and “Loans and Advances to Cus-
tomers” are financial assets with upfront fixed or deter-
minable payments and fixed maturities which are not
quoted in an active market. The SRZB Group did not
enter into such transactions intended for immediate
sale or short-term subsequent sale, and financial assets
were not designated as “available-for-sale invest-
ments” at the initial recognition. Subsequent to the
initial recognition, amounts due from banks and loans
and advances to customers are measured at amor-
tised cost using the effective interest method, net of
impairment provisions. The amortisation is included in
“Interest Income” in the statement of comprehensive
income. Any losses arising from the impairment are
presented as “Impairment Provisions” in the statement
of comprehensive income.
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(v) Financné investicie k dispozicii na predaj

Finan¢né investicie k dispozicii na predaj su vietky
investicie, ktoré sa pri prvotnom vykazani zatriedia do
tohto portfdlia. Taktiez sa do tohto portfélia zatriedia

tie finan¢né investicie, ktoré nespifiaji podmienky na
zatriedenie do jednej z kategorie: investicie drzané do
splatnosti alebo pohladéavky voci bankdm a pohladavky
vodi klientom. Patria sem akciové néstroje, investicie do
fondov a na penaznych trhoch a iné dlhové nastroje.

Po prvotnom vykazani sa finan¢né investicie k dispozi-
cii na predaj ocenuju v redinej hodnote. Nerealizované
zisky a straty sa Uctuju v ostatnom suhrnnom vysledku
a ich kumulovand hodnota sa vykazuje ako ocenovaci
rozdiel vo vlastnom imani. Ked'sa prislusné financné
aktivum predd, kumulativne zisky alebo straty pred-
tym vykazané vo vlastnom imani sa preuctuju z ostat-
ného suhrnného vysledku do poloziek zisku alebo
strat a vykazu sa samostatne ak s vyznamné alebo

v pripade ich nevyznamného vplyvu sa zahrnt do
poloziek , Ostatné vynosy” alebo ,V3eobecné pre-
vadzkové naklady”. Ak Skupina SZRB vlastni viac nez
jeden kus rovnakého finan¢ného aktiva, pri ti¢tovani
ubytku danych investicii sa predpoklada Ze sa preda-
vaju na baze FIFO (first in - first out). Urokové vynosy
ziskané z drzby finan¢nych investicii k dispozicii na
predaj sa vykazu pomocou efektivnej irokovej miery
ako vynosové uroky vo vykaze suhrnnych ziskov a strat
v polozke ,Urokové vynosy*. Dividendy ziskané z drzby
finan¢nych investicii sa vykazuju vo vykaze sihrnnych
ziskov a strat v polozke ,Ostatné vynosy” v momente
vzniku prava na Uhradu a ak je pravdepodobné, ze
dojde k uhrade dividendy. Straty vyplyvajlce zo znize-
nia hodnoty takychto investicii sa vykazuju vo vykaze
suhrnnych ziskov a strat v polozke ,Opravné polozky”,
pricom sa zaroven preuctuju z ostatnych sihrnnych
vysledkov a zniZia ocenovaci rozdiel z precenenia cen-
nych papierov vykazovany vo vlastnom imani.

(vi) Zdviizky voci klientom a zdvézky voci bankdm
»Zavazky voci klientom” a ,Zavazky voci bankdam”,

su tie finan¢né nastroje, u ktorych z podstaty zmluv-
nej dohody vyplyva zdvazok Banky dodat penazné
prostriedky alebo iny finan¢ny majetok klientom alebo
ostatnym bankam.

Po prvotnom vykazani sa zavazky voci klientom

a zavazky voci bankam ocenuju v amortizovanej
hodnote pomocou metddy efektivnej irokovej miery.
Vo vypocte amortizovanej hodnoty sa zohladnuju aké-
kolvek diskonty alebo prémie z nominalnej hodnoty

a prvotné naklady, ktoré predstavuju neoddelitelnu
sucast efektivnej urokovej miery.

(v) Available-for-Sale Investments

Available-for-sale investments are all investments

that are initially designated as part of this portfolio. In
addition, the financial investments that do not meet
the conditions to be classified into one of the following
categories are classified into this portfolio: held-to-
maturity investments or amounts due from banks or
loans and advances to customers. They include equity
instruments, investments in mutual funds and money
market and other debt instruments.

Subsequent to the initial recognition, available-for-sale
investments are measured at fair value. Unrealised
gains and losses are recognised in other comprehen-
sive income, and accumulated in revaluation reserve
in equity. When the financial asset is disposed of, the
cumulative gain or loss previously recognised in equity
is reclassified from other comprehensive income to
profit or loss and are presented separately, if they are
material, or otherwise included in “Other Income” or
“General Administrative Expenses”. Where the SRZB
Group holds more than one investment in the same
financial asset, when accounting for disposal of such
investments it is expected that they are sold on a FIFO
(first-in first-out) basis. Interest income arising from
holding the available-for-sale investments is reported
using the effective interest method in “Interest Income”
in the statement of comprehensive income. Dividend
income on available-for-sale investments is recognised
as “Other Income” in the statement of comprehensive
income at the moment when the right to receive the
payment is established and the payment of dividends
is probable. Any losses arising from the impairment of
such investments are presented as “Impairment Provi-
sions” in the statement of comprehensive income, and
are also reclassified from other comprehensive income
resulting in the decrease of the financial investments
revaluation reserve recognised in equity.

(vi) Due to Customers and Due to Banks

“Due to Customers” and “Due to Banks” are financial instru-
ments where the substance of the contractual arrange-
ment results in the Bank’s obligation to deliver cash or
another financial asset to the customer or other banks.

Subsequent to the initial recognition, amounts due to
customers and amounts due to banks are measured
at amortised cost using the effective interest rate
method. Amortised cost is calculated by taking into
account any discount or premium from the face value,
and initial costs that form an integral part of the effec-
tive interest rate.
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(2.6.3) Oductovanie finanéného majetku a finan¢-
nych zavazkov

(i) Finanény majetok

Finan¢ny majetok (resp. ¢ast finan¢ného majetku

alebo ¢ast skupiny podobného finan¢ného majetku)

sa oductuje, ked:

« sa ukoncia prava ziskat penazné toky z prislusného
majetku, alebo

« Skupina SZRB previedla prava na penazné toky
z aktiva, resp. prevzala zavazok vyplatit celu
vysku ziskanych penaznych tokov bez vyznam-
ného oneskorenia tretej strane (,pass-through
arrangements”),

« Skupina SZRB previedla takmer v3etky rizika
a odmeny vyplyvajuce z prislusného majetku,
alebo Skupina SZRB nepreviedla vietky rizika
a vynosy vyplyvajuce z prislusného majetku ani si
ich neponechala; previedla v3ak kontrolu nad tymto
majetkom.

(i) Finanéné zdvizky

Finan¢ny zavézok sa oductuje, ked je povinnost dana
zévazkom splneng, resp. zrusend alebo bola ukoncena.
V pripadoch, ked'sucasny finan¢ny zavazok nahradi iny
zavazok od toho istého veritela za vyrazne odlisnych
podmienok, resp. podmienky existujuceho finan¢-
ného zavazku sa vyrazne zmenia, najprv sa oductuje
povodny zavazok, a potom sa zaluctuje novy zavazok

a rozdiel v prisluSnych uctovnych hodnotéach sa ako
sucast ziskov a strat.

(2.6.4) Zmluvy o spatnom nakupe

a obratenych repo obchodoch

Obchody, pri ktorych sa cenné papiere predavaju

so zavazkom spatného nadkupu (repo obchody) za
vopred dohodnutu cenu alebo sa nakupuju so zavaz-
kom spatného predaja (obratené repo obchody), su
uctované ako prijaté uvery v polozke ,Zavazky voci
bankam” alebo ,Zavazky voci klientom” so zabezpe-
¢ovacim prevodom cennych papierov alebo poskyt-
nuté Uvery so zabezpecovacim prevodom cennych
papierov v polozke ,Pohladavky voci bankdm* alebo
,Pohladévky voci klientom®. Vlastnicke pravo k cennym
papierom sa prevedie na subjekt poskytujuci tver.

Cenné papiere predané podla zmluvy o spatnom
nakupe su vykazované bud'v portféliu cennych papie-
rov drzanych do splatnosti alebo v portféliu cennych
papierov k dispozicii na predaj a oceruju sa zodpo-
vedajucim spdsobom. Suvisiaci zavazok o spatnom
odkupeni je zahrnuty v zavazkoch. Cenné papiere
prijaté v obratenom repo obchode sa vykazuju ako
prijaté zabezpecenie.

Vynosy a naklady vzniknuté v ramci repo a obratenych
repo obchodov predstavujuce rozdiel medzi predaj-
nou a nakupnou cenou su ¢asovo rozliSované pocas
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(2.6.3) Derecognition of Financial Assets and Finan-
cial Liabilities

(i) Financial Assets
A financial asset (or a part of a financial asset or a part of

a group of similar financial assets) is derecognised when:

« The rights to receive cash flows from the asset have
expired; or

« The SRZB Group has transferred its rights to receive
cash flows from the asset or has assumed an obliga-
tion to pay the cash flows received in full without
material delay to a third party (a ‘pass-through’
arrangement); and

» The SRZB Group has transferred substantially all the
risks and rewards arising from the assets, or the SRZB
Group has neither transferred nor retained substan-
tially all the risks and rewards of the asset, but has
transferred control over the asset.

(ii) Financial Liabilities

A financial liability is derecognised when the obliga-
tion under the liability is fulfilled, cancelled or has
expired. Where an existing financial liability is replaced
by another from the same lender under substantially
different terms, or the terms of an existing financial
liability are substantially modified, such an exchange
or modification is treated as the derecognition of the
original liability and the recognition of a new liability,
and the difference in the respective carrying amounts
is recognised in profit or loss.

(2.6.4) Repurchase and Reverse

Repurchase Transactions

Transactions where securities are sold with

a repurchase obligation (repo deals) for a price
negotiated in advance, or where securities are
purchased with a resale obligation (reverse repo deals),
are recognised as loans received in “Due to Banks”

or “Due to Customers” with a hedging transfer of
securities or as provided loans with a hedging transfer
of securities in “Loans and Advances to Customers” or
“Due from Banks”. Ownership rights to the securities
are transferred to the entity that provides the loan.

Securities sold under repurchase agreements are disclosed
either in the held-to-maturity portfolio or the available-for-
sale portfolio, and are recognised accordingly. The related
repurchase obligation is included in liabilities. Securities
received under the reverse repurchase agreement are
recognised as received collateral.

Income and expense related to repo or reverse repo
deals representing the difference between the sale
and repurchase price is accrued over the term of the
transaction using the effective interest rate method
and recognised as “Interest Income” or “Interest
Expense” in the statement of comprehensive income.
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doby trvania obchodu metédou efektivnej trokovej
sadzby a vykazané vo vykaze suhrnnych ziskov a strat
ako ,Urokové vynosy” alebo ,Urokové naklady”.

(2.6.5) Urcenie redlnej hodnoty

Redlna hodnota finan¢nych néstrojov zodpoveda kéto-
vanej cene na aktivnom trhu ku dnu, ku ktorému sa
zostavuje Uctovna zavierka. Ak nie je kétovana trhova
cena k dispozicii alebo neexistuje aktivny trh pre dany
finan¢ny nastroj, redlna hodnota nastroja sa odhaduje
s pouzitim ocenovacieho modelu (napr. pomocou
diskontovanych penaznych tokov).

V pripade pouzitia ocefovacich modelov su vstupné
veli¢iny zaloZené na trhovych hodnotéch platnych ku
dnu, ku ktorému sa zostavuje Uc¢tovna zavierka.

Cenné papiere, ktorych realnu hodnotu nie je mozné
spolahlivo stanovit sa ocenia obstaravacou cenou zni-
Zzenou o opravné polozky na znizenie hodnoty.

(2.6.6) Znizenie hodnoty finan¢ného majetku
Hodnota finan¢ného majetku sa znizuje len vtedy, ak
existuje objektivny dékaz o znizeni v dosledku jednej
alebo viacerych udalosti, ktoré nastali po prvotnom
vykazani finan¢ného majetku (vzniknuta stratova
udalost), pricom takato stratova udalost (alebo stratové
udalosti) ma vplyv na predpokladané buduce penazné
toky finan¢ného majetku. Vplyv na penazné toky sa
musi dat spolahlivo odhadnut. Medzi dokazy o znizeni
hodnoty patri napriklad situacia, ked' ma dlznik (alebo
skupina dIznikov) finan¢né tazkosti, meska so splatkami,
resp. neplati uroky a istinu, existuje pravdepodobnost
jeho vstupu do konkurzného konania alebo nevyhnut-
nej restrukturalizacie, a iné pripady, v ramci ktorych
sledovatelné Gdaje naznacuju, ze v predpokladanych
buducich penaznych tokoch existuje meratelny pokles.

(i) Pohladdvky voci bankdm a klientom

Pre pohladavky voci bankam a tvery poskytnuté klien-
tom vykdazané v amortizovanej hodnote, Skupina SZRB
najprv samostatne posudzuje, ¢i existuje objektivny
dokaz o znizeni hodnoty individualne vyznamnych
poloziek finan¢ného majetku, resp. vykona kolektivne
posudenie pre individudlne nevyznamné polozky
finan¢ného majetku. Ak Skupina SZRB usudi, Ze neexis-
tuje objektivny dokaz o znizeni hodnoty samostatne
posudzovaného finan¢ného majetku, bez ohladu na

to ¢i je individudlne vyznamny alebo nevyznamny,
zahrnie takyto majetok do skupiny finan¢nych aktiv

s rovnakym typom Uverového rizika a znizenie hod-
noty tychto aktiv posudzuje kolektivne. Majetok, pri
ktorom sa zniZzenie hodnoty vypocita samostatne sa
nezahinaju do kolektivneho posudzovania znizenia
hodnoty majetku. Opravné polozky boli prevazne
stanovené individudlne na zéklade najlepsieho odhadu
sucasnej hodnoty peniaznych tokov, ktoré Skupina
SZRB ocakava.

(2.6.5) Fair Value Measurement

The fair value of financial instruments corresponds to
the quoted prices in an active market at the report-
ing date. If no quoted market price is available or no
active market exists for such financial instrument, the
fair value of the instrument is estimated using pricing
models (e.g. using discounted cash flows).

Where pricing models are used, inputs are based on
market values prevailing at the reporting date.

Securities whose fair value cannot be reliably deter-
mined are measured at cost less impairment provision.

(2.6.6) Impairment of Financial Assets

A financial asset is impaired when there is objective
evidence of impairment as a result of one or more
events that occurred after the initial recognition of the
financial asset (an incurred ‘loss event’) and that the
loss event (or events) has an impact on the estimated
future cash flows of the financial asset. The impact

on cash flows shall be reliably estimated. Evidence of
impairment may include situations when the bor-
rower (or a group of borrowers) has financial difficulty,
is in default or delinquency in interest or principal
payments, when the probability exists that the bor-
rower will enter into bankruptcy or forced financial
restructuring and other events, when observable data
indicate that there is a measurable decrease in the
estimated future cash flows.

(i) Due from Banks and Loans and Advances to Customers
For amounts due from banks and loans and advances
to customers carried at amortised cost, the SRZB

Group first assesses individually whether an objective
evidence of impairment exists for financial assets that
are individually significant, or collectively for financial
assets that are not individually significant. If the SRZB
Group determines that no objective evidence of impair-
ment exists for an individually assessed financial asset,
whether individually significant or not, it includes the
asset in a group of financial assets with similar credit risk
characteristics and assesses them collectively for impair-
ment. Assets that are individually assessed for impair-
ment are not included in a collective assessment for
impairment. Provisions were mainly created individually
based on the best estimate of the present value of cash
flows expected by the SRZB Group.

If there is objective evidence of an impairment loss, the
amount of loss is measured as the difference between
the carrying amount of the asset and the present value
of expected future cash flows (net of future expected
losses that were not incurred at the reporting date).
The carrying amount of the asset is reduced through
the impairment of provisions and the loss is recog-
nised in profit and loss. Accrued interest income is
recognised from the decreased carrying amount on



Ak existuje objektivny dékaz o vzniku straty zo
znizenia hodnoty, vyska straty sa ocenuje ako rozdiel
medzi U¢tovnou hodnotou majetku a stic¢asnou hod-
notou ocakavanych buducich penaznych tokov (bez
zohladnenia buducich ocakavanych strat, ktoré ale
eSte nevznikli k ddtumu uctovnej zavierky). Uc¢tovna
hodnota majetku sa zniZzuje pomocou G¢tu opravnych
poloziek, pricom vyska straty sa vykaze ako sucast
ziskov a strat. Casové rozlisenie vynosovych trokov

sa nadalej vykazuje zo znizenej uc¢tovnej hodnoty na
zaklade pévodnej efektivnej urokovej miery majetku.
Uvery spolu so stvisiacimi opravnymi polozkami sa
odpisuju, ked neexistuje redlny predpoklad budtcej
ndvratnosti. Ak sa pocas dalsieho roka vyska odha-
dovanej straty zo zniZenia hodnoty zvysi alebo znizi

v dbsledku udalosti, ktord nastane po vykazani prislus-
ného zniZenia hodnoty, predtym vykazana strata zo
znizenia hodnoty sa zvysi alebo zniZi v prospech, resp.
na tarchu Gc¢tu opravnych poloziek.

Sucasna hodnota ocakavanych budtcich penaznych
tokov sa diskontuje pévodnou efektivnou trokovou
mierou finan¢ného majetku. V pripade pohladavky

s variabilnou Urokovou sadzbou predstavuje sucasna
efektivna urokova miera diskontnu sadzbu na vycisle-
nie straty zo zniZzenia hodnoty. Vypocet sucasnej hod-
noty ocakavanych buducich perfiaznych tokov zabez-
peceného financného majetku odraza pernazné toky,
ktoré moézu vyplynut z odobratia a predaja kolaterélu
po zohladneni stvisiacich nakladov na preda;.

Na ucely kolektivneho hodnotenia znizenia hodnoty
sa finan¢ny majetok zoskupuje na zéklade interného
mechanizmu kategorizacie pohladavok, ktory moni-
toruje také vlastnosti kreditného rizika ako je typ
majetku, priemyselné odvetvie, geografickd oblast,
typ zabezpecenia, stav po lehote splatnosti a iné
relevantné faktory.

Buduce penazné toky zo skupiny finan¢nych aktiv,
ktoré sa kolektivne hodnotia na znizenie hodnoty,

sa odhaduju na zaklade skusenosti s historickymi
stratami pre majetok s charakteristikou tverového
rizika, ktoré s podobné rizikdm tejto skupiny financ-
ného majetku. Skusenosti s historickymi stratami sa
upravuju na zaklade sucasnych sledovatelnych udajov,
aby sa zohladnili vplyvy existujucich podmienok, ktoré
neovplyvnili tie roky, z ktorych skusenosti s historic-
kymi stratami vyplyvaju, a aby sa odstranili vplyvy
podmienok minulych obdobi, ktoré v sucasnosti uz
neexistuju. Odhady zmien buducich penaznych tokov
odrazaju zmeny v prislusnych sledovatelnych tda-

jov (napr. zmeny v miere nezamestnanosti, v cenach
nehnutelnosti, komoditnych cenach alebo v inych fak-
toroch, ktoré svedcia o vzniknutych stratach v skupine
a o ich zdvaznosti). Metodika a predpoklady, ktoré sa
pouzivaju pri odhadoch buducich penaznych tokov sa
pravidelne posudzuju, aby sa tak zredukovali rozdiely
medzi odhadmi a skuto¢nymi stratami.
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the basis of the original effective interest rate of assets.
Loans and the related provisions are written off when
there is no realistic assumption of future recoverabil-
ity. If during the following period the amount of the
estimated impairment losses increases or decreases

as a result of events occurring after the recognition

of impairment, the previously recognised impairment
loss is increased or decreased and credited or debited
to the provision account.

The present value of the estimated future cash flows is
discounted using the original effective interest rate of
the financial asset. If a loan has a variable interest rate,
the discount rate for measuring any impairment loss

is the current effective interest rate. The calculation

of the present value of estimated future cash flows of
a hedged financial asset reflects the cash flows that
may result from the foreclosure or sale of the collateral
less costs of sale.

For the purposes of a collective assessment for impair-
ment, financial assets are classified on the basis of the
Bank’s internal credit rating system that takes into
consideration credit risk characteristics such as asset
type, industry, geographical location, collateral type,
balance overdue and other relevant factors.

Future cash flows from a group of financial assets that
are collectively assessed for impairment are estimated
on the basis of historical experience of losses for assets
with credit risk characteristics similar to those in the
group. Historical loss experience is adjusted on the
basis of currently observable data to reflect the effects
of current conditions that did not affect the years

on which the historical loss experience is based, and

to remove the effects of conditions in the historical
period that do not currently exist. Estimates of changes
in future cash flows reflect changes in relevant observ-
able data (such as changes in unemployment rates,
property prices, commodity prices or other factors that
are indicative of incurred losses in the group and their
significance). The methods and assumptions used for
estimating future cash flows are reviewed regularly to
reduce any differences between loss estimates and the
actually incurred losses.
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(ii) Financ¢né investicie drzané do splatnosti

Pri investicidch drzanych do splatnosti Skupina SZRB
samostatne posudzuje, ¢i existuje objektivny dokaz

o znizeni hodnoty. Ak existuje objektivny dékaz

o vzniku straty zo znizenia hodnoty, vyska straty sa
vycisli ako rozdiel medzi u¢tovnou hodnotou majetku
a suc¢asnou hodnotou ocakavanych buducich penaz-
nych tokov. U¢tovna hodnota majetku sa znizi a vyska
straty sa vykaze ako sucast ziskov a strat.

Ak v dalsom roku vyska predpokladanej straty zo zni-
zenia hodnoty klesne z dévodu udalosti, ktord nastane
po vykazani prislusného znizenia hodnoty, akékolvek
predtym vykézané sumy v ndkladoch sa zauctuju

v prospech polozky ,Opravné polozky”.

(iii) Financné investicie k dispozicii na predaj

Pri financ¢nych investiciach k dispozicii na predaj Sku-
pina SZRB ku dnu zostavenia Uc¢tovnej zavierky posu-
dzuje, ¢i existuje objektivny dbkaz o znizeni hodnoty
kazdej investicie.

V pripade majetkovych ucasti klasifikovanych ako

k dispozicii na predaj medzi objektivne dokazy patri
vyznamny alebo dlhotrvajuci pokles realnej hod-

noty investicie pod Uroven obstardvacej ceny tejto
investicie. Skupina SZRB vo vieobecnosti povazuje za
vyznamny pokles viac ako 20 % a dlhodoby viac ako
6-mesacny pokles redlnej hodnoty. V pripade existen-
cie dokazu o znizeni hodnoty sa kumulativna strata

- vycislena ako rozdiel medzi obstardvacou cenou

a stcasnou realnou hodnotou, po zohladneni akej-
kolvek straty zo znizenia hodnoty pri tejto investicii,
predtym vykazanej v hospodarskom vysledku - preu¢-
tuje z ostatného stihrnného vysledku a zniZi oceriovaci
rozdiel z precenenia cennych papierov vykazovany

vo vlastnom imani. Opravné polozky k majetkovym
Ucastiam sa nerozpustaju cez zisky a straty; narast ich
redlnej hodnoty po predchadzajicom znizeni hod-
noty sa vykaze ostatnom sihrnnom vysledku a zvysi
ocenovaci rozdiel z precenenia cennych papierov vyka-
zovany vo vlastnom imani.

V pripade dlhovych nastrojov klasifikovanych ako

k dispozicii na predaj sa znizenie hodnoty posudzuje
na zaklade tych istych kritérii ako v pripade finan¢ného
majetku vykazaného v amortizovanej hodnote (vid
vyssie Cast ,Pohladavky voci bankam a klientom”).
Casové rozlidenie urokov sa nadalej G¢tuje pomocou
povodnej efektivnej irokovej miery a vykazuje ako
sucast polozky ,Urokové vynosy*. Ak sa v dalsom roku
redlna hodnota dlhového nastroja zvysi a toto zvysenie
mozno objektivne prisudit udalosti, ktora nastala po
vykazani znizenia hodnoty opravna polozka k tomuto
finan¢nému majetku sa znizi s dopadom na hospodar-
sky vysledok.

(ii) Held-to-Maturity Investments

For held-to-maturity investments, the SRZB Group
assesses individually whether there is objective
evidence of impairment. If there is an objective evi-
dence that an impairment loss incurred, the amount
of the loss is assessed as the difference between the
asset’s carrying amount and the present value of esti-
mated future cash flows. The carrying amount of the
asset is decreased and the loss amount is recognised in
the profit and loss.

If, in the next year, the amount of the estimated impairment
loss decreases due to an event occurring after the impair-
ment was recognised, any amounts previously charged to
expenses are credited to “Impairment Provisions”.

(iii) Available-for-Sale Investments

For available-for-sale investments, the SRZB Group
assesses at the reporting date whether there is objec-
tive evidence that an investment is impaired.

In the case of equity investments classified as availa-
ble-for-sale, objective evidence would include a sig-
nificant or long-term decline in the fair value of the
investment below its cost. Generally, the SRZB Group
considers an over 20% decrease to be significant,

and a period of more than 6 months to be long-term.
Where there is evidence of impairment, the cumulative
loss — measured as the difference between the cost
and the current fair value, less any impairment loss on
that investment previously recognised in profit or loss
—is reclassified from other comprehensive income and
decreases the financial investment revaluation reserve
that is recognised in equity. Provisions for equity
investments are not reversed through profit or loss;
increases in their fair value after previous impairment
are recognised in other comprehensive income, and
increase the financial investment revaluation reserve
recognised in equity.

In the case of debt instruments classified as available-
for-sale, impairment is assessed based on the same cri-
teria as for financial assets measured at amortised cost
(see the above section “Due from Banks” and “Loans
and Advances to Customers”). Interest continues to be
accrued using the original effective interest rate and

is recorded as part of “Interest Income”. If, in the next
year, the fair value of a debt instrument increases and
the increase can be objectively allocated to an event
occurring after the recognition of an impairment loss,
the provision for such financial assets is decreased with
an impact on the profit or loss.
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(2.6.7) Vzajomné zuctovanie finanéného majetku

a zavazkov

Finan¢ny majetok a zavazky su vo vykaze o finan¢nej
situdcii vykdzané netto ak existuje pravne vymozi-
telnd moznost zuc¢tovat si navzajom finan¢ny maje-
tok a zavazky a Skupina SZRB ma v umysle si tento
finan¢ny majetok a zavézky zuctovat alebo realizovat
finan¢ny majetok a zavazky sucasne.

(2.6.8) Hmotny a nehmotny majetok a vybavenie
Hmotny a nehmotny majetok je vykazovany v obsta-
rdvacej cene, znizenej o opravky a opravné polozky zo
znizenia hodnoty. Pozemky sa neodpisuju. Pri ostat-
nom majetku sa odpisuje rovnomerne pocas o¢akdava-
nej zostatkovej Zivotnosti nasledovne:

Budovy a stavby 20 az 40 rokov
Software 2 a7 6 rokov
Ostatny majetok 4 az 15 rokov

Hmotny a nehmotny majetok sa za¢ina odpisovat ked'
je k dispozicii na pouzivanie.

(2.6.9) Zverené prostriedky

Zverené prostriedky predstavuju Statne dotacie vo
forme zverenych prostriedkov od jednotlivych minis-
terstiev SR za uc¢elom podpory konkrétnych prie-
myselnych sektorov vo forme zaru¢nych, iverovych
a prispevkovych fondov a krytie strat z realizovanych
bankovych zéruk.

Pri i¢tovani a vykazovani zverenych prostriedkov
Skupina SZRB postupuje v zmysle zmluv uzavretych
so zverovatelmi (ministerstvami).

Zverené prostriedky predstavuju vynosy buducich
obdobi a sltzia na krytie kreditnych strat z poskytnu-
tych zaruk v buducnosti. Statne dotécie s rozpustané
do vynosov vo vykaze sthrnnych ziskov a strat v ¢ase
vzniku suvisiacich kreditnych strat v sulade s IAS 20
Statne dotacie. Zverovatel si méze po urciti dobu
narokovat vratenie casti zverenych prostriedkov.

(2.6.10) Rezervy

Rezerva sa tvori v pripade, ak ma Skupina SZRB pravny
alebo vecny zavazok ako vysledok minulych udalosti

a je pravdepodobné, Ze na splnenie tohto zavazku
bude potrebné vynalozenie penaznych prostriedkov.
V pripade predpokladanych dlhodobych zavazkov

sa rezerva stanovi diskontovanim predpokladanych
penaznych tokov pri sadzbe pred zdanenim, ktora
odraza aktudlne ocenenie ¢asovej hodnoty penazi,

a ak je to potrebné aj rizika Specifické pre zavazok.

Skupina SZRB tvori rezervy na sidne spory a na
vydané zaruky.

(2.6.7) Offsetting Financial Assets and Financial
Liabilities

Financial assets and financial liabilities are recog-
nised in the statement of financial position in the net
amount if there is an option enforceable by law to off-
set financial assets and liabilities, and the SRZB Group
intends to record such financial assets and financial
liabilities or realise the financial assets and liabilities at
the same time.

(2.6.8) Tangible and Intangible Assets, Equipment
Tangible and intangible assets are recognised at

cost less accumulated depreciation and impairment
provisions. Land is not depreciated. Other assets are
depreciated and amortised on a straight-line basis over
the estimated residual useful life as follows:

Buildings and structures
Software
Other assets

20 to 40 years
2 to 6 years
4 to 15 years

Depreciation of tangible and intangible assets starts
when the assets are available for use.

(2.6.9) Entrusted Funds

Entrusted funds represent government grants in the
form of entrusted funds from individual ministries of
the Slovak Repubilic to support specific industries in
the form of guarantee, loans or grants, and to cover
losses from realised bank guarantees.

When recording and presenting the entrusted funds,
the SRZB Group complies with the contracts concluded
with the entities entrusting the funds (i.e. the ministries).
Entrusted funds represent deferred income and are
designated to cover future credit losses from issued
guarantees. Government grants are released to income
in the statement of comprehensive income when the
related credit losses are incurred in accordance with
IAS 20 Government Grants. The entities entrusting the
funds can request a refund of a part of the entrusted
funds during a specified period of time.

(2.6.10) Provisions for Liabilities

A provision for liabilities is recognised when the

SRZB Group has a legal or constructive obligation

as a result of past events, and it is probable that an
outflow of economic benefits will be required to settle
the obligation. In the event of probable non-current
liabilities, provisions are determined by discounting
the expected cash flows at a pre-tax rate that reflects
the current valuation of the time value of money and,
where appropriate, the risks specific to the liability.

The SRZB Group creates provisions for litigation and
for issued guarantees.
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(2.6.11) Poskytnuté zaruky

V ramci svojho bezného podnikania Skupina SZRB
poskytuje bankové zaruky na finan¢né uvery poskyt-
nuté inymi bankami a zaruky na uvery poskytované
Statnym fondom rozvoja byvania na obnovu bytového
fondu. Zaruky su poskytované fyzickym osobdm pod-
nikatelom, pravnickym osobam, mestam a obciam za
ucelom podpory vzniku a rozvoja malych a strednych
podnikov, rozvoja regiénov v oblasti technickej infras-
truktary, kultdry, cestovného ruchu, cestnych komuni-
kacii, environmentélnych a inych programov.

Finan¢né zaruky sa prvotne ocefuju v redlnej hodnote,
ktora predstavuje vysku prijatého poplatku za zaruku,
v polozke ,Ostatné zavazky”. Ziskany poplatok za
poskytnutie financnej zaruky sa rozputsta do vynosov
vo vykaze suhrnnych ziskov a strat v polozke ,Prijaté
poplatky a provizie” rovnomerne pocas doby rucenia.

Po prvotnom vykazani sa zavazok Banky ocenuje bud’
amortizovanou hodnotou vykazanou v polozke ,Ostatné
zavazky”, alebo vo vyske rezervy, ktora predstavuje naj-
lepsi odhad vydavkov pozadovanych na ucely vyrovnania
finan¢nej povinnosti z titulu zaruky, podla toho, ktora
hodnota je vyssia. Rezervy predstavuju zavazky s neurci-
tou vyskou alebo dobou plnenia a vo vykaze o financnej
situacii sa vykazuju oddelene od ostatnych zavazkov.

V pripade, ze je Skupina SZRB poziadana o plnenie

z poskytnutej zaruky komer¢nou bankou, dochadza

k poskytnutiu zactovatelnej zalohy na vyplatenie zaruky
komercnej banke, na obdobie troch rokov. Pocas tohto
obdobia Skupina SZRB prehodnocuje vysku skuto¢ného
naroku komercnej banky na vyplatenie pozadovanej
zaruky, a na konci tohto obdobia dochadza k finadlnemu
vysporiadaniu zaru¢ného plnenia.

V momente poziadania o plnenie z poskytnutej zaruky
Skupina SZRB prehodnocuje velkost rizika a vytvara
rezervu vo vyske odhadovaného plnenia.

(2.6.12) Vykazanie nakladov a vynosov

(i) Urokové ndklady a vynosy

Urokové vynosy a naklady sa u¢tuju do vykazu
suhrnnych ziskov a strat do obdobia, s ktorym c¢asovo
a vecne suvisia s pouzitim metédy efektivneho uroku.

Metdda efektivneho Uroku je metdédou vypoctu amor-
tizovanej hodnoty finan¢ného majetku alebo financ-
ného zavazku, alebo skupiny finan¢ného majetku alebo
finan¢nych zavézkov, pomocou rozvrhnutia Urokovych
vynosov a urokovych nakladov pocas prislusného obdo-
bia. Efektivna trokova miera je Grokova miera, ktorou
sa presne diskontuju odhadované buduce platby alebo
prijmy pocas ocakavanej Zivotnosti finan¢ného nastroja,
alebo, ak je to aplikovatelné, tak pocas kratsej doby

tak, aby sa rovnali Cistej Uctovnej hodnote finan¢ného
majetku alebo finan¢ného zavazku.

(2.6.11) Guarantees Issued

In the course of ordinary business, the SRZB Group
provides bank guarantees for financial loans provided
by other banks and guarantees for loans provided

by the State Housing Development Fund for housing
reconstruction. Guarantees are provided to individu-
als — entrepreneurs, legal entities, municipalities and
communities for the purpose of supporting the estab-
lishment and development of small and medium sized
businesses, regional development in areas of technical
infrastructure, culture, tourism, roads, environmental
and other programmes.

Financial guarantees are initially measured at fair value,
ie the fee received for a guarantee, recognised in “Other
Liabilities”. The fee received for providing a guarantee is
released in revenues in the statement of comprehensive
income in “Fee and Commission Income” on a straight-
line basis over the term of the guarantee.

Subsequent to the initial recognition, the Bank's liability
is measured at the higher of the amortized cost recog-
nised in “Other Liabilities” or a provision that represents
the best estimate of the expenditures required to settle
any financial obligation arising from the issued guaran-
tee. Provisions are liabilities of an uncertain amount or
timing, and are reported separately from other liabilities
in the statement of financial position.

If the SRZB Group is requested by a commercial bank for
the settlement from a provided guarantee, the advance
for the settlement of the guarantee to the commercial
bank is provided for three years. During this period,

the SRZB Group reassesses the amount of the actual
claim of the commercial bank for the repayment of the
required guarantee, and at the end of such period the
final settlement of the guarantee is performed.

At the moment of the request for the settlement from
the provided guarantee, the SRZB Group reassesses
the risk and creates a provision in the amount of the
estimated settlement.

(2.6.12) Recognition of Expenses and Income

(i) Interest Expense and Income

Interest income and expense are recognised in the
statement of comprehensive income on an accrual
basis using the effective interest rate method.

The effective interest rate method is a method of
calculating the amortised cost of a financial asset

or a financial liability, or group of financial assets or
financial liabilities, by allocating the interest income or
interest expense over the relevant period. The effec-
tive interest rate is the rate that precisely discounts the
estimated future cash payments or receipts over the
expected life of the financial instrument or, if appli-
cable, a shorter period so that they are equal to the
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Poplatky prijaté za poskytnutie Uverov a Uverovych
prislubov su u¢tované do obdobia, s ktorym ¢asovo
a vecne suvisia, ako sucast efektivnej urokovej miery.

Urokové vynosy a naklady zahffiaju tieZ transakéné
poplatky pri vzniku finan¢ného nastroja.

Nahrada majetkovej ujmy Banky z Gverov na druz-
stevnu bytovu vystavbu od Ministerstva Financii Slo-
venskej Republiky (,MF SR”) predstavuje kompenzaciu
za Uvery poskytnuté za nizsiu ako trhovu urokovu
mieru na zaklade rozhodnutia MF SR. Uvery su v ¢ase
ich poskytnutia zauc¢tované v ich redlnej hodnote

a nasledny dodato¢ny Urok je vykazany v ramci ,Uroko-
vych vynosov” v bode 19 pozndmok.

(i) Vynosy a ndklady z poplatkov a provizii

Ziskany poplatok za poskytnutie financ¢nej zaruky
sa rozpusta do vynosov vo vykaze sthrnnych ziskov
a strat v polozke ,Prijaté poplatky a provizie” rovno-
merne pocas doby rucenia.

Poplatky spojené s iverovou c¢innostou, ktoré nie su
integralnou sucastou efektivnej miery Uverov, su vyka-
zané vo vykaze suhrnnych ziskov a strat, ked'je sluzba
poskytnutd alebo prijata.

(iii) Dan z prijmu
Dan z prijmu pozostéva zo splatnej a odloZenej dane.

Splatnd dan je odhadovany danovy zavazok, vycha-
dzajuci zo zdanitelnych prijmov za rok vypocitany
danovou sadzbou ku dnu, ku ktorému sa zostavuje
uctovna zavierka spolu s akymikolvek Upravami splat-
nej dane za predchadzajuce roky.

Odlozena dan sa pocita pouzitim stivahovej zavaz-
kovej metddy pre docasné rozdiely medzi Uctovnou

a danovou hodnotou majetku a zavazkov. Odlozena
dan je vypocitana pouzitim danovej sadzby uzédkone-
nej k sivahovému dnu a platnej pre obdobie, v ktorom
dojde k vyrovnaniu docasnych rozdielov medzi uc¢tov-
nou a dafiovou hodnotou majetku a zavazkov.

Odlozend danova pohladéavka sa Uctuje len v tej vyske,
v akej Skupina SZRB ocakava buduce zdanitelné zisky,
vodi ktorym bude mozné uplatnit nepouzité darové
straty a odpocitatelné docasné rozdiely.

Splatna dan a zmeny v odloZenej dani, ktoré sa tykaju
polozZiek ostatného suhrnného vysledku, sa tiez uctuju
ako sucast ostatného suhrnného vysledku.

(iv) Osobitny odvod finanénych institucii

S U¢innostou od 1. janudra 2012 bol prijaty zakon ¢.
384/2011 Z. z. 0 osobitnom odvode vybranych finan¢-
nych institucii a o doplneni niektorych zakonov a nove-
lizovany s uc¢innostou od 1. septembra 2012. Zasadnou
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net carrying amount of the financial asset or financial
liability.

Fees received for the provision of loans and loan com-
mitments are recognised on an accrual basis as an
integral part of the effective interest rate.

Interest income and expense also include transaction
fees at the origin of the financial asset.

The compensation for losses from housing loans
received from the Ministry of Finance of the Slovak
Republic (“MF SR") is compensation for loans pro-
vided at interest rates lower than market interest
rates based on the decision of the MF SR. These loans
are initially recorded at fair value, and the additional
interest is subsequently recognised as “Interest
Income” in Note 19.

(ii) Fee and Commission Income and Expense

Fees received for providing guarantees are released in
revenues in the statement of comprehensive income
as “Fee and Commission Income” on a straight-line
basis over the term of the guarantee.

Fees associated with lending activities, which are

not an integral part of the effective interest rate, are
recognised in the statement of comprehensive income
in the period when the service is rendered or received.

(iii) Income Tax
Income tax consists of current and deferred tax.

Current tax is the estimated tax liability on the taxable
income for the year using the tax rates effective as at
the reporting date, together with any adjustment to
the current tax for the previous years.

Deferred tax is calculated using the balance sheet
liability method for temporary differences between
the carrying amount of assets and liabilities and their
tax base. The deferred tax is based on the tax rate
enacted as at the reporting date and effective for the
period in which the temporary differences between
the carrying amount and tax bases of assets and liabili-
ties will reverse.

A deferred tax asset is recognised only to the extent
that it is probable that future taxable profits will be
available against which the unused tax losses and
deductible temporary differences can be realised.

Current tax and changes in deferred tax relating to
items of other comprehensive income are also recog-
nised as part of other comprehensive income.

(iv) Special Levy on Financial Institutions
Act No. 384/2011 Coll. on a Special Levy on Selected
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zmenou tejto novely bola zmena spdsobu uréenia
zdkladne pre tento odvod, do ktorej pocnuc Stvrtym
Stvrtrokom 2012 vstupuju aj zavazky z vkladov klien-
tov chranené Fondom na ochranu vkladov. Splatka
osobitného odvodu za prislusny stvrtrok je vypocitana
z priemernych hodnot upravenych pasiv k poslednému
dnu jednotlivych kalendarnych mesiacov predchadza-
juceho kalendarneho stvrtroka.

Ministerstvo financii Slovenskej republiky v Zbierke
zakonov zverejnilo Vyhlasku €. 253 z 10. septembra
2014 o splneni podmienky pre sadzbu osobitného
odvodu vybranych finan¢nych institucii podla § 8 ods.
5 zakona ¢. 384/2011 Z.z., v ktorej s Gicinnostou od 25.
septembra 2014 deklaruje spInenie podmienky podla §
8 ods. 1 zakona ¢. 384/2011 Z.z. pre rok 2014.

Sadzba pre vypocet osobitného odvodu vybranych
finan¢nych institucii pre rok 2016 bola 0,2 %. Vysku
prispevku do Fondu ochrany vkladov za rok 2016
stanovila Rada Fondu na ochranu vkladov v zmysle
platnej metodiky.

(2.6.13) Periazné prostriedky a ich ekvivalenty

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty uvedené v pre-
hlade penaznych tokov zahfnaju penazni hotovost,
bezné ucty v centralnych bankach a pohladavky voci
bankam splatné na poziadanie, resp. s povodnou splat-
nostou 3 mesiace alebo mene;j.

(2.6.14) Vykazovanie zverenych prostriedkov na inves-
tovanie a aktiv, ktoré md spolo¢nost’v sprdve

Dcérska spolo¢nost banky ako pravny akcionar posobi
v postaveni spravcu finan¢ného aktiva. Banka a dcér-
ske spoloc¢nosti drzia akcie alebo podiely spolo¢nosti
Vo svojom mene na Ucet Slovenskej republiky zastu-
penej jednotlivymi ministerstvami v spolo¢nostiach
Slovensky zaru¢ny a rozvojovy fond, s.r.o. (,,SZRF”)

a Slovak Investment Holding, a.s. (,,SIH"). Tieto inves-
tované zverené financ¢né prostriedky su evidované

v podsuvahovej evidencii (Pozndmka 19)

Zverené finan¢né prostriedky prijaté od riadiacich orga-
nov, ktoré neboli do zostavenia uctovnej zavierky inves-
tované su uctované ako Ostatné zavazky (Poznamka 13).
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Financial Institutions and on amendments to certain
acts was adopted with effect from 1 January 2012 and
amended with effect from 1 September 2012. The
fundamental change of this amendment was a change
in the method of determining the base for this levy,
which also includes liabilities from client deposits
protected by Deposit Protection Fund since the fourth
quarter of 2012. The payment of the special levy for the
relevant quarter is calculated from the average values
of adjusted liabilities as at the last day of individual
calendar months of the previous calendar quarter.

The Ministry of Finance of the Slovak Republic pub-
lished Decree No. 253 dated 10 September 2014 in the
Collection of Laws on the meeting of the condition for
the rate of a special levy for certain financial institu-
tions under Article 8 (5) of Act 384/2011 Coll., in which
the Ministry declares the meeting of the condition
under Article 8 (1) of Act 384/2011 Coll. for 2014.

The rate for calculating the special levy for selected
financial institutions for 2016 was 0.2%. The amount of
contributions to the Deposit Protection Fund for 2016
was determined by the Deposit Protection Fund Coun-
cil in line with the applicable methodology.

(2.6.13) Cash and Cash Equivalents

Cash and cash equivalents presented in the statement
of cash flows consist of cash on hand, current accounts
with central banks, and amounts due from banks on
demand or with an original maturity of three months
or less.

(2.6.14) Recognition of Entrusted Funds for Investing
and Assets Managed by the Company

The Bank’s subsidiary is the legal shareholder and
acts as a manager of financial assets. The Bank and

its subsidiaries hold shares or ownership interests in
its own name on the account of the Slovak Republic
represented by individual ministries in the companies:
Slovensky zaruény a rozvojovy fond, s.r.o. (“SZRF") and
Slovak Investment Holding, a.s. (“SIH”). The invested
entrusted funds are recorded in off-balance sheet
records (Note 19).

Entrusted funds received from the managing bodies
which were not invested as at the reporting date are
recognised under Other liabilities (Note 13).



3. PENAZNE
PROSTRIEDKY
A ICH EKVIVALENTY
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3. CASH AND CASH
EQUIVALENTS

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR’000 EUR'000
Pokladni¢nd hotovost a Gcty v emisnej banke (pozndmka 4)
Cash and accounts in the central bank (Note 4) 46313 67018
Pohladavky voci bankdm s povodnou zmluvnou
dobou splatnosti do 3 mesiacov (poznamka 5) 91210 63810
Due from banks with an original maturity of up to 3 months (Note 5)
137 523 130 828

Zostatky penaznych prostriedkov a ich ekvivalentov
neboli po splatnosti ani znehodnotené. Uverova
kvalita analyzovana podla internych ratingov Banky
je uvedend v bode 29 poznamok.

4. POKLADNICNA
HOTOVOST A UCTY
V EMISNEJ BANKE

Balances of cash and cash equivalents were neither
past due nor impaired. The creditworthiness analysed
based on the Bank’s internal ratings is described in
Note 29.

4. CASH ON HAND
AND ACCOUNTS
IN CENTRAL BANK

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR’000

Povinné mlnlma.llne rezervy 46 312 67016
Mandatory minimum reserves

Pokladni¢na hotovost 1 2

Cash on hand
46 313 67 018

U¢ty povinnych minimalnych rezerv st vedené
v sulade s poziadavkami Narodnej banky Slovenska.

Zostatky neboli po splatnosti ani znehodnotené.
Uverova kvalita analyzovana podla internych ratingov
Banky je uvedena v bode 29 poznamok.

The mandatory minimum reserves are maintained in

accordance with the requirements of the National Bank

of Slovakia.

Balances were neither past due nor impaired. The

creditworthiness analysed based on the Bank’s internal

ratings is described in Note 29.
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5. POHLADAVKY 5. DUE FROM BANKS
VOCI BANKAM SO WITH CONTRACTUAL
ZMLUVNOU DOBOU MATURITY OF UP TO
SPLATNOSTI DO THREE MONTHS

3 MESIACOV

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Bezné ucty v inych bankach / Current accounts with other banks 24222 35339

Terminované vklady v bankach s pévodnou zmluvnou dobou splatnosti do 3 mesiacov

Term deposits in banks with the original contractual maturity of up to 3 months 66988 28471

91 210 63 810

Zostatky pohladavok voci bankdm so zmluvnou dobou Balances of amounts due from banks with contractual

splatnosti do 3 mesiacov neboli po splatnosti ani zne- maturity of up to three months were neither past due
hodnotené. Uverova kvalita analyzovana podla inter- nor impaired. The creditworthiness analysed based on
nych ratingov Banky je uvedend v bode 29 poznamok. the Bank's internal ratings is described in Note 29.

6. POHLADAVKY 6. DUE FROM BANKS
VOCI BANKAM

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Zuctovatelné zalohy voci bankdm / Advances provided to other banks 4679 5903

Terminované vklady v bankach s pévodnou zmluvnou dobou splatnosti nad 3 mesiace

Term deposits with banks with the original contractual maturity of up to 3 months 68356 43098

73035 49 001

Zostatky pohladavok voci bankdam neboli po splat- Amounts due from banks are neither past due nor
nosti ani znehodnotené. Uverova kvalita analyzovana impaired. The creditworthiness analysed based on the
podla internych ratingov Banky je uvedena v bode 29 Bank’s internal ratings is described in Note 29.

poznamok.
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7. POHLADAVKY
VOCI KLIENTOM

7. LOANS AND ADVANCES
TO CUSTOMERS

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Pohladavky z realizovanych bankovych zaruk / Receivables from realised bank guarantees 5965 8224
Uvery na druzstevnu bytovu vystavbu / Cooperative housing loans 20 144 23392
Uvery klientom / Loans to customers 329 546 365 237
355 655 396 853

Opravné polozky / Impairment provisions (47 691) (52 941)
307 964 343912

Uvery na druzstevnu bytovu vystavbu (,DBV*) boli
poskytované od 60-tych do 90-tych rokov minulého
storo¢ia byvalou Statnou bankou Ceskoslovenskou
vyluéne stavebnym druzstvdm na vystavbu novych
druzstevnych bytovych domov. Uverové portfélio bolo
neskor postupené do Investi¢ni a rozvojové banky Praha
a Investi¢nej a rozvojovej banky v Bratislave (,IRB").

V roku 1999 na zaklade uznesenia vlady SR boli Gvery
postupené z IRB do Konsolida¢nej banky Bratislava,
odkial' na zéklade uznesenia vlady SR boli k 1. septem-
bru 2001 postupené do Slovenskej zaru¢nej a rozvojo-
vej banky, a. s. (,SZRB"). SZRB sti¢asne prevzala aj redis-
tribu¢ny uver od Nérodnej banky Slovenska (,NBS”),
ktorym su uvery na DBV bilan¢ne kryté (pozndmka 11).

V roku 2016 Skupina SZRB odpisala pohladavky voci
klientom v hodnote 9 376 tis. EUR (2015: 3 782 tis.
EUR). Opravné polozky na odpisané pohladavky boli
vytvorené vo vyske 9 364 tis. EUR (2015: 3 782 tis. EUR).
Dalej Skupina SZRB v roku 2016 predala pohladavky

v nomindlnej hodnote 3 730 tis. EUR (2015: 153 tis. EUR)
so stratou 640 tis. EUR (2015: s vynosom 1 tis. EUR).

K tymto pohladavkam boli vytvorené opravné polozky
celkovej hodnote 2 177 tis. EUR (2015: 42 tis. EUR).

Cooperative housing loans (“CHL") were provided by
the former State Bank of Czechoslovakia to housing
cooperatives for the construction of new cooperative
apartment buildings between the 1960s and 1990s.
The loan portfolio was later transferred to Investi¢ni
a rozvojova banka Praha and Investi¢na a rozvojova
banka Bratislava (“IRB").

In 1999, under the Slovak Government’s resolution, the
loans were transferred from IRB to Konsolida¢na banka
Bratislava. Under the Slovak Government’s resolution,
the loans were transferred to Slovenska zaru¢na a
rozvojova banka, a. s. (SZRB), with effect from 1 Sep-
tember 2001. SZRB also assumed the related redistri-
bution loan from the National Bank of Slovakia which
covers the CHL (Note 11).

In 2016, the SZRB Group wrote off loans and advances
to customers in the amount of EUR 9 376 thousand
(2015: EUR 3 782 thousand). Impairment provisions for
written-off receivables were created in the amount

of EUR 9 364 thousand (2015: EUR 3 782 thousand).

In 2016, the SZRB Group sold receivables at a face
value of EUR 3 730 thousand (2015: EUR 153 thousand)
with a loss of EUR 640 thousand (2015: a profit of EUR
1 thousand). Provisions totalling EUR 2 177 thou-

sand (2015: EUR 42 thousand) were created for these
receivables.
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Analyza pohladavok podla zostatkovej doby splatnosti Analysis of loans and advances to customers by
je uvedena v bode 29 poznamok. residual maturity is described in Note 29.

Pohladévky voci klientom podla Gverovej kvality v roku Loans and advances to customers by creditworthiness
2016: in 2016:

Pohladavky Uvery

z realizovanych na druzstevnu klielrJ1\t/ceJ:r): Celkom
bankovych zaruk bytovu vystavbu
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Receivables Cooperative Loans to Total
from housing  customers
realised bank loans
guarantees
EUR'000 EUR'000 EUR’000 EUR'000
Do splatnosti bez individudlne tvorenych oprav-
nych polozZiek - podla interného ratingu banky:
Within maturity net of specific provisions - based
on the Bank’s internal rating:
AAA - AA - 18 756 18 708 37 464
AA- - - 749 749
A+ - 425 59982 60 407
A - 374 29083 29 457
A- - - 33473 33473
B+ - - 34272 34272
B - - 23448 23448
B- - - 21 331 21331
C - - 7778 7778
C - - 1749 1749
D - - 24 24

Spolu do splatnosti bez opravnych poloziek

Total within maturity less provisions ) 19555 230597 250152

Po splatnosti bez individudlne tvorenych oprav-
nych poloZiek - podla interného ratingu banky:
Overdue net of specific provisions - based on the

Bank’s internal rating:

AAA - AA - 245 264 509
AA- - - - -
A+ - - 1103 1103
A - - 2076 2076
A- - - 2618 2618
B+ - - 3191 3191
B - - 4307 4307
B- - - 2080 2080
C - - 5493 5493
C - - 1063 1063
D - - 52 52

Spolu po splatnosti bez opravnych poloziek

Total overdue net of provisions i 245 22247 22492
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Pohladavky Uvery Uvery Celkom
z realizovanych na druzstevnu klientom
bankovych zaruk bytovu vystavbu
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Receivables Cooperative Loans to Total
from housing  customers
realised bank loans
guarantees
EUR'000 EUR'000 EUR’000 EUR'000
Sindividudlne tvorenymi opravnymi polozkami -
podla interného ratingu banky:
Incl. specific provisions — based on the Bank’s inter-
nal rating:
AAA - AA - 10 - 10
AA- - - - -
A+ - - 1392 1392
A - - - -
A- - - 41 41
B+ - - - -
B - - 55 55
B- - - - -
C - - 9 9
C - - 31799 31799
D 5965 334 43 406 49 705
Spolu s individualne tvorenymi opravnymi
polozkami brutto 5965 344 76 702 83011
Total incl. specific provisions, gross
Uvery a pohladavky spolu brutto 5965 20 144 329 546 355 655
Total loans and advances, gross
Opravné polozky / Impairment provisions (5965) (327) (41 399) (47 691)
Uvery a pohladavky netto / Loans and advances, net - 19 817 288 147 307 964

Interné ratingy Banky su popisané v bode
29 pozndmok.

The Bank’s internal ratings are described in Note 29.
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Pohladavky voci klientom podla uverovej kvality

Loans and advances to customers by creditworthi-

v roku 2015: nessin 2015:
Pohladavky Uvery Uvery
zrealizovanych  nadruzstevnu klientom
bankovych bytovu vystavbu
zaruk
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Receivables Cooperative Loans to Total
from housing  customers
realised bank loans
guarantees
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Do splatnosti bez individudline tvorenych opravnych
poloZiek - podla interného ratingu banky:
Within maturity net of specific provisions - based on
the Bank’s internal rating:
AAA - AA - 22025 22 749 44774
AA- - - 949 949
A+ - 451 69 300 69 751
A - 551 29118 29 669
A- - - 25328 25328
B+ - - 42 405 42 405
B - - 26 198 26 198
B- - - 26 163 26 163
C - - 13947 13947
C 2991 2991
D - - 264 264
Spolu d'o s'platnost] bez opravr!y_ch poloziek ) 23027 259 412 282 439
Total within maturity less provisions
Po splatnosti bez individudlne tvorenych opravnych
polozZiek - podla interného ratingu banky:
Overdue net of specific provisions - based on the
Bank’s internal rating:
AAA - AA - - 84 84
AA- - - - -
A+ - - 5823 5823
A - - 3325 3325
A- - - 4709 4709
B+ - - 4598 4598
B - - 4212 4212
B- - - 3101 3101
C - - 2119 2119
C 1060 1060
D - - 1160 1160
Spolu po splatnosti bez opravnych poloziek ) ) 30191 30191

Total overdue net of provisions
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Pohladavky Uvery Uvery Celkom
zrealizovanych  nadruzstevnu klientom
bankovych bytovu vystavbu
zaruk
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Receivables Cooperative Loans to Total
from housing  customers
realised bank loans
guarantees
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Sindividudlne tvorenymi opravnymi polozkami -
podla interného ratingu banky:
Incl. specific provisions — based on the Bank’s
internal rating:
AAA - AA - 20 - 20
AA- - - - -
A+ - - 1837 1837
A - - - -
A- - - 80 80
B+ - - - -
B - - 15 15
B- - - 36 36
C - - 2886 2 886
C - - 13 859 13 859
D 8224 345 56 921 65 490
Spolu s individudlne tvorenymi opravnymi poloz-
kami brutto / Total incl. specific provisions, gross 8224 365 75634 84223
Uvery a pohladavky spolu brutto 8224 23392 365 237 396 853
Total loans and advances, gross
Opravné polozky - (8 224) (338)  (44379)  (52941)
Impairment provisions
Uvery a pohladavky netto / Loans and advances, net - 23 054 320858 343912

Interné ratingy Banky su popisané v bode
29 pozndmok.

The Bank’s internal ratings are described in Note 29.

Kategéria omeskania 2018 0
tis. EUR tis. EUR

Default category 2016 2015
EUR'000 EUR'000

do 30 dni / Overdue by up to 30 days 20480 26 058
do 60 dni / Overdue by up to 60 days 1340 2944
do 90 dni / Overdue by up to 90 days 622 142
nad 90 dni/ Overdue by more than 90 days 51 1047
22493 30191
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Pohladavky voci klientom podla zostatkovej doby
splatnosti:

Loans and advances to customers by residual maturity:

2016 2015

EUR'000 EUR'000

- do 3 mesiacov / Up to 3 months 23 556 19529
- od 3 mesiacov do 1 roka / From 3 months to 1 year 50483 74 033
-od 1 roka do 5 rokov / From 1 year up to 5 years 134 186 138 665
- nad 5 rokov / More than 5 years 99739 111 685
307 964 343912

Finan¢ny efekt zabezpeky, ktory treba na zéklade
novelizovaného $tandardu IFRS 7 zverejnit, je uvedeny
zverejnenim vysky zabezpeky zvlast pre (i) financny
majetok, pri ktorom sa zabezpeka rovna alebo prevy-
Suje uctovnu hodnotu majetku (,Nad-kolaterizované
pohladavky”), a pre (ii) finan¢ny majetok, pri ktorom

je zdbezpeka nizsia nez Uctovna hodnota majetku
(,Pod-kolaterizované pohladavky”).

Pohladavky a ich akceptovand hodnota zabezpecenia
boli v roku 2016 nasledovné:

The financial effect of a collateral, which is required to
be disclosed according to Amendments to IFRS 7, is pre-
sented by disclosing the collateral value separately for (i)
financial assets, for which the collateral value equals or is
higher than the carrying amount of the assets (‘over-col-
lateralised loans’), and for (ii) financial assets, for which
the collateral value is lower than the carrying amount of
the assets (‘'under-collateralised loans’).

Loans and advances to customers and the accepted
value of collateral in 2016:

Pod-kolaterizované pohladavky Nad-kolaterizované pohladavky

pohladavky

Hodnota

Akceptovand Hodnota Akceptovana
hodnota L hodnota
o pohladavky o
zabezpecenia zabezpecenia
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR

Under-collateralised loans and Over-collateralised loans and

advances to customers advances to customers
Amount Accepted Amount Accepted
. value of the : value of the
receivable receivable
collateral collateral
EUR’000 EUR’000 EUR'000 EUR'000
Pohladavky z realizovanych bankovych zaruk
. . 5965 - - -
Receivables from realised bank guarantees
Uvery na Firuzste\{nu bytovu vystavbu 20 144 ) ) )
Cooperative housing loans
Uvery klientom / Loans to customers 177 461 81510 152 085 299610

203 570 81512 152 085 299610
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Pohladavky a ich akceptovana hodnota zabezpecenia
boli v roku 2015 nasledovné:

Loans and advances to customers and the accepted
value of collateral in 2015:

Pod-kolaterizované pohladavky Nad-kolaterizované pohladavky

Hodnota

pohladavky

tis. EUR
Under-collateralised loans and
advances to customers

Akceptovana
hodnota
zabezpecenia
tis. EUR

Akceptovana
hodnota
zabezpecenia
tis. EUR tis. EUR
Over-collateralised loans and
advances to customers

Hodnota
pohladavky

Amount Accepted Amount Accepted
. value of the . value of the
receivable receivable
collateral collateral
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Pohladavky z realizovanych bankovych zaruk
. . 8224 - - -
Receivables from realised bank guarantees
Uvery na .druzstev'nu bytovu vystavbu 23392 ) ) )
Cooperative housing loans
Uvery klientom / Loans to customers 195 942 76 851 169 295 347 225
227 558 76 853 169 295 347 225

Zabezpecenie z viac ako 90 % (2015: viac ako 90 %)
predstavuje zélozné pravo na nehnutelnosti.

Akceptovanou hodnotou sa rozumie hodnota zabez-
pecenia stanovena znalcom, v pripade potreby znizena
po posudeni ocenenia bankou (pozndmka 29).

Hodnota zabezpecenia, ktord sa pouzila v roku 2016 na
uspokojenie pohladavok je 1 972 tis. EUR (2015: 1 420 tis
EUR). Skupina SZRB uvedeny majetok vydrazila alebo
ziskala formou exekucie.

8. INVESTICNE
CENNE PAPIERE

a) Cenné papiere k dispozicii na predaj

More than 90% of collateral (2015: more than 90%) is
represented by a pledge over real estate.

An accepted value means the value of collateral deter-
mined by a valuation expert and, if applicable, adjusted
by the Bank as a result of its own assessment (Note 29).

The collateral value used in 2016 to satisfy receivables
amounted to EUR 1 972 thousand (2015: EUR 1 420
thousand). The receivables were recovered by the SRZB
Group through auction or foreclosure proceedings.

8. INVESTMENT
SECURITIES

a) Available-for-Sale Securities

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR’000 EUR'000

Cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale securities
Vlada Slovenskej republiky - dlhopisy / Government of the Slovak Republic — bonds 28 507 28 575
Finan¢né institucie - dlhopisy / Financial institutions — bonds - -
Podiely / Shares - 5

Akcie bez kétovanej trhovej ceny ocenované v obstaravacej cene

Unlisted shares carried at cost 46 a6
Opravné polozky na akcie bez kétovanej trhovej ceny 46) 46)

Impairment provisions for unlisted shares

28 507 28 580
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Z hodnoty cennych papierov k dispozicii na predaj je
4 617 tis. EUR (2015: 4 565 tis. EUR) prevedenych na
poolingovy ucet vedeny v NBS ako kolateral, ktory
sluzi pre zabezpecenie limitu pre vnutrodenny uver,
pripadne refinancné obchody s NBS.

Skupina SZRB ma vytvorené opravné polozky na akcie

bez kétovanej trhovej ceny v hodnote 46 tis. EUR (2015:

46 tis. EUR) v minulosti G¢tované do vykazu suhrnnych
ziskov a strat.

Zostatky cennych papierov k dispozicii na predaj
neboli po splatnosti ani znehodnotené. Uverova
kvalita analyzovand podla internych ratingov Banky je
uvedend v bode 29 pozndmok.

b) Cenné papiere drzané do splatnosti

An amount of EUR 4 617 thousand (2015: EUR 4 565
thousand) included in available-for-sale securities

is transferred as a collateral to the pooling account
with the National Bank of Slovakia that is designed to
secure the credit limit for intraday loans or refinancing
operations with the National Bank of Slovakia.

The SZRB Group recorded impairment provisions for
unlisted shares in the amount of EUR 46 thousand
(2015: EUR 46 thousand), which were recognised in the
statement of comprehensive income in the past.
Balances related to available-for-sale securities were not
overdue or impaired. The creditworthiness analysed based
on the Bank’s internal ratings is described in Note 29.

b) Held-to-Maturity Securities

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR’000 EUR'000

Cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity securities
VlIada Slovenskej republiky / Government of the Slovak Republic 20 096 20 062
Vlada inej krajiny / Other governments 15 509 14 807
Finan¢né institucie / Financial institutions - -
35605 34 869

Trhova hodnota cennych papierov drzanych do

splatnosti k 31. decembru 2016 je 44 075 tis. EUR (2015:

43 707 tis. EUR). Z hodnoty cennych papierov drzanych
do splatnosti je 1 145 tis. EUR (2015: 1 595 tis. EUR)
zalozenych v prospech Kreditanstalt fir Wiederauf-
bau ako ruenie za poskytnuty Uver (pozri pozndmku
11) a6 699 tis. EUR (2015: 6 687 tis. EUR) sluzi ako
zabezpeka Banky pre vnutrodenny Uver.

Zostatky cennych papierov drzanych do splatnosti
neboli po splatnosti ani znehodnotené. Uverova
kvalita analyzovana podla internych ratingov Banky je
uvedenad v bode 29 pozndmok.

9. INVESTICIE
V DCERSKYCH
SPOLOCNOSTIACH

As at 31 December 2016, the market value of
held-to-maturity securities amounted to EUR 44 075
thousand (2015: EUR 43 707 thousand). An amount

of EUR 1 145 thousand (2015: EUR 1 595 thousand) of
the held-to-maturity securities is pledged in favour of
Kreditanstalt fiir Wiederaufbau as collateral for a gran-
ted loan (see Note 11) and the amount of EUR 6 699
thousand (2015: EUR 6 687 thousand) as the Bank's
collateral for an intraday credit.

Balances related to held-to-maturity securities were not
overdue or impaired. The creditworthiness analysed based
on the Bank’s internal ratings is described in Note 29.

9. INVESTMENTS
IN SUBSIDIARIES

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR'000 EUR'000

Podiely v dcérskych spolo¢nostiach / Shares in subsidiaries
Slovensky zarucny a rozvojovy fond, s.r.o. / Slovensky zarucny a rozvojovy fond, s.r.o. 5 -
Slovak Investment Holding, a. s. / Slovak Investment Holding, a. s. 28 -

33 -
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Banka ma podiel v Slovenskom zaruénom
arozvojovom fonde, s. r. 0., (,SZRF") so sidlom
Bratislava, Dvofakovo néabrezie 4, Slovensko, ktory

bol zalozeny podpisom zakladatelskej listiny dria 10.
marca 2009 jedinym spolo¢nikom - Bankou a nasledne
zapisany dna 21. marca 2009 do obchodného registra
vedeného Okresnym sidom Bratislava I, oddiel: Sro,
vlozka €. 57505/B, ktory je zaroven diiom jeho vzniku.
Dna 12. januara 2011 sa Eurépsky investi¢ny fond
(,EIF") stal spolo¢nikom v Slovenskom zaru¢nom

a rozvojovom fonde, s.r.0. Od 1.1.2016 sa SZRB Asset
Management, a.s. stal spolo¢nikom v spolo¢nosti

a nahradil EIF. Celkova vyska zakladného imania SZRF
k 31. decembru 2016 je 140 176 tis. EUR (2015: 100 176
tis. EUR), z ¢oho 5 tis. EUR pripada na Banku a zvy3ok
na SZRB Asset Management, a.s. Na zdklade zmlav

ma Banka 0,004 % hlasovacich prav a SZRB Asset
Management, a.s. 99,996 % hlasovacich prav.

Banka ma podiel na zakladnom imani v spolo¢nosti
Slovak Investment Holding, a. s. (,SIH”) so sidlom
Bratislava, Vazovova 2, Slovensko, ktora bola zalozena
podpisom zakladatelskej listiny dia 7. aprila 2014
jedinym zakladatelom - Bankou a nasledne zapisana
dna 26. aprila 2014 do obchodného registra vede-
ného Okresnym sudom Bratislava I, oddiel: Sa, vloZka
¢. 5948/B, ktory je zérovenr diiom jej vzniku. Celkova
vyska zakladného imania SIH k 31. decembru 2016 je
117 157 tis. EUR (2015: 25 tis. EUR). Akcionarmi spoloc-
nosti su Banka a SZRB Asset Management, a.s. Banka
ma podiel na zdkladnom imani vo vyske 25 tis. EUR
(0,021 %) a spoloc¢nost SZRB Asset Management, a. s.
ma podiel na zdkladnom imani vo vyske 117 132 tis.
EUR (99,979 %). Banka ma 0,021 % hlasovacich prav

v SIH a spolo¢nost SZRB Asset Management, a.s. ma
99,979 % hlasovacich prav v SIH. Hlavnym predmetom
¢innosti SIH je zhromazdovanie penaznych prostried-
kov od investorov s ciefom investovat ich v sulade

s urcenou investi¢nou politikou v prospech oséb,
ktorych penazné prostriedky boli zhromazdené podla
zakona ¢. 203/2011 Z.z. o kolektivnom investovani;
poskytovanie rucitelskych vyhlaseni a plnenie rucitel-
skych vyhlaseni z vlastnych zdrojov.

Z dévodu, Ze skupina SZRB nevykonava od 1. janu-

ara 2016 kontrolu dcérskych spoloc¢nosti Slovensky
zarucny a rozvojovy fond, s.r.o. (,,SZRF”) a Slovak
Investment Holding, a.s. (,,SIH"), tieto nie st zahrnuté
do konsolidovaného celku, ale st vykazované v podsu-
vahovej evidencii ( Pozndmka 19).

KONSOLIDOVANA UCTOVNA ZAVIERKA / CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

The Bank holds a share in Slovensky zaru¢ny a rozvo-
jovy fond, s. r. 0. (“SZRF”) with its registered office at
Dvorakovo nabrezie 4, Bratislava, Slovakia, which was
established by a Memorandum of Association by the
sole partner — the Bank on 10 March 2009 and regis-
tered on 21 March 2009 in the Business Register of the
Bratislava | District Court, section: Sro, file No. 57505/B,
which is also the date of SZRF’s incorporation.

On 12 January 2011, the European Investment Fund
(“EIF") became a partner in SZRF. As of 1 January 2016,
SZRB Asset Management, a.s. became a partner in

the company replacing EIF. As at 31 December 2016,
the total registered capital of SZRF amounted to EUR
140 176 thousand (2015: EUR 100 176 thousand), of
which EUR 5 thousand was attributable to the Bank
and the remainder to SZRB Asset Management, a.s.
According to the contracts, the Bank holds 0.004% of
the voting rights and SZRB Asset Management, a.s.
holds 99.996% of the voting rights.

The Bank holds a share in the share capital of Slovak
Investment Holding, a. s. (“SIH”) with its registered
office at Vazovova 2, Bratislava, Slovakia, which was
established by a Memorandum of Association by the
sole founder - the Bank on 7 April 2014 and then on
26 April 2014 registered in the Business Register of the
Bratislava | District Court, section: Sa, file No. 5948/B,
which is also the date of SIH's incorporation. As at

31 December 2016, SIH’s total share capital amounted
to EUR 117 157 thousand (2015: EUR 25 thousand)

and its shareholders were the Bank and SZRB Asset
Management, a.s. The share held by the Bank in SIH’s
share capital amounted to EUR 25 thousand (0.021%)
and by SZRB Asset Management, a. s. to EUR 117 132
thousand (99.979%). The Bank holds 0.021% of the
voting rights in SIH and SZRB Asset Management, a.s.
holds 99.979% of the voting rights in SIH. SIH’s principal
business activity is raising funds from investors and
investing them in accordance with a defined investment
policy for the benefit of entities whose funds have
been raised under Act No. 203/2011 Coll. on Collective
Investment, providing letters of guarantee and
honouring letters of guarantee from own funds.

Since the SZRB Group does not exercise control over
the subsidiaries, Slovensky zaru¢ny a rozvojovy fond,
s.r.o. (“SZRF") and Slovak Investment Holding, a.s.
(“SIH") as of 1 January 2016, and the subsidiaries are
not included in the consolidation group, but are recog-
nised in the off-balance sheet records (Note 19).
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10. HMOTNY 10. TANGIBLE AND
A NEHMOTNY MAJETOK INTANGIBLE ASSETS
A VYBAVENIE AND EQUIPMENT

: . 2 Obstaranie Obstaranie
Pozemky Zariadeniea  Motorové . .
. 0 hmotného Software nehmotného Spolu
a budovy vybavenie vozidla : :
majetku majetku
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR  tis.EUR
. Acquisition Acquisition
Lar.1d.and Equipment Motor of tangible Software of intangible Total
buildings  and fixtures vehicles
assets assets
EUR’000 EUR’000 EUR’000 EUR’000 EUR’000 EUR'000  EUR'000
Zostatkova hodnota
k1. januéru 2016 4318 2999 121 5 813 1337 9593
Net book value
at 1 January 2016
Prirastky / Additions - - - 213 - 1890 2103
Presuny / Transfers - 127 86 (213) 3095 (3095) -
Odpisy / Depreciation (238) (781) (56) - (603) - (1678)

Ubytky v zostatkovej hodnote /
Disposals at net book value
Zostatkova hodnota

k 31. decembru 2016 4075 2345 151 5 3305 132 10013
Netbook value at 31 December 2016

(5) - - - - - )

Obstaravacia cena

k 1.januaru 2016 8216 6361 539 5 7736 1337 24194
Cost at 1 January 2016

Opravky k 1. januaru 2016

Accumulated depreciation at (3898) (3362) (418) - (6923) - (14 601)
1 January 2016

Obstaravacia cena

k 31. decembru 2016 8209 6392 518 5 10771 132 26 027
Cost at 31 December 2016

Opravky k 31. decembru 2016

Accumulated depreciation at (4 134) (4047) (367) - (7 466) - (16 014)
31 December 2016

Zostatkova hodnota
k 1. janudru 2015

Net book value 4557 466 97 5 915 - 6040
at 1 January 2015

Prirastky / Additions - - - 2835 - 1565 4400
Presuny / Transfers - 2761 74 (2 835) 228 (228) -
Odpisy / Depreciation (239) (228) (50) - (330) - (847)

Ubytky v zostatkovej hodnote /
Disposals at net book value

Zostatkova hodnota
k 31. decembru 2015 4318 2999 121 5 813 1337 9593
Netbook value at 31 December 2015

Obstaravacia cena
k 1. janudru 2015 8216 3854 521 5 7508 - 20104
Costat 1 January 2015

Opravky k 1. januéru 2015
Accumulated depreciation (3 659) (3388) (424) - (6 593) - (14 064)
at 1January 2015

Obstaravacia cena

k 31.decembru 2015 8216 6361 539 5 7736 1337 24194
Cost at 31 December 2015
Opravky

k 31. decembru 2015
Accumulated depreciation
at 31 December 2015

(3898) (3362) (418) - (6923) - (14601

Majetok nie je zalozeny ani znehodnoteny. Opravné polozky na zniZzenie hodnoty majetku nebolo potrebné tvorit v roku 2016 (ani v roku 2015).

The assets are not pledged or impaired. No impairment provisions were required in 2016 (or in 2015).



Majetok Slovenskej zéru¢nej a rozvojovej banky, a. s.
je poisteny v UNIQA poistovni, a. s. Poistna zmluva

¢. 9127002049

0 poisteni Zivelnom vratane vandalizmu

« 0 poisteni proti kradezi, vidmaniu alebo lupeznému

prepadnutiu
+ o poisteni elektronickych zariadeni
+ 0 poisteni zodpovednosti za Skody

Specifikéacia

KONSOLIDOVANA UCTOVNA ZAVIERKA / CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

The assets of Slovenskd zaru¢na a rozvojova banka, a. s.
are insured with UNIQA poistoviia, a. s.

Insurance contract no. 9127002049

- Insurance against natural hazards including

hooliganism

« Insurance against theft, burglary and robbery

« Insurance of electronic equipment

- Liability insurance

Poistna ciastka
2016 2015
tis. EUR tis. EUR

Specification Insured Amount
2016 2015

EUR'000 EUR'000

Zivelné poistenie / Insurance against natural hazards

Subor budov, hél a inych stavieb / Set of buildings, halls and other structures 7516 7517

Subor strojov, zariadeni a inventara / Set of machines, equipment, fixtures and fittings 6732 6218

Notebooky / Notebooks 69 60

Subor zasob / Set of inventories 30 30

Subor Statoviek, hotovosti, cennych papierov a cenin 7 13

Set of banknotes, cash, securities and valuables

Poistenie proti kradezi, viamaniu alebo lipeznému prepadnutiu

Insurance against theft, burglary and robbery

Subor strojov, zariadeni a inventara / Set of machines, equipment, fixtures and fittings 6732 6218

Notebooky / Notebooks 69 60

Subor zasob / Set of inventories 30 30

Subor Statoviek, hotovosti, cennych papierov a cenin 7 13

Set of banknotes, cash, securities and valuables

Poistenie elektronickych zariadeni / Insurance of electronic equipment

Subor kanceldrskej a vypoctovej techniky a ostatné elektronické zariadenia vratane notebookov

Set of office and computing equipment and other electronic appliances incl. notebooks 2918 2321

Poistenie zodpovednosti za Skody / Liability insurance

Stanovena ciastka poistenym vo vyske / Amount covered set by the insured entity 330 330

Predmetom poistenia je aj poistné krytie novonado-
budnutého majetku pre vietky predmety poistenia
odo dna zaradenia do Uc¢tovnej evidencie do vysky
20 % z celkovej poistnej sumy.

Motorové vozidla su poistené nasledovne:

Povinné zmluvné poistenie zmluvou ¢. 8100029033
- Flotila v UNIQA poistovni, a. s.. Poistna ciastka
vychédza zo vieobecnych a osobitnych poistnych
podmienok.

Havarijné poistenie zmluvou ¢. 8100029034 - Flotila
v UNIQA poistovni, a. s.. Poistna Ciastka vychadza
z obstaravacej ceny motorovych vozidiel.

Insurance also includes the insurance coverage of
newly-acquired assets for all insured assets as of the
date of their recognition for up to 20% of the total
insured amount.

Motor vehicles are insured as follows:

MTPL insurance under insurance contract no.
8100029033 - Fleet with UNIQA poistovna, a. s.
The insured amount is derived from general and
special insurance conditions.

Motor hull insurance under insurance contract no.
8100029034 - Fleet with UNIQA poistovna, a. s. The insured
amount is derived from the cost of the motor vehicles.
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11. ZAVAZKY
VOCI BANKAM

11. DUE TO BANKS

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR’000 EUR'000

Narodna banka Slovenska 21 506 24970
Kreditanstalt fir Wiederaufbau 931 1305
Council for Europe Development Bank 17 781 20272
Eurépska investi¢na banka / European Investment Bank 32 496 38 641
Nordic Investment Bank / Nordic Investment Bank 3484 4950
Zéavazky z platobného styku / Trade payables 529 -
76 727 90 138

Ndrodnd banka Slovenska

Uver od Narodnej banky Slovenska (NBS) je pouzity
na financovanie Uverov na bytovu vystavbu (pozri
bod 7 poznamok). Splacanie bude uskuto¢nené

v polro¢nych splatkach pocas nasledovnych 33 rokov.
Predé¢asné splatenie je mozné. Uver ma Grokovl mieru
0,5 % p.a. (2015: 0,5 % p.a.).

Kreditanstalt fiir Wiederaufbau (KfW)
Z nemeckej KfW bolo ¢erpanych viacero uverov.

Prostriedky boli pouzité na podporu:

+ malych a strednych podnikatelov v Slovenskej repub-
like prostrednictvom vybranych komerénych bank,

+ malych a strednych podnikatelov v Slovenskej
republike poskytnutim Uverov SZRB,

- vystavby a modernizécie bytov vo vlastnictve miest,
obci a sikromnych spolo¢nosti, stavebnych druz-
stiev a fyzickych osob,

« vystavby, skvalitnenia a renovovania malej
komunalnej infrastruktury,

- splatnost prijatych Gverov sa pohybuje v terminoch
do 15. marca 2019.

Council of Europe Development Bank (CEB)
Prostrednictvom Uverov z CEB boli financované pro-
jekty zamerané na:

« podporu pri vystavbe a modernizacii socialnych
bytovych jednotiek, ako aj pri budovani komunal-
nych infrastruktdr na izemi Slovenskej republiky,

« komplexnu obnovu a rekonstrukciu bytovych domoy,

- splatnost prijatych Gverov sa pohybuje v terminoch
do 11. februdra 2025.

Eurdpska investi¢nd banka (EIB)

Z uverov EIB boli financované projekty zamerané na
podporu malych a stredne velkych projektov v oblasti
vodohospodarstva. V stcasnosti su zo zdrojov EIB
podporované investi¢né a prevadzkové aktivity malych
a strednych podnikov. Splatnost prijatych tverov sa
pohybuje v terminoch do 15. decembra 2028.

Ndrodnd banka Slovenska

The loan from Narodna banka Slovenska (“NBS”) is pro-
vided to finance housing construction loans (see Note
7). Repayment will be made in semi-annual instalments
over the next 33 years. Early repayment is possible. The
loan bears interest at 0.5% p.a. (2015: 0.5% p. a.).

Kreditanstalt fiir Wiederaufbau (KfW)
A number of loans were drawn from the German KfW.
The funds were used to support:
+ Small and medium-sized enterprises in the Slovak
Republic through selected commercial banks;
+ Small and medium-sized enterprises in the Slovak
Republic providing loans directly by SZRB;
 Construction and modernisation of apartments
owned by municipalities and private companies,
building cooperatives and individuals;
 Construction, improvement and renovation of small
communal infrastructure;
« Maturity of the loans received varies up to 15 March 2019.

Council of Europe Development Bank (CEB)
Loans received from CEB were used to finance the fol-
lowing projects with a focus on:

« Support for building and upgrading of social housing
units, as well as in building communal infrastructure
in the Slovak Republic;

« Comprehensive renovation and reconstruction of
residential houses;

+ Maturity of the received loans varies up to 11 Febru-
ary 2025.

European Investment Bank (EIB)

The loans received from EIB were used to finance
projects aimed at supporting small and medium-sized
projects in the water industry. At present, the EIB funds
are used to support investment and operational activi-
ties of small and medium-sized enterprises. Maturity of
the received loans varies up to 15 December 2028.



Nordic Investment Bank (NIB)

Uverova linka z NIB bola uréend na poskytnutie finan¢nej
podpory malym a stredne velkym podnikom a na envi-
ronmentalne orientované projekty. Splatnost prijatych
uverov sa pohybuje v terminoch do 28. augusta 2019.

Vsetky zavazky voci bankam su do lehoty splatnosti.

Zdvizky voci bankdm podla druhu zabezpecenia:

KONSOLIDOVANA UCTOVNA ZAVIERKA / CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

Nordic Investment Bank (NIB)

The credit line from NIB was designed to provide finan-
cial support to small and medium-sized enterprises
and for environment-oriented projects. Maturity of the
received loans varies up to 28 August 2019.

All amounts due to banks are within maturity.

Amounts due to banks by type of a collateral:

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Vlastna zmenka / Promissory note 4548 5274
Cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale securities 4617 4565
Cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity securities 7 844 8282
Nezabezpecené / Unsecured 59718 72017
76 727 90 138

Vlastna zmenka zabezpecuje prijaty tver od CEB
a cenné papiere drzané do splatnosti zabezpecuju
prijaty tver od KfW (bod 8 poznamok).

12. ZAVAZKY
VOCI KLIENTOM

The promissory note secures the loan from CEB, and
the held-to-maturity securities are used to secure the
loan from Kreditanstalt fur Wiedenfaufbau (Note 8).

12. DUE TO CUSTOMERS

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Terminované vklady / Term deposits 7 026 7236
Bezné ucty / Current accounts 165 166 158 202
Prijaté Gvery / Received loans 15798 -
Ostatné zavazky voci klientom / Other amounts due to customers 383 681
188 373 166 119

V roku 2016 Banka prijala na zéklade zmluvy zdroje

v ramci prinosov z podpory z opera¢ného programu,
ktory je spolufinancovany zo Strukturalnych fondov
Eurépskej Unie v sulade s iniciativou JEREMIE - ,Spo-
lo¢né eurépske zdroje pre mikro az stredné podniky,”

ktoré boli k 31. decembru 2016 vo vyske 15 798 tis. EUR.

Vietky zavazky voci klientom su do lehoty splatnosti.

In 2016, the Bank received financial funds under a contract
as part of the benefits from the Operational Programme
co-financed from the EU Structural Funds in accordance
with the JEREMIE (“Joint European Resources for Micro to
Medium Enterprises”) initiative, which amounted to EUR
15 798 thousand as at 31 December 2016.

All amounts due to customers are within maturity.
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13. OSTATNE ZAVAZKY

13. OTHER LIABILITIES

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR’000 EUR'000

Zavazky voci zamestnancom / Payables to employees 2041 1666
Casové rozlidenie poplatkov z poskytnutych zaruk / Accrued fess on issued guarantees 915 984
Ostatné zévazky / Other liabilities 20630 36 086
23 586 38736

Vsetky zavazky su do lehoty splatnosti. V zavdazkoch
voci zamestnancom je zahrnuty socialny fond.

V ostatnych zavazkoch su zahrnuté finan¢né prostriedky
vo vyske 19 489 EUR, ktoré boli poskytnuté dcérskej
spolo¢nosti ako zverené prostriedky na investovanie

do spolo¢nosti Slovak Investment Holding, a.s. (,,SIH")
(Poznamka 2.6.14). V roku 2015 su v ostatnych zavazkoch
zahrnuté financné prostriedky vo vyske 35 000 EUR,
ktoré boli poskytnuté Ministerstvom dopravy, vystavby
a regionalneho rozvoja Slovenskej republiky pre ucely
poskytovania podpory z Operacného programu
Integrované infrastruktura 2014-2020. Ministerstvo zverilo
prostriedky do spravy SZRB AM, ktory ich investoval

do SIH. SIH poveril spravou prostriedkov SZRB AM,

ktory zabezpecil nasledné pouzitie vylu¢ne v sulade

s investi¢nou stratégiou a podnikatelskym planom pre
konkrétny finan¢ny nastroj.

Pohyby na ucte socidlneho fondu boli nasledovné:

All liabilities are within maturity. Payables to employ-
ees also include the social fund.

Other liabilities include funds in the amount of
EUR 19 489 which were provided to the subsidiary
as entrusted funds for investing in Slovak Invest-
ment Holding, a.s. (“SIH”) (Note 2.6.14). In 2015,
other liabilities included funds of EUR 35 thousand
granted by the Ministry of Transport, Construction
and Regional Development of the Slovak Repub-
lic to provide support from the Operational Pro-
gramme Integrated Infrastructure 2014-2020. The
Ministry entrusted the funds to management by
SZRB AM, which invested the funds with SIH. SIH
authorised SZRB AM to manage the funds which
ensured that they were used solely in accordance
with the investment strategy and business plan for
a specific financial instrument.

Movements in the social fund are as follows:

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR’000 EUR'000

K 1.janudru / At 1 January 213 170
Tvorba / Creation 160 156
Cerpanie / Drawing (110) (113)
K 31.decembru / At 31 December 263 213
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14. REZERVY 14. PROVISIONS
FOR LIABILITIES

Pohyby na uctoch rezerv na zavazky boli v roku 2016 Movements in the provisions for liabilities in 2016 were
nasledovné: as follows:
Tvorba / o
. . . Pouzitie
1.januar (rozpustenie) 31. december
rezerv
rezerv
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
1 January Sl Use 31 December
(reversal)
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Rezervy na sudne spory / Provisions for litigation 60 575 - 635
Reze.r\'/y na bankové zaruky 8279 (1451) ) 6828
Provisions for bank guarantees
8339 (876) - 7 463
Pohyby na uctoch rezerv na zavazky boli v roku 2015 Movements in the provisions for liabilities in 2015 were
nasledovné: as follows:
Tvorba / o
. . . Pouzitie
1.januar (rozpustenie) 31. december
rezerv
rezerv
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
1 January Sl Use 31 December
(reversal)
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Rezervy na sudne spory / Provisions for litigation 679 (619) - 60
Reze.r\'/y na bankové zaruky 12844 (4 565) ) 8279
Provisions for bank guarantees
13523 (5 184) - 8339

15. VYNOSY 15. DEFERRED INCOME
A VYDAVKY AND ACCRUED EXPENSES
BUDUCICH OBDOBI

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR'000 EUR'000
Zverené prostriedky - zaru¢né fondy / Entrusted funds — guarantee funds 5975 5975
Ostatné / Other 808 38
6783 6013
Zverené prostriedky k 31. decembru 2016 obsahuju As at 31 December 2016, the entrusted funds include
Cast zverenych prostriedkov v hodnote 5 975 tis. EUR an amount of EUR 5 975 thousand (2015: EUR 5 975
(2015: 5 975 tis. EUR) ziskanych od zverovatela (Minis- thousand) received from the Ministry of Economy
terstvo hospodarstva Slovenskej republiky) na realiza- of the Slovak Republic to implement the state sup-

ciu programu statnej podpory obnovy bytového fondu port programme for housing reconstruction through
formou poskytovania bankovych zaruk za Uvery. Banka the provision of bank guarantees for loans. As at 31
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vystavila k 31. decembru 2016 zaruky v objeme 2 748
tis. EUR (k 31. decembru 2015: 5 767 tis. EUR). Na vra-
tenie tychto zdrojov si zverovatel uz podla zmluv-
nych podmienok neméze nérokovat. Zavazok Banky
vystavovat zaruky nie je ¢asovo obmedzeny a preto su
prostriedky evidované ako vynosy buducich obdobi,

a budu rozpustané do vynosov vo vykaze suhrnnych
ziskov a strat v ¢ase vzniku suvisiacich kreditnych strat.

16. ZAKLADNE IMANIE

Zé&kladné imanie Banky zapisané do obchodného
registra je ku driu 31. december 2016 vo vyske 130 000
tis. EUR (2015: 130 000 tis. EUR) a sklada sa z 1 300 kusov
akcii na meno vydanych v zaknihovanej podobe, pricom
menovita hodnota jednej akcie je 100 000 EUR. Jedinym
akciondrom je Slovenska republika, ktorej prava su vyko-
navané v jej mene Ministerstvom financii SR.

17. ZAKONNY
REZERVNY FOND
A OSTATNE FONDY
NA KRYTIE STRAT
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December 2016, the Bank issued guarantees in the
amount of EUR 2 748 thousand (31 December 2015:

EUR 5 767 thousand). According to the contractual terms
and conditions, the Ministry can no longer claim the
refund of these funds. The Bank’s commitment to issue
guarantees is not limited in terms of time and, therefore,
the funds are recorded as deferred income and will be
released into revenues in the statement of comprehen-
sive income when the related credit losses incur.

16. SHARE CAPITAL

As at 31 December 2016, the Bank’s share capital registered
in the Commercial Register is in the amount of EUR 130
000 thousand (2015: EUR 130 000 thousand), and consists
of 1300 registered shares issued in book-entry form with
aface value of EUR 100 000 per share. The sole shareholder
is the Slovak Republic, whose rights are exercised on its
behalf by the Ministry of Finance of the Slovak Republic.

17. LEGAL RESERVE
FUND AND OTHER

FUNDS TO COVER

LOSSES

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Zéakonny rezervny fond / Legal reserve fund 7177 6 874
Ostatné kapitalové fondy / Other capital funds 182 182
Ostatné fondy zo zisku / Other funds created from profit 147 770 147 769
155 129 154 825

Podla slovenského Obchodného zékonnika su vsetky
spolo¢nosti povinné tvorit zdkonny rezervny fond

na krytie buducej moznej nepriaznivej financnej situa-
cie. Banka je povinna dopliat rezervny fond kazdy rok
Ciastkou najmenej 10 % zo zisku za Uctovné obdobie
az do vysky najmenej 20 % jej zakladného imania.

Ostatné kapitalové fondy sluzia na krytie strat Banky,
ale az po vycerpani zdkonného rezervného fondu

Banky. Ostatné kapitélové fondy sa tvoria z externych
zdrojov a zo zdrojov inych ako zisk Banky po zdaneni.

Ostatné fondy zo zisku sluzia na krytie vSeobecnych
bankovych rizik a tvoria sa na zaklade rozhodnutia
valného zhromazdenia Banky pridelom z rozdelenia
hospodarskeho vysledku.

Under the Slovak Commercial Code, all companies
are required to maintain a legal reserve fund to cover
potential unfavourable financial situations in the
future. The SZRB Group is obliged to supplement the
fund each year with an amount which is not less than
10% of the Bank'’s profit for the year, until the aggre-
gate amount reaches at least 20% of the share capital.

Other capital funds are used to cover losses but only
when the legal reserve fund has been fully utilised.
Other capital funds are created from external contribu-
tions and sources other than the Bank’s profit after tax.

Other funds from profit are used to cover general
banking risks. These funds are created by the alloca-
tion from the distribution of the profit/loss under the
decision of the Bank’s General Meeting.



18. ODLOZENA
DANOVA POHLADAVKA

Odlozené dariové pohladavky a zavézky sa tykaju tychto
poloZziek:
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18. DEFERRED
TAX ASSET

Deferred tax assets and liabilities relate to the following
items:

Odlozend Odlozeny Odlozend Odlozeny
darova danovy Netto dariova danovy
pohladavka zavazok pohladavka zavazok
2016 2016 2016 2015 2015
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Deferred  Deferred Deferred  Deferred
tax tax Net tax tax Net
asset liability asset liability
2016 2016 2016 2015 2015 2015
EUR’000 EUR'000 EUR'000 EUR’000 EUR'000 EUR'000
Cen.né papiere kdispoz.l’c.ii na predaj ) 1290 (1 290) ) 1351 (1351)
Available-for-sale securities
Hmotny a nehmotny majetok
a vybavenie / Tangible and intan- - 313 (313) - 335 (335)
gible assets, equipment
t’g’ae;"r‘;‘zg‘\j;'jg:“’ky 4078 - 4078 4956 - 4956
Ostatné zévazky / Other liabilities 287 - 287 226 - 226
Rezervy / Provisions for liabilities 1567 - 1567 1851 - 1851
Danova strata / Tax loss 221 - 221 326 - 326
6153 1603 4550 7 359 1686 5673

OdlozZené dane boli ti¢tované do hospodarskeho
vysledku okrem odloZenej dane tykajlcej sa cennych
papierov k dispozicii na predaj, ktord bola zauc¢tovana
do ostatnych suhrnnych vysledkov.

Odlozené danové pohladavky a zavazky su vypocitané
pouzitim sadzby dane z prijmov pre pravnické osoby
vo vyske 21 % (2015: 22 %).

Skupina SZRB vykézala odlozenu dariovu pohladéavku
nakolko v buducnosti ocakdva dostato¢né zdanitelné
zisky na uplatnenie odloZenej dafiovej pohladavky,
vratane predpokladu drzania cennych papierov k dis-
pozicii na predaj poc¢as obdobia dostatocne dlhého na
to, aby doslo k vyrovnaniu nerealizovanej straty zau¢-
tovanej vo vlastnom imani. Straty z predaja cennych
papierov k dispozicii na predaj su vo véeobecnosti
danovo neuznatelné.

Deferred taxes were charged to profit or loss, except
for deferred tax attributable to available-for-sale secu-
rities which was recognised in other comprehensive
income.

Deferred tax assets and liabilities are calculated using
a corporate income tax rate in the amount of 21%
(2015: 22%).

The SZRB Group recognised a deferred tax asset as
it expects sufficient taxable profits against which
the deferred tax asset can be utilised, including the
assumption of holding available-for-sale securi-
ties for a period that is sufficiently long to settle the
unrealised loss recognised in equity. Losses on the
sale of available-for-sale securities are generally tax
non-deductible.
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Pohyby odloZenej dane boli pocas roka nasledovné:

Movements in the deferred tax during the year were

as follows:
2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR’000 EUR’000
K 1.janudru / At 1 January 5673 5579
Uetované do ziskov a strat (poznamka 27) / Recognised in profit and loss (Note 27) (1184) 379
U¢tované do vlastného imania cez ostatné sucasti suihrnného vysledku (odlo-
Zena dan tykajuca sa cennych papierov k dispozicii na predaj)
Recognised in equity through components of other comprehensive income o1 (285)
(deferred tax related to the available-for-sale securities)
K 31.decembru / At 31 December 4550 5673

19. PODMIENENE
ZAVAZKY A INE
FINANCNE POVINNOSTI

Podmienené zdvdizky zo zdruk

Vydané zaruky zavazuju Banku vykonat platobné plne-
nie za klienta v pripade vzniku $pecifickych udalosti.
Vydané zaruky pri plneni su vystavené rovnakému
druhu rizik ako Gvery. Nevycerpané tvery a Uverové
prisluby predstavuju zmluvny prislub Banky poskytnut
uver klientovi.

19. CONTINGENT
LIABILITIES AND OTHER
FINANCIAL OBLIGATIONS

Contingent liabilities from guarantees

The issued guarantees bind the Bank to make pay-
ments on the behalf of a customer when specific
events occur. The issued guarantees are exposed to
the same type of risks as loans. Unused loans and loan
commitments represent the contractual commitment
of the Bank to provide a loan to the customer.

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR'000 EUR'000

Podmienené zdvdizky: / Contingent liabilities:
Vydané zaruky / Issued guarantees 103 563 108 644

Prisluby: / Commitments:

Prisluby na poskytnutie Gveru / Commitment to provide a loan 21842 28 785

Zaruky boli poskytnuté klientom s ohladom na tGvery
poskytnuté komerénymi bankami v nasledujucich
hospodarskych odvetviach:

Guarantees were granted to customers in respect of
loans provided by commercial banks in the following
industries:

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Nehnutelnosti, prendjom / Real estate, lease 32033 38176
Velkoobchod, maloobchod / Wholesale, retail 15 042 15516
Priemyselna vyroba / Industrial production 11 684 16 993
Stavebnictvo / Construction industry 23688 15290
Verejnd sprdva a obrana / Public sector and defence 21 483
Polnohospodarstvo / Agriculture 4346 4442
Hotely, reStauracie / Hotels, restaurants 2279 2598
Ostatné spolocenské a socialne sluzby / Other community and social services 726 705
Ostatné / Other 13 744 14 441
103 563 108 644

Vsetky zaruky boli vydané v prospech klientov so sid-
lom v Slovenskej republike.

All guarantees were issued for the benefit of customers

based in the Slovak Repubilic.
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Prehlad podstvahovych poloziek podla investorov,
ktori vyclenili prostriedky z jednotlivych operacnych
programov a zndsaju rizikd a vynosy z tychto investicii

Slovak Investment Holding, a. s. (,,SIH"):

Hodnota alokacia tis. eur

Allocated Amount in EUR'000

Ministerstvo dopravy, vystavby a reg. Rozvoja (OPII)

Overview of off-balance sheet items by investors who
allocated funds from individual operational programmes
and bear risks and earn income from such investments

Slovak Investment Holding, a. s. (“SIH"):

Ministry of Transport, Construction and Regional Development of the Slovak Republic (OPII) 34999
Ministerstvo podohospodarstva a rozvoja vidieka (IROP) 34812
Ministry of Agriculture and Rural Development of the Slovak Republic (IROP)

Ministerstvo Skolstva, vedy, vyskumu a Sportu (OP V&) 21100
Ministry of Education, Science, Research and Sport of the Slovak Republic (OP V&)

Ministerstvo Zivotného prostredia (OP KZP) 26219
Ministry of Environment of the Slovak Republic (OP QE))

SPOLU / TOTAL 117 132
Ostatné vklady / Other deposits 1468
SPOLU/ TOTAL 118 600

Slovensky zarucny a rozvojovy fond, s. . o. (,,SZRF*)

podla operacnych programov: operational programmes:

Hodnota alokacia tis. eur

Allocated Amount in EUR'000

Slovensky zaru¢ny a rozvojovy fond, s. r. 0. (“SZRF”) by

Operacny program BK / Operational Programme BR 3529

Operacny program VaV / Operational Programme R&D 29412

Operacny program KaHR / Operational Programme CaEG 107 059

SPOLU / TOTAL 140 000

Ostatné vklady / Other deposits 171

SPOLU/ TOTAL 140 171
20. UROKOVE VYNOSY 20. INTEREST INCOME

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000  EUR'000

Prispevok na tGvery bytovej vystavby / Contribution to housing loans 549 637

Uroky z Gverov bytovej vystavby / Interest income on housing loans 228 263

Pohladavky voci bankdm / Due from banks 26 78

Dlhové cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale debt securities 953 1153

Dlhové cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity debt securities 1632 1953

Pohladavky voci klientom / Loans and advances to customers

13115 14 687

16 503 18 771

98



VYROCNA SPRAVA / ANNUAL REPORT 2016

21. UROKOVE NAKLADY

21. INTEREST EXPENSE

2016 2015
tis. EUR  tis. EUR
2016 2015
EUR'000  EUR’000
Redistribuc¢ny Uver od NBS pre program bytovej vystavby 13 130
NBS redistribution loan for housing construction programme
Zavazky voli bankdm / Due to banks 346 346
Zavazky vodi klientom / Due to customers M 43
470 519
22. PRIJATE POPLATKY 22. FEE AND
A PROVIZIE COMMISSION INCOME
2016 2015
tis. EUR  tis. EUR
2016 2015
EUR'000 EUR’000
Poplatky za spravu tverovych uctov / Fees for administration of loan accounts 1143 1163
Poplatky spojené s tverovou ¢innostou / Fees related to lending activities 657 322
Poplatky z poskytnutych bankovych zaruk / Fees on issued bank guarantees 542 507

2342 1992

Poplatky za spravu tverovych uctov klientov Skupina
SZRB inkasuje na zaklade zmluvy uzatvorenej so Stat-
nym fondom rozvoja byvania (SFRB).

-

Fees for the administration of customers’ loan accounts
are collected by the SZRB Group under a contract con-
cluded with the State Housing Development Fund (SFRB).

23. PLATENE POPLATKY 23. FEE AND

A PROVIZIE COMMISSION EXPENSE
2016 2015
tis. EUR  tis. EUR
2016 2015
EUR'000 EUR’000
Poplatky za spravu cennych papierov / Fees for administration of securities 3 8
Poplatky za vedenie Uc¢tov v inych bankach / Fees for maintenance of accounts with other banks 3 10
Poplatky za zaruky / Fees for guarantees 9 -
Ostatné poplatky / Other fees 8 18
23 36

24. OSTATNE VYNOSY

24. OTHER INCOME

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000  EUR'000

Prijmy z postupenych pohladavok / Income from assigned receivables 417 380
Predané pohladavky / Receivable sold - 10
Ostatné prevadzkové vynosy / Other operating income 5480 691

5897 1081
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Prijmy z postupenych pohladavok, evidovanych v pod-
sUvahe, sa tykaju v minulosti odpisanych uverov, ktoré
SZRB, a. s. v priebehu niekolkych rokov nakupila zo
Slovenskej konsolidac¢nej. Tieto Gvery boli delimitované
do Slovenskej konsolida¢nej z: VUB, a.s., SLSP, a.s. a IRB,
a.s. priich ozdravnom procese. Vacsina tychto pohlada-

vok presla viacerymi zmenami v pozicii veritela i dlznika.

Su to hlavne pohladavky voci subjektom podnikaju-
cim v oblasti polnohospodarstva. O¢akavané buduce
financné toky z tychto poloziek Skupina SZRB nevie
odhadnut, vzhladom na vek pohladavok, prebiehajtice
sudne spory, stav pohladavok (konkurzy, exekucie). Zo
splacanych ciastok v zmysle zmluvnych podmienok
polovicu odvadzame do Slovenskej konsolidacne;j.

Ostatné prevadzkové vynosy predstavuju najma:
vynosy za priznané sudne trovy, prijaté poplatky

za datové sluzby, vynosy z prendjmu nebytovych
priestorov, prijaté poplatky za poskytnuté bankové
informéacie a vynosy z predaja hmotného a nehmot-
ného majetku.

25. VSEOBECNE
PREVADZKOVE
NAKLADY

KONSOLIDOVANA UCTOVNA ZAVIERKA / CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

Income from the assigned receivables, recorded in
off-balance sheet accounts, relate to loans previ-

ously written-off that SZRB purchased from Slovenska
konsolidacna over several years. These loans were
transferred to Slovenska konsolida¢na from: VUB, a. s.,
SLSP, a.s.and IRB, a. s. when they were bailed out. Most
of these loans have undergone several changes in the
position of creditor and debtor. They mainly represent
receivables from entities operating in agriculture. The
SZRB Group cannot estimate the expected future cash
flows from these loans, due to the age of such receiva-
bles, pending litigation proceedings, and the legal sta-
tus of receivables (bankruptcy, foreclosure). Half of any
repaid amount is transferred to Slovenska konsolida¢na,
according to the contractual arrangements.

Other operating income mainly comprises income from
awarded judicial costs, received fees for data services,
income from the lease of non-residential premises,
received fees for provided banking information and
income from the sale of tangible and intangible assets.

25. GENERAL
ADMINISTRATIVE
EXPENSES

100

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR’000 EUR'000
Mzdy a platy / Wages and salaries 6291 5789
Dochodkové poistenie / Pension contributions 951 901
Ostatné odvody / Other social security and health insurance payments 1223 1159
Iné benefity / Other benefits 292 268
Ndklady na zamestnancov: / Employee costs: 8 757 8117
Nakupované vykony: / Goods and services purchased: 3789 3109
Z toho: / Of which:
Néaklady na overenie Uctovnej zavierky auditorom
Costs of auditing financial statements by an audit firm 73 42
Iné sluzby poskytnuté auditorom / Other services provided by an audit firm
Osobitny odvod financnych instittcii / Special levy of financial institutions 541 494
Ostatné prevddzkové ndklady: / Other operating expenses: 268 282

13 355 12 002
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26. OPRAVNE
POLOZKY

Tvorba a pouZzitie opravnych poloZiek v roku 2016 boli
nasledovné:

Pohladavky
z realizovanych
bankovych zéruk

(poznamka 7)

26. IMPAIRMENT
PROVISIONS

The creation and use of impairment provisions in 2016
was as follows:

Uvery

na druzstevnu
bytovu vystavbu
(poznamka 7)

Uvery klientom

(poznamka 7)

tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Receivables from .
. Cooperative Loans to
realised bank . Total
housing loans customers
guarantees
(Note 7) (Note 7) (Note 7)
EUR’000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Cista tvorba opravnych poloziek
Net additions to provisions 1695 @) 2427 4ns
Straty z postupenia pohladavok (bez
vplyvu rozpustgnla opravr)ych poloziek) ) ) 640 640
Losses from assigned receivables
(net of released provisions)
Naklady na odpisané pohladavky (bez
vplyvu rozpustenia opravnych poloziek) ) ) 12 1
Costs of written-off receivables
(net of released provisions)
Vynosy z odpisanych pohladavok )
Income from receivables written-off (©) (160) (166)
1689 (7) 2919 4601

Tvorba a pouzitie opravnych poloZiek v roku 2015 boli
nasledovné:

The creation and use of impairment provisions in 2015
was as follows:

Pohladavky Uvery
z realizovanych na druzstevnu Uvery klientom
bankovych zéruk  bytovu vystavbu
(poznamka 7) (poznamka 7) (poznamka 7) Celkom
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Receivables from .
. Cooperative Loans to
realised bank . Total
housing loans customers
guarantees
(Note 7) (Note 7) (Note 7)
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR’000
Cisté tvorba opravnych poloziek
Net additions to provisions 4778 (13) 6848 1613
Vynosy z odpisanych pohladavok )
Income from receivables written-off (©) (289) (295)
4772 (13) 6559 11318
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27. DAN Z PRiJMOV
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27. INCOME TAX

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR’000

Dan z prijmov - splatnd / Income tax — current 932 888
Dan z prijmov - odloZend (poznédmka 18) / Income tax — deferred (Note 18) 1184 (379)
2116 509

Dan z prijmov pravnickych oso6b je vypocitana pri pou-
Ziti 22 % danovej sadzby (2015: 22 %).

Odsuhlasenie teoretického a skuto¢ného dariového
nakladu je nasledovné:

The corporate income tax is calculated using a tax rate
of 22% (2015: 22%).

Reconciliation of theoretical and actual tax expense is
as follows:

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR’000 EUR’000

Uetovny zisk /(strata) pred zdanenim / Accounting profit/(loss) before tax 5491 2306

Teoreticka dan (pri danovej sadzbe 22 %) / Theoretical tax (at tax rate of 22%) 1208 507

Danovo neuznané naklady (trvalé rozdiely) / Tax non-deductible expenses (permanent differences) 280 2

Odlozena danova pohladavka o ktorej sa netctovalo / Deferred tax asset unrecognised 340 -

Vplyv zmeny sadzby dane z prijmov z 22 % na 21 % (na odlozenu dar) 288 )
Impact of change in income tax rate from 22% to 21% (on deferred tax)

Dan z prijmov celkom / Total income tax 2116 509

Dariové povinnosti

Rézne mozné vyklady dafovych predpisov platnych

pre ¢innost Banky mozu spdsobit vznik danovych
dohadnych poloziek, ktoré nepodliehaju objektivnej
kvantifikacii. Predstavenstvo Banky nepovazuje zavazky,
ktoré by v tejto stvislosti mohli vzniknut za vyznamné.

28. TRANSAKCIE
SO SPRIAZNENYMI
OSOBAMI

Spriaznenymi osobami Banky su jej klucovy riadiaci
personal, Slovenska republika ako jediny vlastnik
Banky a osoby pod kontrolou, spolo¢nou kontrolou
alebo podstatnym vplyvom slovenského $tatu. Banka
je pod kontrolou Ministerstva financii Slovenskej
republiky, ktoré k 31. decembru 2016 vlastni 100 %
vydanych kmenovych akcii (2015: Ministerstvo financii
Slovenskej republiky 100 %).

Tax Liabilities

Various possible interpretations of tax law applicable to
the Bank’s activities may give rise to estimated tax liabi-
lities which are not subject to objective quantification.
The Bank’s Board of Directors does not consider the
liabilities that may arise in this respect to be significant.

28. RELATED PARTY
TRANSACTIONS

Related parties of the Bank include its key manage-
ment personnel, the Slovak Republic as the sole owner
of the Bank, and entities under the control, joint
control or significant influence of the Slovak Republic.
The Bank is controlled by the Ministry of Finance of the
Slovak Republic, which held 100% of the issued ordi-
nary shares at 31 December 2016 (2015: the Ministry of
Finance of the Slovak Republic - 100%).
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Skupina SZRB v ramci svojej beZnej ¢innosti usku-
tocnuje rézne bankové operécie so spriaznenymi
stranami: Uverové obchody, transakcie s depozitami

a s investi¢nymi cennymi papiermi. V stlade s novelou
IAS 24, Zverejnenia o spriaznenych osobach, Skupina
SZRB aplikuje vynimku z Uplného zverejnenia zostat-
kov a transakcii so statom kontrolovanymi alebo
spolo¢ne kontrolovanymi osobami a osobami, nad kto-
rymi ma $tat podstatny vplyv. V sulade so Standardom
Skupina SZRB zverejnuje len individualne vyznamné
transakcie a zostatky.

a) akcionar Banky

In the ordinary course of business, the SZRB Group
performs various banking transactions with its related
parties: loan transactions, deposit and investment
securities transactions. In accordance with the Amend-
ments to |AS 24, Related Party Disclosures, the SZRB
Group applies the exemption from the full disclosure
of balances and transactions with the state-controlled
or jointly controlled entities and entities in which the
state has significant influence. In accordance with IAS
24, the SZRB Group discloses only individually signifi-
cant transactions and balances.

a) Shareholder of the Bank

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR’000

Pohladavky - slovenské statne dlhopisy pri priemernej irokovej miere 4,56 % p.a. (2015: 4,56 % p.a.) 48603 48637
/ Receivables - Slovak government bonds at an average interest rate of 4.56% p.a. (2015: 4.56% p.a.)

Zavazky - vyuctovanie ndhrady majetkovej ujmy Banky z Uverov na druzstevnu bytovu vystavbu 2 21

Liabilities — compensation for the Bank's losses from cooperative housing loans
Vynosy (Urokové vynosy zo statnych dlhopisov) 1884 1881

Proceeds (interest income on government bonds)

Vynosy - ndhrada majetkovej ujmy Banky z Uverov na druzstevnu bytovu vystavbu

od Ministerstva Financii Slovenskej Republiky 549 637
Proceeds - compensation for the Bank'’s losses from cooperative housing loans by the Minis-

try of Finance of the Slovak Republic

b) Kltcovy riadiaci personal* b) Key Management Personnel*

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Zavazky / Liabilities 23 6
Néklady na kratkodobé zamestnanecké pozitky (penazné a nepenazné prijmy, vratane odmien) 427 368

Expenses for short-term employee benefits (monetary benefits and benefits in kind, including bonuses)

* Vsetci clenovia predstavenstva su zdroveri
klticovym riadiacim persondlom Banky

¢) Clenovia Dozornej rady Banky

* All members of the Board of Directors are also the mem-
bers of key management personnel

¢) Members of the Bank’s Supervisory Board

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR’000

Zavazky / Liabilities 1 3
Naklady na kratkodobé zamestnanecké pozitky (pefazné a nepenazné prijmy, vratane odmien) 38 40

Expenses for short-term employee benefits (monetary benefits and benefits in kind, including bonuses)
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Skupina SZRB k 31. decembru 2016 neeviduje Ziadne
zavazky voci byvalym ¢lenom predstavenstva a ¢le-
nom dozornej rady (2015: 0).

d) Ostatné spriaznené osoby

As at 31 December 2016, the SZRB Group did not
record any payables to the former members of the
Board of Directors and the Supervisory Board (2015: 0).

d) Other Related Parties

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Poskytnuté Gvery / Loans provided 5488 6470

Ostatné aktiva / Other assets 11037 11098

Zavazky z terminovanych vkladov pri priemernej Urokovej miere 0,05 % p.a. (2015: 0,32 % p.a.) 7026 7236
Payables from term deposits with an average interest rate of 0.05% p.a. (2015: 0.32% p.a.)

Ostatné zavazky / Other liabilities 9834 15175

Vynosy / Revenues 337 235

Naklady / Expenses 5 19

Ostatné spriaznené osoby predstavuju pravnické
osoby pod kontrolou, spolo¢nou kontrolou alebo pod-
statnym vplyvom slovenského $tatu.

Skupina SZRB pocas roka nerealizovala Ziadne transak-
cie (okrem vyplaty mzdy a odmien uvedenych vyssie)
s ¢lenmi vrcholového vedenia Banky, ich pribuznymi,
alebo spolo¢nostami, v ktorych maju tieto osoby kon-
trolu alebo spolo¢nu kontrolu.

29. ZASADY RIADENIA
FINANCNYCH RIZIK

Rizika spojené s finan¢nymi nastrojmi

Skupina SZRB je v rdmci svojej ¢innosti vystavena
najma kreditnému riziku, opera¢nému riziku, troko-
vému riziku bankovej knihy a riziku likvidity. Identifi-
kacii podstupovanych rizik, ich meraniu, nédslednému
vyhodnocovaniu, sledovaniu a zmierfiovaniu sa

v Banke venuje pozornost.

Struktura riadenia finanénych rizik

Skupina SZRB zaviedla zasady pre riadenie rizika, pracovné
postupy a kontrolny systém, ktoré su pravidelne prehod-
nocované predstavenstvom Banky. Do systému riadenia
rizik Skupina SZRB implementovala zasady Basel Il

Riadenim rizik sa zaobera samostatny Odbor riade-

nia bankovych rizik, ktory je nezavisly a oddeleny od
obchodnych Gtvarov Banky. Hlavnou zasadou pre organi-
zaciu riadenia rizik je organizané a persondlne oddelenie
¢innosti a zodpovednosti organiza¢nych Utvarov Banky
za Ucelom zamedzenia konfliktu zaujmov.

Other related parties comprise legal entities under
the control, joint control or significant influence of the
Slovak Repubilic.

During the year, the SZRB Group did not perform any
transactions (other than the payment of wages and
bonuses stated above) with members of the Bank’s key
management, their relatives, or companies in which
they have control or joint control.

29. PRINCIPLES OF
FINANCIAL RISK
MANAGEMENT

Risks Associated with Financial Instruments

As part of its activities, the SZRB Group is exposed mainly
to credit risk, operational risk, interest rate risk of the
banking book and liquidity risk. The Bank pays attention
to the identification of the risks taken, their measurement
and subsequent assessment, monitoring and mitigation.

Structure of Financial Risk Management

The SZRB Group has implemented policies for
managing risks, operational processes and internal
controls, which are regularly reassessed by the Bank's
Board of Directors. The SZRB Group implemented the
Basel Il principles into its risk management system.

Risk management is the responsibility of the Risk
Management Section, which is independent and
separate from the trading departments of the Bank. The
main principle of the risk management organisation

lies in the organisational and personnel segregation
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Predstavenstvo

Predstavenstvo je zodpovedné za celkovy systém
riadenia financnych rizik a za schvalovanie postupov
suvisiacich s riadenim rizik a limitov.

Dozornd rada
Dozornd rada je zodpovedna za celkové monitorovanie
rizikového procesu v ramci Banky.

Odbor riadenia bankovych rizik

Odbor riadenia bankovych rizik je zodpovedny za
ndvrh systému a postupov na identifikaciu, meranie,
sledovanie a zmierfiovanie financ¢nych rizik Banky. Je
zodpovedny za navrhnutie limitov pre riadenie rizik
a za vykonavanie kontroly dodrziavania limitov.

Odbor Treasury

Odbor Treasury je zodpovedny za riadenie aktiv,
zavazkov a celkovej financ¢nej struktiry Banky. Je tiez
primarne zodpovedny za riadenie likvidity Banky.

Odbor Vnutornej kontroly a vnutorného auditu

Systém riadenia bankovych rizik je predmetom vnu-
torného auditu a vnutornej kontroly, ktord kontroluje

a hodnoti funkénost a ucinnost systému. Tento odbor
analyzuje vysledky s manazmentom Banky a oznamuje
svoje zistenia a odporucania Dozornej rade banky.

Systém merania a vyhodnocovania rizik

Na meranie bankovych rizik sa pouzivaju metddy zalo-
Zené na Standardizovanych pristupoch. Odhady ocaka-
vanych strat su zalozené na matematicko - Statistickych
modeloch. V rdmci merania bankovych rizik Skupina
SZRB pouziva aj stresové testovanie aplikaciou extrém-
nych udalosti s malou pravdepodobnostou vyskytu.

Systém merania a vyhodnocovania bankovych rizik
je zaloZeny na stanoveni limitov a na pravidelnom
monitoringu dodrziavania stanovenych limitov pre
jednotlivé druhy rizik.

Odbor riadenia bankovych rizik je zodpovedny za
informovanost orgdnov a organizac¢nych Utvarov Banky
o miere rizika, ktorému je Skupina SZRB vystavena.
Informacia o finan¢nych rizikdch SZRB je zakladnym
zdrojom informovanosti o rizikach Banky. Informacia je
predkladana na rokovanie predstavenstva v Stvrtrocnej
periodicite, pricom vybrané vystupy su predkladané ¢le-
nom vyboru pre riadenie rizik a aktiv a pasiv v mesacnej
frekvencii. Obsahuju Gdaje o vyvoji kreditného rizika
(najma o najvyznamnejsich a zlyhanych expoziciach
Banky), trhového, operacného rizika, rizika likvidity

a informaciu o spatnom a stresovom testovani.
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of activities and responsibilities of the Bank’s
organisational units to prevent any conflict of interest.

Board of Directors

The Board of Directors is responsible for the overall finan-
cial risk management system and for approving proce-
dures related to the management of risks and limits.

Supervisory Board
The Supervisory Board is responsible for the overall
monitoring of the risk process within the Bank.

Risk Management Section

The Risk Management Section is responsible for the design
of systems and procedures for the identification, measure-
ment, monitoring and mitigation of the Bank'’s financial
risks. The section is responsible for proposing limits for risk
management and for monitoring adherence to these limits.

Treasury Section

The Treasury Section is responsible for managing the Bank'’s
assets, liabilities and overall financial structure. It is also pri-
marily responsible for managing the Bank’s liquidity.

Internal Control and Internal Audit Section

The system for managing banking risks is subject to
the Internal Control and Internal Audit Section, which
reviews and evaluates the system’s functionality and
efficiency. The section analyses results with the Bank's
management, and reports its findings and recommen-
dations to the Bank’s Supervisory Board.

Risk Measurement and Assessment System

Methods based on standardised approaches are used
to measure banking risks. Estimates of anticipated
losses are based on mathematical and statistical
models. To measure banking risks, the SZRB Group also
uses stress testing by applying extreme events with a
low probability of occurrence.

The risk management and assessment system is based
on setting limits and the regular monitoring of the
adherence to the limits set for individual types of risks.

The Risk Management Section is responsible for informing
the Bank’s bodies and organisational units of the level of
risk to which the SZRB Group is exposed. Information on
the Bank’s financial risks is the main source of awareness
of the Bank’s risks. Information is presented to meetings
of the Board of Directors on a quarterly basis, and selected
outputs are submitted to the members of the Risk, Assets
and Liabilities Management Committee on a monthly
basis. Such reports comprise information on the develop-
ment of the credit risk (in particular, on the Bank’s major
and defaulted exposures), market risk, operational risk,
liquidity risk, and information on back and stress testing.
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Zmiernovanie rizika

Zmiernovanie bankovych rizik sa zabezpecuje dosiah-
nutim vhodnej Struktury aktiv a pasiv, definovanim
akceptovatelnych hodnét rizika, stanovenim rizikovych
prirazok, limitov pre jednotlivé druhy rizik. Dal$im
opatrenim je pravidelné prehodnocovanie limitov

a met6d merania rizik.

Nadmerna koncentracia

Riziko nadmernej koncentrdcie sa riadi obmedzenim
vysokého objemu expozicii v podobnom odvetvi
resp. v rovnakom regione, kde plnenie ich zavazkov je
rovnako ovplyvnené politickymi resp. ekonomickymi
zmenami daného regiénu resp. odvetvia. Skupina
SZRB obmedzuje sustredenie sa vysokého objemu
uverovych pohladavok s podobnymi ekonomickymi
charakteristikami, ktoré ovplyvnuju schopnost dlznika
plnit svoje zavazky.

Pre zniZovanie nadmernej koncentracie Skupina SZRB
vytvorila postupy tak, aby sa zameriavala na obchodo-
vanie do rozdielnych portfélii, vytvorila systém vnu-
tornych limitov na jednotlivé banky, $taty, odvetvové
segmenty a dlznikov tak, aby zabranila vzniku vyznam-
nej koncentracie kreditného rizika. Stanovenim a pra-
videlnou kontrolou plnenia limitov kreditného rizika
Skupina SZRB riadi riziko nadmernej koncentracie.

Kreditné riziko

Kreditné riziko je riziko straty vyplyvajuce z toho, ze
diznik alebo ind zmluvna strana zlyha pri pIneni svojich
zavazkov vyplyvajucich z dohodnutych podmienok.
Kreditné riziko zahfma aj riziko $tatu, riziko koncentra-
cie a riziko vysporiadania obchodu.

Skupina SZRB je vystavena kreditnému riziku z titulu
svojich obchodnych aktivit, poskytovania tverov,
zaruk a obchodov na peniaznom a kapitalovom trhu.
Kreditné rizika spojené s obchodnymi aktivitami
Banky su riadené Odborom riadenia bankovych

rizik prostrednictvom vysky limitov na banky, staty,
odvetvové segmenty, klientov, skupiny hospodarsky
spojenych oséb, osoby s osobitnym vztahom k Banke.

Maximdlna expozicia voci kreditnému riziku (bez ohladu
na zabezpecenie uveru)

Nasledovny prehlad uvddza maximalnu expoziciu voci
kreditnému riziku za jednotlivé polozky stvahy. Expo-
zicia je uvedend v brutto hodnote, pred zohladnenim
efektu znizenia rizika prostrednictvom zabezpecenia.

Risk Mitigation

Banking risk mitigation is performed by ensuring

an appropriate structure of assets and liabilities, by
defining acceptable risk values, and determining risk
spreads and limits for individual types of risk. Another
measure is the regular reassessment of limits and risk
measurement methods.

Undue Exposure

The concentration exposure risk is governed by limits
set on high volumes of exposures in a similar industry
or a similar region where meeting obligations has been
similarly affected by political or economic changes in
that region or industry. Thereby, the concentration of
high volumes of loan receivables with similar eco-
nomic characteristics that affect the debtor’s ability to
meet its obligations is limited.

To reduce undue exposure, the SZRB Group has estab-
lished procedures so as to focus on transactions in
various portfolios, to create a system of internal limits
for individual banks, states, industry segments and
debtors in order to prevent the origin of any significant
credit risk exposures. The SZRB Group manages the
undue exposure risk by determining and performing
regular reviews of compliance with credit risk limit
requirements.

Credit Risk

Credit risk is the risk of a financial loss if a debtor or
other contracting party fails to discharge its contrac-
tual obligations resulting from the agreed terms and
conditions. Credit risk also includes sovereign risk,
exposure risk, and transaction settlement risks.

The SZRB Group is exposed to credit risk due to its
business activities, provision of loans, guarantees, and
performing transactions on the money and capital
markets.

Credit risks associated with the Bank’s business activi-
ties are managed by the Risk Management Section
through limits set in respect of banks, states, industry
segments, clients, groups of economically connected
entities and related parties of the Bank.

Maximum Credit Risk Exposure (Regardless of Loan
Collateral)

The table summarises the maximum credit risk exposure
for individual balance sheet items. The exposure is stated
gross of the effect of risk mitigation through collateral.
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2016 2015

Pozndmky tis.EUR tis. EUR

2016 2015

Notes EUR'000 EUR'000

Periazné prostriedky a ich ekvivalenty / Cash and cash equivalents 3 137523 130828
Pohladavky voci bankdm / Due from banks 6 73035 49001
Pohladavky voci klientom / Loans and advances to customers 7 307964 343912
Cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale securities 8 28507 28580
Cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity securities 8 35605 34869
Ostatny majetok / Other assets 336 699
Néklady a prijmy buducich obdobi / Deferred expenses and accrued income 100 86
583070 587975

Podmienené zavazky - zéruky / Contingent liabilities — guarantees 21 103563 108 644
Uverové prisfuby / Loan commitments 21 21842 28785
125405 137 429

Celkova expozicia voci kreditnému riziku / Total credit risk exposure

708 466 725404

Pre finan¢né nastroje ocenované v realnej hodnote
zohladnuje uvedend suma v tabulke aktualnu expozi-
ciu voci kreditnému riziku, ale nie maximalnu expoziciu
vodi riziku, ktoré moéze vzniknut v suvislosti so zme-
nami v redlnych hodnotach.

Koncentrdcia kreditného rizika

Skupina SZRB povazuje za vyznamnu angazovanost
pohladavky voci diznikom alebo hospodarsky prepo-
jenej skupine oséb - dlznikov, ktord presahuje 10 %
vlastnych zdrojov Banky. Ku driu, ku ktorému sa zosta-
vuje Uctovna zavierka, Skupina SZRB nemala vyznamnu
koncentréciu kreditného rizika, s vynimkou vlastnictva
slovenskych statnych dlhopisov (bod 28 pozndmok).

For financial instruments measured at fair value, the
amounts disclosed in the table reflect the current credit
risk exposure rather than the maximum risk exposure
that may arise as a result of changes in fair values.

Credit Risk Concentration

The SZRB Group considers significant any exposures
of amounts due from debtors or a group of economi-
cally-related entities — debtors that exceed 10% of the
Bank’s own funds. As at the reporting date, the SZRB
Group had no significant credit risk concentration,
except the ownership of Slovak government bonds
(Note 28).
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The Bank’s Exposures to Banks and Clients by Industry
Segment (Regardless of Loan Collateral)

Segmenty 2016 2015
tis. EUR tis. EUR
Segment 2016 2015
EUR'000 EUR'000
Nehnutelnosti, prendjom / Real estate, lease 72 258 81610
Priemyselna vyroba / Manufacturing 39160 44983
Hotely, reStauracie / Hotels, restaurants 22686 25288
Polnohospodarstvo, rybolov / Agriculture, fishery 45 270 43012
Velkoobchod, maloobchod / Wholesale, retail 46675 46 896
Doprava, skladovanie, telekomunikacie, posta
Tralr'w)sport, warehousing, telecommunica‘t)ions, postal service 30125 30835
Stavebnictvo / Construction 24496 29054
Vyroba a rozvod elektriny, plynu a vody 6100 1571
Production and distribution of electricity, gas and water
Verejnd sprdva a obrana / Public administration and defence 14 072 25 828
Zdravotnictvo, socidlna pomoc / Health care and social assistance 1868 3123
Tazba nerastnych surovin / Mineral resources mining 181 54
Skolstvo / Education 2144 1728
Ostatné spolocenské a socialne sluzby / Other community and social services 50620 53368
Uvery spolu pred opravnymi polozkami (bod 7 pozndmok) 355655 397 350

Total loans before impairment provisions (Note 7)

Hodnotenie zabezpecenia tveru

Zabezpecenie aktivneho obchodu poZaduje Skupina
SZRB v zavislosti na rizikdch navratnosti aktivheho
obchodu. Zabezpecenie pini funkciu preventivnu
(zvy3uje pravnu istotu oprdvnenej strany zavazkového
vztahu) a uhradzovaciu.

Majetok, ktory ma byt predmetom zabezpecenia aktiv-
neho obchodu, musi byt spravidla kvalitny, pravne
nespochybnitelny a v dostato¢nej hodnote s dérazom
na jeho charakter, ucelenost, a taktiez likviditu a moz-
nost bezproblémového pristupu.

Zabezpecenie aktivneho obchodu musi byt spravidla
pravne ucinné edte pred skuto¢nym poskytnutim
aktivneho obchodu.

Pri stanoveni akceptovanej/realizovatelnej hodnoty
zabezpecenia Skupina SZRB vychddza z nezavislych
znaleckych posudkov alebo vnutornych hodnoteni pri-
pravenych Bankou. Skupina SZRB pravidelne jedenkrat
ro¢ne aktualizuje hodnoty zabezpecenia, v pripade
obytnych nehnutelhosti minimalne raz za 36 mesiacov
(pripadne Castejsie v zavislosti na dynamike vyvoja cien
nehnutelnosti na trhu) a v pripade hnutelného zabezpe-
Cenia akceptovatelnd hodnota zabezpecenia sa amorti-
zuje v zmysle platnych amortizacnych pravidiel.

Loan Collateral Assessment

The SZRB Group requires collateral for lending trans-
actions depending on the recoverability risk. The
collateral has two roles: preventative (increased legal
protection of the lender) and settlement.

In general, assets to be used as a collateral for lending
transactions must be of good quality, legally enforce-
able, and of a sufficient value, with an emphasis on its
nature, integrity, liquidity and trouble-free accessibility.

Collateral for lending transactions should be legally
effective before the Bank actually performs the
lending transaction.

The SZRB Group uses independent expert appraisals or
internal valuations prepared by the Bank to determine
the accepted/realisable value of collateral. The SZRB
Group reviews the collateral values regularly, on an
annual basis, for residential real estate once every 36
months (or more often, depending on the dynamics

of the development of real estate prices in the mar-
ket). The accepted value of the collateral in the form

of movable assets is amortised in line with applicable
amortisation rules.
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Skupina SZRB prijima pre zabezpecenie obchodov
nasledovné typy zabezpeceni:

« Zéruky prijaté od statu, statnych fondov, bank,
inych os6b.

« Zabezpecenie alebo zadlozné pravo na peniaze,
cenné papiere, nehnutelnosti, iné hnutelnosti, inu
hodnotu zabezpecenia.

« Zabezpecovacie nastroje sa pouzivaju hlavne na
zabezpecenie Uverov a zaruk.

Kreditnd kvalita financnych aktiv

Kreditna kvalita finan¢nych aktiv sa riadi pouzivanim
internych a externych ratingov Banky. Pre ucely zatrie-
dovania majetku sa zohladnuje ratingové / scoringové
hodnotenie na zdklade finan¢nych vykazov ku koncu
uctovného obdobia hodnotenych subjektov (spravidla
k 31. decembru).

V pripade pohladavok voci bankdm ide o interny rating
banky, odvodeny od hodnotenia externych ratingo-
vych agentur. Pohladavky voci bankdm a pohladéavky
vodi klientom zohladnuju kreditnu kvalitu podla inter-
ného ratingu bez zohladnenia znizenia hodnoty.

Zatriedenie pohladavok voci klientom podla interného
ratingu Banky k 31. decembru 2016:

The SZRB Group accepts the following types of
collateral:
- Guarantees received from the state, state funds,
banks and other entities;
- Pledges or lien on cash, securities, real estate, other
movable assets and other forms of collateral;
+ Hedging instruments are used mainly to secure loans
and guarantees.

Creditworthiness of Financial Assets

The creditworthiness of financial assets is assessed
based on the Bank’s internal and external ratings.
For the classification of assets, the rating/scores are
assigned based on the financial statements as at the
end of the relevant reporting period of the assessed
entities (usually as at 31 December).

Amounts due from banks are assessed using the Bank’s
internal rating, which is derived from the ratings of external
rating agencies. Amounts due from banks, and loans and
advances to customers reflect creditworthiness based on
the internal rating without considering impairment.

Classification of Loans and Advances to Customers based
on the Bank’s internal rating as at 31 December 2016:

Pohladavky Uvery na Uvery : Pohladavky

zrealizovanych  druzstevnu bytovu klientom Opra\{ne voci klientom

bankovych zéaruk (brutto) vystavbu (brutto) (brutto) polozky (netto)

tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR

Receivables from realised Cooperative hou- Loansto Impairment LRI

bank guarantees (gross) sing loans (gross) customers (gross) provisions CLNE LI

customers (net)

EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000

AAA -AA - 19 011 18 972 ) 37981
AA- - - 749 - 749
A+ - 425 62 477 (278) 62 624
A - 374 31159 - 31533
A- - - 36 132 4) 36128
B+ - - 37 463 - 37 463
B - - 27 810 (14) 27 796
B- - - 23411 - 23411
C - - 13 280 () 13278
C - - 34611 (6 337) 28 280
D 5965 334 43 482 (41 060) 8721
5965 20 144 329546 (47 691) 307 964
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Zatriedenie pohladavok voci klientom podla inter- Classification of Loans and Advances to Customers based
ného ratingu Banky k 31. decembru 2015: on the Bank’s internal rating as at 31 December 2015:
Pohladavky Uvery na Uvery . Pohladavky
zrealizovanych  druzstevnu bytovu klientom Opra\ine voci klientom
bankovych zéaruk (brutto) vystavbu (brutto) (brutto) polozky (netto)
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Receivables from realised Cooperative hou- Loansto Impairment Nl
bank guarantees (gross) sing loans (gross) customers (gross) provisions CLNE LI
customers (net)
EUR’000 EUR’000 EUR’000 EUR'000 EUR'000
AAA-AA - 22 045 22833 (3) 44875
AA- - - 949 - 949
A+ - 451 76 960 (367) 77 044
A - 551 32443 - 32994
A- - - 30 117 (20) 30097
B+ - - 47 003 - 47 003
B - - 30425 4) 30421
B- - - 29 300 9) 29 291
C - - 18 952 (408) 18 544
(€ - - 17 910 (2 764) 15 146
D) 8224 345 58 345 (49 366) 17 548
8224 23392 365 237 (52941) 343912
Zatriedenie ostatnych aktiv podla interného ratingu Classification of other assets based on the Bank’s inter-
Banky k 31. decembru 2016: nal rating as at 31 December 2016:
Ucty Pohladavky Cenné papiere Cenné papiere
v emisnej banke voci bankam k dispozicii na predaj drzané do splatnosti
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Accounts with Due Available-for-sale Held-to-maturity
the central bank from banks securities securities
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
AAA - - - 15 509
AA- - - - -
A+ 46312 19 551 28 507 20 096
A - - - -
A- - 25458 - -
BBB+ - 50 561 - -
BBB - 919 - -
BB+ - 25154 - -
X - 42 602 - -

46 312 164 245 28 507 35605
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Zatriedenie ostatnych aktiv podla interného ratingu
Banky k 31. decembru 2015

Ucty

v emisnej banke
tis. EUR

Pohladavky
voci bankam
tis.

Classification of other assets based on the Bank’s inter-
nal rating as at 31 December 2015:

Cenné papiere
k dispozicii na predaj

EUR tis. EUR

Cenné papiere
drzané do splatnosti
tis. EUR

Accounts with Due Available-for-sale Held-to-maturity

the central bank from banks securities securities

EUR’000 EUR’000 EUR’000 EUR’000

AAA - - 5 14 807
AA- - - - -
A+ 67 016 35000 28 575 20062
A - 11 036 - -
A- - - - -
BBB+ - 27 927 - -
BBB - 2 407 - -
BB - 14109 - -
X - 22332 - -
67 016 112 811 28 580 34 869

Ratingovd stupnica banky: Rating scale of the Bank:

AAA Extrémne silné hodnotenie - subjekt $pickovej AAA Extremely strong rating - the debtor is of top
kvality, schopny splnit si svoje zavazky s dlho- quality, able to meet its obligations with mini-
dobo minimalnym kreditnym rizikom. mum credit risk in the long-term.

AAA- Velmi silné hodnotenie - subjekt $pickovej kva- AAA- Very strong rating - the debtor is of top quality,
lity, schopny splnit si svoje zavazky s dlhodobo able to meet its obligations with minimum cre-
minimalnym kreditnym rizikom. dit risk in the long-term.

AA+ Silné hodnotenie - subjekt s dlhodobo malym AA+ Strong rating - the debtor is able to meet its
kreditnym rizikom, schopny splnit si svoje obligations with long-term low credit risk.
zavazky.

AA  Strongrating - the debtor is able to meet its

AA  Silné hodnotenie - subjekt s dlhodobo malym obligations with long-term low credit risk.
kreditnym rizikom, schopny splnit si svoje
zavazky. AA- Above average rating - the debtor is able to

meet its obligations with long-term low credit

AA- Nadpriemerné hodnotenie - subjekt s dlhodobo risk.
malym kreditnym rizikom, schopny splnit si
svoje zavazky. A+ The financial position, liquidity, capitalisation,

revenues, generation of cash assets (cash flow)

A+  Finan¢nd situdcia, likvidita kapitalizacia, trzby, and management are of a very good quality.
generovanie penaznych aktiv (cash flow) A strong ability to meet long- and short-term
a manazment su velmi dobrej kvality. financial obligations, minor or moderate sensiti-
Silna schopnost plnenia dlhodobych aj kratko- vity to long-term unfavourable external events
dobych finan¢nych zavazkov, malé alebo mierna or market conditions.
citlivost na dlhodobé nepriaznivé vonkajsie Quality credit risk with a low likelihood of
udalosti alebo podmienky na trhu. default.

Kvalitné kreditné riziko s nepatrnou pravdepo-
dobnostou zlyhania.
A The financial position, liquidity, capitalisa-

A Financna situdcia, likvidita, kapitalizacia, trzby, tion, revenues, cash flow, management and

cash flow, manazment a schopnost splacania su
na urovni spifajuicej vietky podmienky. Klient

repayment ability are at a level which meets all
conditions. A client with a satisfactory position
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B+

s uspokojivou poziciou, ktorej finan¢na situdcia
nevystavuje klient o¢akavanym zavaznejSim
nepriaznivym trendom.

Uspokojiva schopnost plnenia strednodobych

a kratkodobych finan¢nych zavézkov; ale mierna
alebo zvysend citlivostou na strednodobé
nepriaznivé zmeny alebo podmienky na trhu.
Dobré kreditné riziko s uspokojivou pravdepo-
dobnostou zlyhania.

Stav klienta je stale uspokojivy az na niektoré
znaky moznych vyznamnejsich finan¢nych
problémov. V porovnani s celkovou sumarnou
urovnou kreditného rizika su vietky z rozpozna-
nych slabych stranok akceptovatelné. Schopnost
plnenia strednodobych a kratkodobych financ-
nych zévézkov je uspokojiva, ale je identifiko-
vana citlivost voci externym zmenam alebo
podmienkam na trhu. Citlivost na kratkodobé
udalosti je povaZovana za akceptovatelnu.
Riziko zlyhania zostava uspokojivé.

Klient ktorého finan¢na situdcia je priemerna
ale nie silna. Celkova situdcia nevykazuje bez-
prostredné obavy.

Schopnost plnenia strednodobych a kratkodo-
bych finan¢nych zévézkov je vyhodnotend ako
priemerna. Citlivost na kratkodobé udalosti je
povazovana za akceptovatelnu.

Klient ktorého finan¢na situacia je priemerna,
ale napriek tomu je klient schopny si plnit
finan¢né zavazky. Schopnost plnenia stredno-
dobych a kratkodobych finan¢nych zavézkov je
vyhodnotena ako priemerna, ale existuje zvy-
$end alebo vacsia citlivost voci strednodobym
externym zmendm, alebo podmienkam na trhu
s moznym dopadom na finan¢nd situdciu.
Citlivost na kratkodobé udalosti je povazovana
za nadalej akceptovatelnu.

Klient je schopny plnit financ¢né zavazky, ale je
nachylny voci externym zmenam alebo pod-
mienkam na trhu oslabujticim schopnost plnit
finan¢né zavézky. Vykonnost moze byt limito-
vana jednym alebo viacerymi problémovymi
aspektmi, ich postupnym zhorsovanim, alebo
vyhladovym zhorsenim finan¢nych pomerov.
Schopnost plnit kratkodobé financ¢né zavazky je
aj nadalej celkovo akceptovatelna, ale zvysena
citlivost voci strednodobym externym zmendm
alebo podmienkam, ktoré mézu mat za nasle-
dok oslabenie finan¢nej situacie a schopnosti
plnit si financné zavazky.

Viac citlivy (zranitelny) voci kratkodobymi
nepriaznivymi udalostiam.

B+

whose financial position does not expose the
client to expected serious unfavourable trends.
A satisfactory ability to meet medium- and
short-term financial obligations; but a moderate
or increased sensitivity to medium-term unfa-
vourable changes or market conditions.

Good credit risk with a satisfactory likelihood of
default.

The client’s situation is still satisfactory, except
for certain signs of potential significant finan-
cial problems. Compared with the total credit
risk level, all of the identified weaknesses are
acceptable.

The ability to meet medium- and short-term
financial obligations is satisfactory, with sensiti-
vity being identified to external changes or mar-
ket conditions. Sensitivity to short-term events is
considered acceptable.

The risk of default remains satisfactory.

A client whose financial position is average,
but not strong. The overall situation does not
raise immediate concerns. The ability to meet
medium- and short-term financial obligations
is assessed as average. Sensitivity to short-term
events is considered acceptable.

A client with an average financial position, but
which is still able to meet its financial obliga-
tions. The ability to meet medium- and short-
term financial obligations is assessed as average,
but there is an increased or greater sensitivity to
medium-term external changes or market con-
ditions with a potential impact on the financial
position.

Sensitivity to short-term events continues to be
considered acceptable.

The client is able to meet financial obligations,
but is susceptible to external changes or market
conditions weakening the ability to meet finan-
cial obligations. Performance may be limited by
one or more problematic aspects, their gradual
deterioration or a prospective deterioration of
the financial situation.

The overall ability to meet short-term financial
obligations continues to be acceptable, but
there is an increased sensitivity to medium-term
external changes or conditions that could lead
to the weakening of the financial position and
the ability to meet financial obligations.

More sensitive (vulnerable) to short-term unfa-
vourable events.

A client with a permanent or continued deteriora-
tion of its financial position that may require more
frequent monitoring and continued reassessment.
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Klient s trvalym alebo pokracujicim zhorSovanim
finan¢nej situacie, ktora méze vyzadovat Castejsi
monitoring a pokracujuce prehodnocovanie. Pravde-
podobnost zlyhania je znepokojujuca, ale klient ma

v sUicasnosti kapacitu plnit si svoje finan¢né zavazky.
Pokracovanie (pretrvanie) schopnosti plnenia kratko-
dobych financnych zavéazkov je oslabené; zvysujica
sa nachylnost na externé zmeny alebo strednodobé
podmienky na trhu poskodzuje schopnost pinenia
finan¢nych zavazkov. Zvysena nachylnost voci kratko-
dobym nepriaznivym udalostiam a zmenam.
Uverové pripady mézu pozadovat pravidelnejsi
monitoring zdovodu zhorsenia obratu (trZieb)
alebo cash flow, nezrovnalosti pri plneni dohod-
nutych podmienok zo strany klienta, slaba koo-
perécia zo strany klienta, vedenie sudnych spo-
rov voci klientovi alebo iné neziaduce okolnosti.
Schopnost splacat je aj nadalej akceptovatelna.

Finanéné podmienky slabé a kapacita alebo
schopnost splacania je pochybna. Financna situ-
acia dlznika vyzaduje ¢asty monitoring a pravi-
delné hodnotenie. Pravdepodobnost zlyhania je
znepokojujlca, ale dlznik ma v sicasnosti vykon-
nost (schopnost splnit svoje finan¢né zavazky).
Klient nie je v su¢asnosti v omeskani alebo je

v omeskani menej ako 90 dni. Uverovy pripad

s trvalym alebo pokracujicim zhorSovanim finan¢-
nej situdcie, ktory vyzaduju ¢astejsi monitoring.
Schopnost splacat je aj nadalej akceptovatelna.
Dostupné spenazitelné zabezpecenie je nedos-
tatocné na splatenie zostatku Uveru, napriek
tomu je stale uvazované, Ze Uver bude splateny
v plnej vyske. Vytvorenie opravnej polozky nie
je potrebné (zavazné). Zatial neposudzované
ako nesplatitelny uver, pretoze oprava (korekcia)
nedostatkov moze viest k zlepseniu podmienok.

Nesplacanie Uveru pokial sa tyka konkrétneho
dlznika je povazované za zjavné a ak nastala
jedna alebo obidve z nasledujucich udalosti:

+ Skupina SZRB vyhodnotila, Ze pIné splatenie
finan¢nych zévazkov dlznikom voci banke je
nepravdepodobné, bez realizicie zabezpece-
nia (ak existuje);

+ Dlznik je v omeskani v plneni tverovych
zavazkov viac ako 90 dni. Opravné polozky su
vytvorené vo vyske o¢akavanej nevyrovnanej
Ciastky z GUveru po zohladneny realizovatelnej
hodnoty podporného zabezpecenia.

Identifikacia pravdepodobnosti nesplacania zahima:

+ Vytvorenie opravnych poloZiek alebo odpisanie
alebo odpustenie celého dlhu alebo jeho Casti;

+ Predaj podstatnej casti pohladavky so stratou;

+ Vynutenu reStrukturalizaciu.

Neaplikovatelnost ratingu z dévodu nedostato¢-
ného mnozstva zdrojov dat, rating nepriradeny.

The likelihood of default is of concern, but the
client is currently capable of meeting its financial
obligations. The continuation (persistence) of the
ability to meet short-term financial obligations is
weakened; increasing susceptibility to external
changes or medium-term market conditions
impairs the ability to meet financial obligations.
Increased susceptibility to short-term unfa-
vourable events and changes.

Loan cases may require more frequent monito-
ring due to the deterioration of turnover (reve-
nues) or cash flow, inconsistencies in meeting
the agreed conditions by the client, poor coope-
ration on the part of the client, litigation against
the client or other undesirable circumstances.
Repayment ability continues to be acceptable.

Financial conditions are weak and repayment
capacity or ability is doubtful. The debtor’s finan-
cial position requires frequent monitoring and
regular assessment. The likelihood of default is

of concern, but the client is currently performing
(has the ability to meet its financial obligations).
The client is currently not in default, nor overdue
by less than 90 days. A loan case with perma-
nent or continued deterioration of the financial
position requiring more frequent monitoring.
Repayment ability continues to be acceptable.
The available realisable security is insufficient for
the repayment of the loan balance, but it is still
considered that the loan will be repaid in full. It
is not necessary (obligatory) to create a provi-
sion. Not yet considered an unrepayable loan,

as the correction of deficiencies may lead to an
improvement of conditions.

The non-repayment of a loan, if related to a spe-
cific debtor, is considered apparent and if one or
both of the following events has occurred:

« The SZRB Group has assessed that the full
repayment of financial obligations by the
debtor to the Bank is unlikely, without the reali-
sation of collateral (if any);

+ The debtor defaults in meeting its loan obliga-
tions by more than 90 days. Provisions are cre-
ated in an amount of the expected outstanding
loan amount, taking into account the realisable
value of the supporting collateral.

The identification of the likelihood of default

includes:

« The creation of provisions or the write-off or
waiver of the entire debt or its portion;

+ The sale of the bulk of the receivable resulting
in a loss; and

« Forced restructuring.

Non-applicability of rating due to a lack of data,
rating not assigned.
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Pokladni¢na hotovost je finan¢né aktivum, ktoré nie je
vystavené kreditnému riziku. Finan¢né aktiva, u kto-
rych je protistranou Narodna banka Slovenska alebo
ide o cenny papier emitovany $tatom (Statne dlhopisy),
su zaradené podla ratingu Statu.

Analyza restrukturalizovanych aktiv Banky

Na zéklade komplexnej analyzy financnej situacie
rizikového klienta a moznosti zabezpecenia navrat-
nosti rizikovej pohladavky z realizacie zabezpecova-
cich ndastrojov pristupuje Skupina SZRB ako k jednej
zmoznosti rieSenia navratnosti rizikovej pohladavky
k jej reStrukturalizacii (napr. zmena urokovej sadzby,
zmena splatkového planu) za predpokladu splnenia
stanovenych podmienok. Podmienkou takejto formy
rieSenia je, ze na zaklade dokladnej financnej analyzy
podnikatelskej situacie a zamerov klienta, je mozné

s velkou pravdepodobnostou predpokladat, ze klient
aj pomocou restrukturalizovaného Uveru zabezpeci
svojou podnikatelskou ¢innostou dostato¢nu platobnu
disciplinu na zabezpecenie Uhrady svojich zavazkov.
Podmienky pre restrukturalizaciu Uveru sa stanovuju
podla miery zistenych rizik.

Restrukturalizécia moze zahfiat prediZenie platob-
nych podmienok a dohody o novych tverovych
podmienkach. Po opdtovnom prerokovani prislusnych
vztahov a zmluvnej Uprave podmienok sa dany Uver
uz nepovazuje po lehote splatnosti. Skupina SZRB
neustale posudzuje restrukturalizované Uvery s cielom
overenia a zabezpecenia, ze vsetky kritéria su splnené
a ze vietky buduce platby sa pravdepodobne uhradia.
Uvery nadalej podliehaju individudlnemu posudeniu
znizenia hodnoty, vypocitanému pomocou prislus-
nej efektivnej Grokovej miery. Skupina SZRB riesi
navratnost pohladavok aj ich restrukturalizéciou a to
(zmena Urokovej sadzby, zmena splatnosti pohladavky,
resp. zmena Struktury istiny Uveru tym, Ze do istiny je
v¢lenené aj prislusenstvo pohladavky) za predpokladu
splnenia stanovenych podmienok.

Celkovy objem restrukturalizovanych finan¢nych aktiv,
ktoré nie su v omeskani k 31. decembru 2016 predsta-
vuje 7 563 tis. EUR (2015: 9 696 tis. EUR).

Vymdhanie pohladdvok od dlZnikov

Oddelenie vymahania pohladavok sa zaobera riesenim
rizikovych tverovych pohladavok, zaruk a odkupenych
uverovych pohladavok od spolupracujtcich bank.
Zéakladnym cielom odboru je minimalizovat pripadné
straty Banky z rizikovych pohladavok a zaruk a to for-
mou vacsieho a kvalitnejsieho zaistenia, restrukturali-
zaciou pohladavky, intenzivnou spolupracou s komer¢-
nymi bankami v pripade zaruk, dalej roznymi formami
spenazenia zaloh az po stidne a pravne riesenia.

Cash is a financial asset which is not exposed to credit
risk. Financial assets where the counterparty is the
National Bank of Slovakia or securities issued by the
state (government bonds) are classified on the basis of
the country rating.

Analysis of the Bank's Restructured Assets

Based on a comprehensive analysis of a risk borrower’s
financial situation and the possibilities of ensuring

the recovery of a debt at risk through the realisation

of hedging instruments, the SZRB Group considers

the restructuring of a higher risk debt (e.g. change in
interest rate, revision of a repayment schedule) as one
of the options of addressing the recoverability of a
debt at risk, provided that predetermined criteria are
fulfilled. The requirement for this solution is that it can
be assumed with a high degree of probability, based
on a thorough financial analysis of the client’s business
situation and intentions, that the client will have ade-
quate payment discipline, also using a restructuring
loan, to secure its payment obligations. The conditions
for loan restructuring are determined according to the
level of risks identified.

The restructuring may comprise extending the pay-
ment term and agreeing new credit terms and condi-
tions. Once the terms have been renegotiated and

the contract has been amended, the loan is no longer
considered overdue. The SZRB Group reviews restruc-
tured loans on an on-going basis to check and ensure
that all criteria are met and that all future payments
are likely to be made. The loans continue to be subject
to an individual assessment for impairment calculated
using the loan’s effective interest rate. The SZRB Group
recovers receivables also through their restructuring
(e.g. change in interest rate, change in maturity date,
change in the principal structure to include accrued
interest and fees) provided that the set conditions have
been met.

The amount of restructured financial assets that are
not overdue as at 31 December 2016 totals EUR 7 563
thousand (2015: EUR 9 696 thousand).

Collection of Receivables from Debtors

The debt work-out department is responsible for
managing doubtful loan receivables, guarantees and
loan receivables purchased from cooperating banks.
The primary goal of the department is to minimise the
Bank’s potential losses from doubtful receivables and
guarantees by obtaining higher and better quality
collateral, debt restructuring, close cooperation with
commercial banks with regard to guarantees, various
forms of realisation of collateral, and legal and court
solutions.
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Riziko likvidity

Rizikom likvidity sa rozumie moznost straty schopnosti
Banky splnit svoje zavazky v ¢ase ich splatnosti. Riziko
likvidity vznika z typu financovania aktivit Banky a ria-
denia jej pozicii. Zahina tak riziko schopnosti financo-
vat majetok Banky nastrojmi s vhodnou splatnostou,
ako aj schopnost Banky predat majetok za prijatelnu
cenu v prijatelnom ¢asovom horizonte.

Banka ma pristup k diverzifikovanym zdrojom financo-
vania, ktoré pozostavaju z uveroy, prijatych vkladov,
vlastného imania Banky a rezerv. Prijaté Uvery su roz-
loZzené na kratkodobé, strednodobé a dlhodobé uvery.
Banka tiez drzi ako sucast svojej stratégie riadenia
likvidity ¢ast majetku vo vysokolikvidnych prostried-
koch, akymi su statne dlhopisy. Tato diverzifikdcia dava
Banke flexibilitu a obmedzuje jej zavislost na jednom
zdroji financovania.

Banka pravidelne vyhodnocuje riziko likvidity, a to
monitorovanim zmien v Strukture financovania a sle-
dovanim stanovenych ukazovatelov likvidity schvale-
nych predstavenstvom Banky.

Analyza likvidity Banky

Finan¢ny majetok je uvedeny nizsie v jeho Gctovnej
hodnote a na zéklade jeho zostatkovej doby splat-
nosti. Zavazky, vystavené zaruky a tverové prisfuby su
v stlade s IFRS 7 paragrafom B11C uvedené na zaklade
ich najskorsej moznej splatnosti.

Liquidity Risk

Liquidity risk is the risk of the Bank being unable

to meet its contractual obligations when they fall

due. Liquidity risk arises from the type of operations
financed, and the management of the Bank's positions.
Therefore, it includes the risk of failing to cover the
Bank’s assets by instruments with adequate maturity,
as well as the risk of the Bank being unable to sell
assets at an adequate price and in adequate time.

The SZRB Group has access to diverse sources for
financing, which comprise loans, deposits received,
the Bank’s equity and reserve funds. Loans received
are divided into short-, medium- and long-term. Under
its liquidity management strategy, the SZRB Group
also holds part of its assets in the form of highly-liquid
instruments, such as government bonds. Such diversi-
fication provides the Bank with flexibility and limits its
dependence on a single source of financing.

The SZRB Group regularly reassesses liquidity risk by
monitoring changes in the structure of financing, and
by monitoring the set liquidity ratios approved by the
Board of Directors.

Liquidity Analysis of the Bank

Financial assets below are disclosed at their carrying
amounts and based on residual maturity. Liabilities,
issued guarantees, and loan commitments are stated
based on their earliest possible maturity pursuant to
IFRS 7, paragraph B11C.
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Analyza podla zostatkovej doby splatnosti k 31. decem-

Analysis by residual maturity as at 31 December 2016:

bru 2016:
V tis. EUR Do 1 roka el liele Nad 5 rokov Spolu
do 5 rokov
EUR'000 Within 1 year oM 1vear  Morethan o
up to 5 years 5 years
Finanény majetok / Financial assets
Penazné prostrledlfy aich ekvivalenty 137 523 ) . 137523
Cash and cash equivalents
Pohladavky voci bankdm / Due from banks 68 356 4679 - 73035
Pohladavky voci klientom 74039 134 186 99739 307 964
Loans and advances to customers
Cen.ne papiere k dISpOZ.IC.II na predaj 658 27 849 . 28507
Available-for-sale securities
Cenné paplere.drzane do splatnosti 579 35026 . 35605
Held-to-maturity securities
Investicie v dcérskych spolo¢nostiach
) R - - 33 33
Investments in subsidiaries
Ostatné / Other 436 - - 436
281 591 201 740 99772 583103
Financné zavazky / Financial liabilities
Zavazky voci bankdm / Due to banks 12 455 39211 25061 76 727
Zavazky voci klientom / Due to customers 175 053 9130 4190 188373
Ostatné / Other 20 631 - - 20631
208 139 48 341 29251 285731
Podmienené zavazky / Contingent liabilities
Vystavené zaruky / Issued guarantees 103 563 - - 103563
Uverové prisluby / Loan commitments 21842 - - 21842
125 405 - - 125405

Buduce nediskontované zmluvné penazné toky finan¢-
nych zavézkov podla zostatkovej doby splatnosti
k 31. decembru 2016:

Future undiscounted contractual cash flows of financial
liabilities by residual maturity as at 31 December 2016:

Od 1 roka

V tis. EUR Do 1 roka do 5 rokov Nad 5 rokov Uprava
EUR’000 Within 1 year UL U Adjustment Total
up to 5 years JeEs -

Financné zavazky / Financial liabilities

Zavazky voli bankdm / Due to banks 12 632 39697 25403 (1005) 76727

Zavazky vodi klientom / Due to customers 175 053 9130 4190 - 188373

Ostatné / Other 20631 - - - 20631
208 316 48 827 29593 (1005) 285731

V stipci Uprava je vykazany rozdiel medzi Gi¢tovnou
hodnotou finan¢nych zévézkov a ich zmluvnymi nedis-
kontovanymi penaznymi tokmi.

A difference between the carrying amount of financial
liabilities and their contractual undiscounted cash
flows is recognised in the Adjustment column.
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Analyza podla zostatkovej doby splatnosti k 31. decem- Analysis by residual maturity as at 31 December 2015:

bru 2015:
V tis. EUR Do 1 roka el elel Nad 5 rokov Spolu
do 5 rokov
EUR'000 Within 1T From 1year More than5 Total
year up to 5 years years
Financny majetok / Financial assets
Penazné prostrledlfy aich ekvivalenty 130 828 ) . 130828
Cash and cash equivalents
Pohladavky voci bankdm / Due from banks 43 098 5903 - 49001
Pohladavky voci klientom / Loans and advances to customers 93 559 138 665 111 685 343 909
Cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale securities 657 7 808 20115 28580
Cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity securities 578 14 807 19484 34869
Ostatné / Other 798 - - 798
269 518 167 183 151284 587985
Financné zavazky / Financial liabilities
Zavazky voci bankam / Due to banks 12 255 44294 33589 90138
Zavazky voci klientom / Due to customers 166 119 - - 166119
Ostatné / Other 36 086 - - 36086
214 460 44294 33589 292343
Podmienené zavazky / Contingent liabilities 108 644 - - 108 644
Vystavené zaruky / Issued guarantees 29 285 - - 29285
Uverové prisluby / Loan commitments
137 929 - - 137929

Buduce nediskontované zmluvné penazné toky financ-
nych zévazkov podla zostatkovej doby splatnosti
k 31. decembru 2015:

Future undiscounted contractual cash flows of financial
liabilities by residual maturity as at 31 December 2015:

: Od 1 roka -
V tis. EUR Do 1 roka do 5 rokov Nad 5 rokov Uprava  Spolu
Within 1 year eI L Adjustment Total
up to 5 years years

Financné zavazky / Financial liabilities
Zavazky voli bankédm / Due to banks 12 555 45 196 33976 (1589) 90138
Zavazky vodi klientom / Due to customers 166 119 - - - 166 119
Ostatné / Other 36 086 - - - 36086
214 760 45 196 33976 (1589) 292343

V stipci Uprava je vykazany rozdiel medzi G¢tovnou
hodnotou finan¢nych zévézkov a ich zmluvnymi nedis-
kontovanymi pefiaznymi tokmi.

Urokové riziko bankovej knihy (drokové riziko)
Urokové riziko predstavuje riziko straty vyplyvajlcej

zo zmeny trhovych drokovych mier a ich vplyvu na
vynosy Banky a jej ekonomickd hodnotu. Zmena

A difference between the carrying amount of financial
liabilities and their contractual undiscounted cash
flows is recognised in the Adjustment column.

Interest Rate Risk of the Banking Book (Interest Rate Risk)
Interest rate risk is the risk of a loss from changes in market

interest rates, and their impact on the Bank’s revenues and
economic value. A change in market interest rates may



trhovych urokovych mier méze spdsobit nérast alebo
pokles vynosov Banky a ekonomickej hodnoty banky.

Skupina SZRB pre riadenie urokového rizika sleduje limity:
« limit rizika zmeny ¢istého Urokového vynosu Banky
do 1 roka - predstavuje rozdiel medzi drokovymi

vynosmi a trokovymi nakladmi Banky,

« limit rizika zmeny ekonomickej hodnoty Banky —
predstavuje limit vo vykyvoch sucasnej hodnoty
celého portfélia Banky vplyvom zmien trhovych
urokovych mier.

GAP analyza je podkladom pre vypocet rizika zmeny
Cistého urokového vynosu Banky do 1 roka. Analyza
duracie je podkladom pre vypocet rizika zmeny ekono-
mickej hodnoty Banky vplyvom paralelného poklesu
urokovych sadzieb.

Riadenie Urokového rizika sa realizuje na mesacnej
baze. Ukazovatele sa pocitaju pri paralelnom poklese
a ndraste urokovych sadzieb o 1BP, 10BP, 20BP, 50BP,
100BP, 200BP a nasledne sa vyhodnoti plnenie ich limi-
tov. Limity urokového rizika pocas roka 2016 (ani 2015)
neboli prekro¢ené.

Analyza drokového rizika pri paralelnom posune vyno-
sovych kriviek 0 100 a 50 BP k 31. decembru 2016.

Posun v bazickych bodoch
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result in an increase or decrease in the Bank’s revenues
and the Bank’s economic value.

The SZRB Group manages interest rate risk by
monitoring the following limits:

« Limit on the risk of a change in the Bank’s net
interest income within one year — represents the
difference between the Bank’s interest income and
interest expenses,

« Limit on the risk of a change in the Bank’s economic
value - represents the limit for fluctuations of the
current value of the Bank’s entire portfolio due to
changes in market interest rates.

The GAP analysis is the basis for calculating the risk of
a change in the Bank’s net interest income within one
year. The duration analysis is the basis for calculating
the risk of a change in the Bank’s economic value as

a result of a parallel decline in interest rates.

Interest rate risk management is performed on

a monthly basis. Parameters are calculated for

a parallel decline and increase of interest rates by 1BP,
10BP, 20BP, 50BP, 100BP, 200BP, and are subsequently
assessed against risk limits. Interest rate risk limits were
not exceeded in 2016 or 2015.

Sensitivity analysis of interest rate risk as a result of
a parallel shift in yield curves by 100 and 50 BP as at 31
December 2016.

Riziko zmeny cistého Riziko zmeny

vlastného imania
tis. EUR

urokového vynosu do 1 roka
tis. EUR

. L Risk of change in net interest  Risk of change in
Currency Change in basis points . L .
income within 1 year equity
EUR’000 EUR'000
EUR 100 1082 1895

Posun v bazickych bodoch

Riziko zmeny ¢istého Riziko zmeny

vlastného imania
tis. EUR

urokového vynosu do 1 roka
tis. EUR

. L Risk of change in net interest  Risk of change in
Currency Change in basis points . L .
income within 1 year equity
EUR’000 EUR'000
EUR 50 496 926
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Analyza urokového rizika pri paralelnom posune vyno-
sovych kriviek o 100 a 50 BP k 31. decembru 2015.

Posun v bazickych bodoch

Sensitivity analysis of interest rate risk as a result of
a parallel shift in yield curves by 100 and 50 BP as at
31 December 2015.

Riziko zmeny ¢istého Riziko zmeny

vlastného imania
tis. EUR

urokového vynosu do 1 roka
tis. EUR

. L Risk of change in net interest  Risk of change in
Currency Change in basis points . L .
income within 1 year equity
EUR’000 EUR'000
EUR 100 1327 1824

Posun v bazickych bodoch

Riziko zmeny cistého Riziko zmeny

vlastného imania
tis. EUR

urokového vynosu do 1 roka
tis. EUR

. L Risk of change in net interest  Risk of change in
Currency Change in basis points . L .
income within 1 year equity
EUR’000 EUR'000
EUR 50 770 898

Ked'sa znizi Urokova sadzba o 100 (50) bazickych
bodov, hospodarsky vysledok sa znizi o 1 082 (496) tis.
EUR a vlastné imanie sa zvysi o 1 895 (926) tis. EUR. Ak
sa Urokova sadzba zvysi o 100 (50) bazickych bodov,
hospodarsky vysledok sa zvysi o 1 082 (496) tis. EUR

a vlastné imanie sa znizi 1 729 (884) tis. EUR.

Devizové riziko

Pocas roka 2016 nezabezpeclend devizova pozicia
banky bola nevyznamna. Limit devizovych pozicii cel-
kom pocas roka 2016 nebol prekroceny. Skupina SZRB
nemala k 31. decembru 2016 (ani k 31. decembru 2015)
majetok a zavazky v cudzej mene.

Operacné riziko

Operacnym rizikom sa rozumie riziko straty vyplyva-
juce z nevhodnych alebo chybnych internych procesov
v banke, zo zlyhania ludského faktora, bankou pouziva-
nych systémov alebo v désledku p6sobenia vonkajsich
udalosti. Sicastou operacného rizika je pravne riziko,
t.j. riziko straty vyplyvajuce najma z nevyméhatelnosti
zmluy, hrozby neudspednych sudnych konani alebo
rozsudkov s negativnym vplyvom.

Riadenie operacnych rizik je upravené Manualom
predstavenstva ,Riadenie rizik SZRB, a. s. - Cast Ria-
denie operacnych rizik”, ktory upravuje postupy pre
identifikaciu, meranie, sledovanie a zmierriovanie ope-
ra¢nych rizik. Hlavné ciele a zasady banky pri riadeni
operacnych rizik obsahuje dokument ,Systém a stra-
tégia riadenia rizik”. Odbor riadenia bankovych rizik
zabezpecuje poziadavky, postupy a metddy riadenia
operacnych rizik, rozvoj zakladnych principov, tvorbu
a udrziavanie konzistentnej metodiky pre identifikaciu,

When the interest rate is reduced by 100 (50) basis
points, profit will be reduced by EUR 1 082 (496)
thousand and equity will increase by EUR 1 895 (926)
thousand. If the interest rate is increased by 100 (50)
basis points, profit will increase by EUR 1 082 (496)
thousand and equity will be reduced by EUR 1 729
(884) thousand.

FX Risk

During 2016, the Bank’s unsecured FX position was
not significant. The total FX position limit was not
exceeded in 2016. The SZRB Group did not have
any assets or liabilities in foreign currencies as at
31 December 2016 (or 31 December 2015).

Operational Risk

Operational risk means the risk of loss arising from
inappropriate or erroneous internal processes at the
Bank, human error, systems used by the Bank or due
to external events. Operational risk also includes legal
risk, ie the risk of loss primarily due to a failure to
enforce contracts, and the threat of unsuccessful legal
disputes or court rulings with adverse impacts.

Operational risk management is addressed in the

Manual of the Board of Directors “Risk Management of
SZRB, a. s. - Part Operating Risk Management”, which
provides guidance on identifying, measuring, monitoring
and mitigating operational risks. The Bank’s principal
objectives and principles in managing operational

risks are outlined in the “Risk Management System

and Strategy” document. The Bank Risk Management
Department ensures compliance with operational risk
management requirements, processes and methods



sledovanie, meranie a zmierfiovanie opera¢nych rizik.

Cielom riadenia operacnych rizik je optimalizacia
pracovnych postupov v banke do takej miery, aby
vzniknuté Skody nesposobili neprimerané dopady na
hospodarsky vysledok a vlastné zdroje banky. Ope-
racné rizikd musia byt pokryté primeranou vyskou
vlastnych zdrojov banky. V oblasti opera¢ného rizika
ma Skupina SZRB presne vymedzené kompetencie

a zodpovednosti v prislusnych pracovnych postupoch.

Reporty o opera¢nom riziku su pravidelne predkladané
vyboru pre riadenie rizik a aktiv a pasiv banky, predsta-
venstvu banky, dozornej rade a reguldtorovi. NeZia-
duce prerusenie ¢innosti a ochranu kritickych procesov
pred nasledkami zavaznych chyb a katastrof ma banka
osSetrené vo vnutornych predpisoch ako napriklad
,Strategicky plan kontinuity ¢innosti SZRB, a. s.".

V pravidelnom procese identifikdcie operacnych rizik
banka analyzuje vyznamné zdroje rizik, ktorym je vysta-
veng, identifikuje nové rizika a odhaduje pravdepo-
dobnost ich vyskytu a dopad. Banka prijima opatrenia
na zmiernenie a eliminaciu opera¢ného rizika, pricom
posudi efektivnost a nékladovost navrhovanych opat-
reni vzhladom k efektivnosti daného procesu.

Databaza zberu udalosti operacného rizika slizi na
priebezny monitoring a poskytuje zékladrnu pre hod-
notenie efektivnosti prijatych opatreni a nastrojov na
zmiernovanie operac¢ného rizika. Banka pocita pozia-
davku na vlastné zdroje operacného rizika prostrednic-
tvom Standardizovaného pristupu.

Ciele, politika a procesy riadenia kapitalu Banky

Primarnym cielom riadenia kapitalu Banky je zabezpe-
¢it spinanie poziadaviek regulatora na vlastné zdroje

a udrziavanie striktnych Gverovych ratingov a vhodnu
kapitalovu primeranost.
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and coordinates the development of basic principles
and the development and maintenance of consistent
methodology for identifying, monitoring, measuring
and mitigating operational risks.

The objective of operational risk management is to
optimise the Bank'’s work procedures to ensure that
incurred damage does not cause an unreasonable impact
on the Bank’s profit/loss and own funds. Operational

risks must be covered by a reasonable amount of the
Bank’s own funds. The SZRB Group has strictly defined
competencies and responsibilities for the relevant work
procedures in the operational risk area.

Operational risk reports are regularly submitted to

the Bank's Risk, Assets and Liabilities Management
Committee, the Bank’s Board of Directors, Supervisory
Board and the regulator. Undesired disruptions of
activities and protection of critical processes from the
consequences of serious errors and unforeseen events
are covered by the Bank’s internal regulations, such as
the “Strategic Business Continuity Plan of SZRB, a. s.".

In the regular process of identification of operational
risks, the Bank analyses significant sources of risks to
which the Bank is exposed, identifies new risks and
estimates the impact and likelihood of their occurrence
and impact. The Bank adopts measures to mitigate
and eliminate operational risks while considering the
efficiency and cost effectiveness of proposed measures
in respect of the given process efficiency.

The database of operational risk events serves for
continuous monitoring and provides a base for
assessing the efficiency of the adopted measures and
tools to mitigate operational risks. The Bank calculates
the own funds requirement for operational risk using
a standardised approach.

The Bank’s Capital Management Objectives, Policies
and Processes

The primary objective of the Bank’s capital manage-
ment is to ensure compliance with the regulator’s
requirements for own funds, as well as the mainte-
nance of strict credit ratings and appropriate capital
adequacy.
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Kapital banky k 31. decembru je nasledovny:

The Bank’s capital as at 31 December is as follows:

31.12.2016 31.12.2015
tis. EUR tis. EUR
31.12.2016 31.12.2015
EUR'000 EUR'000
Vlastné zdroje / Own Funds
Kapitdl Tier 1/ Tier 1 capital 284 938 281 646
Vlastny kapital Tier 1/ Tier 1 Own capital 284 938 281 646
Kap!talqve nastroje pripustné ako ylastny kapltall Tier 1 130 000 130 000
Capital instruments allowable as Tier 1 own capital
Splatené kapitalové nastroje / Repaid capital instruments 130 000 130 000
Nerozdelené zisky / Retained earnings 1332 1832
Nerqzdelene z.|sky z predchafdzajuach rokov 1332 1832
Retained earnings from previous years
Pripustny zisk alebo (strata) / Allowable gain or (loss) - -
Akumulovany iny komplexny uct_ovr_1y vysledok 4789 4398
Accumulated other comprehensive income
Ostatné rezervy / Other provisions 154 947 154 643
(Nehmotné aktiva) / (Intangible assets) (3438) (2 150)
(Ostatn.e polozky znizujlce hodnotu vlas.tneho kapltaly Tier 1) (2.692) (7077)
(Other items decreasing the amount of Tier 1 own capital)
Dodatocny kapital Tier 1/ Tier 1 supplementary capital - -
Kapitdl Tier 2 / Tier 2 capital - -
Splatené kapitélové nastroje a podriadené dlhy i i
Repaid capital instruments and subordinated debt
Kladné ocenovacie rozdiely / Positive revaluation reserves - -
(Ostatné polozky znizujice hodnotu kapitélu Tier 2)
(Other items decreasing the amount of Tier 2 capital)
Vlastné zdroje / Own Funds 284938 281 646
Podiel vlastného kapitalu Tier 1 / Share of Tier 1 own capital 57,60% 56,77%
Podiel kapitalu Tier 1/ Share of Tier 1 capital 57,60% 56,77%
Celkovy podiel kapitalu / Total share of capital 57,60% 56,77%

Pri odsuhlasovani vlastnych zdrojov Banky a regulé-
torného kapitalu za rok 2016 (aj za rok 2015) banka
postupovala v sulade s Nariadenim EP a Rady (EU)

¢. 575/2013 o prudencialnych pozZiadavkach na Gverové
institucie a investi¢né spolo¢nosti.

V zmysle Zakona o bankach Banka je povinna udrzia-
vat svoje vlastné zdroje minimdlne na drovni svojho
zdkladného imania. Tym nie je dotknuté ustanovenie
osobitného predpisu Cl. 92 az 386 Nariadenia Eurép-
skeho parlamentu a Rady (EU) ¢. 575/2013 z 26. jina
2013 o prudencidlnych poziadavkach na verové insti-
tucie a investi¢né spolo¢nosti a 0 zmene nariadenia
(EV) ¢. 648/2012.

Banka splnila ciele riadenia kapitalu a pristupila

When performing the reconciliation of the Bank’s own
funds and regulatory capital for 2016 (and for 2015),
the Bank complied with Regulation (EU) No. 575/2013
on prudential requirements for credit institutions and
investment firms.

In accordance with the Act on Banks, the Bank is
obliged to maintain its own funds at least at the level
of its share capital. This is without prejudice to the
provision of a special regulation, Articles 92 - 386 of
Regulation (EU) No. 575/2013 of the European Parlia-
ment and of the Council of 26 June 2013 on prudential
requirements for credit institutions and investment
firms and amending Regulation (EU) No 648/2012.

The Bank met the capital management objectives and



k riadeniu primeranosti vnutorného kapitalu podla
Zéakona €. 483/2001 Z.z. o bankach a v zmysle Pokynu
predstavenstva SZRB, a.s.” Systém hodnotenia prime-
ranosti vnutorného kapitalu.”

K 31. decembru 2016 ( aj k 31. decembru 2015) Banka
spihala podmienky primeranosti kapitalu, vnutorné aj
externé.

30. REALNE HODNOTY

Redlna hodnota je penazna Ciastka, za ktort je mozné
urcity druh majetku vymenit, alebo za ktort je mozné
vyrovnat zavazok voci druhej strane za cenu obvyklu.
Odhadované redlne hodnoty finan¢ného majetku

a zavazkov Skupiny SZRB boli ku koncu roka nasledovné:
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begun managing the adequacy of its internal capital
under Act No. 483/2001 Coll. on Banks and pursuant to
the Instruction of the Board of Directors of SZRB, a.s. -
Internal Capital Adequacy Assessment System.

As at 31 December 2016 (as well as at 31 December

2015), the Bank met both the external and internal
capital adequacy requirements.

30. FAIR VALUES

Fair value is a financial amount at which an asset can
be exchanged, or a liability settled, with a counter-
party in an arm’s length transaction. The estimated
fair values of the SZRB Group’s financial assets and
liabilities at the year-end were as follows:

- . . Rozdiel - - . . Rozdiel -
Uctovna Readlna nevykazany Uctovna Realna nevykazany
hodnota  hodnota zisk);(strata); hodnota  hodnota zisk);(strata);
2016 2016 2016 2015 2015 2015
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
; . Difference . Difference
Carrying Fair . Carrying . .
unrecognised Fair value unrecognised
amount value amount
2016 2016 profit/(loss) 2015 2015  profit/(loss)
2016 2015
EUR'000  EUR'000 EUR'000  EUR'000  EUR'000 EUR'000
Financny majetok / Financial assets
Povinné minimélne rezervy 46312 46312 - 67016 67016 -
Statutory minimum reserves
Pokladni¢na hotovost / Cash on hand 1 1 - 1 1 -
Bezné ucty v inych bankach ) )
Current accounts with other banks 24222 24222 35339 35339
Ostatné pohladavky voci bankdm } ) ) ) ) )
Other amounts due from banks
Terminované vklady v bankach so splatnostou
do 3 mesiacov
Term deposits with banks, maturity within 3 66988 66988 ) 28471 28471 )
months
Poskytnuté uvery bankam /Loans to banks - - - - - -
Zuctovatelné zalohy voci bankam
Advances provided to banks 4679 4679 ) 5903 5903 )
Terminované vklady v bankéch so splatnostou od
3 mesiacov - do 1 roka
Term deposits with banks with maturity from 3 68356 68356 ) 43098 43098 )
months to 1 year
Uvery na druzstevnii bytovii vystavbu 20144 20062 82 23392 23337 (55)
Cooperative housing loans
Uvery klientom / Loans to customers 329546 293810 (35736) 365 237 319632 (45 605)
Cenné papiere drZané do splatnosti 35605 44075 8470 34869 43707 8838
Held-to-maturity securities
Cenpe papiere k d|spoz!c.|| na predaj 28507 28507 ) 28580 28580 )
Available-for-sale securities
Investicie do dcérskych spolo¢nosti
. L 33 33 - - - -
Investments in subsidiaries
Ostatny majetok / Other assets 336 336 - 699 699 -
Financ¢né zdvdzky / Financial liabilities
Zavazky voci bankam / Due to banks 76727 68 503 8224 90 138 72 045 18 093
Zavazky voci klientom / Due to customers 188 402 188 402 - 166 119 166 119 -
Ostatné zavazky / Other 23586 23586 - 38736 38736 -
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Finan¢ny majetok a finan¢né zavazky su tie, na ktoré sa
vztahuju zverejnenia podla IFRS 7, Finan¢né nastroje:
zverejnenie.

Periazné prostriedky a ich ekvivalenty
Redlne hodnoty zostatkov penaznych prostriedkov
a ich ekvivalentov sa priblizuju ich G¢tovnej hodnote.

Pohladdvky voc¢i bankdm

Realne hodnoty zostatkov v inych bankach sa priblizne
rovnaju ich uc¢tovnej hodnote. Readlne hodnoty su
vypocitané diskontovanim buducich peraznych tokov
pri pouziti platnych medzibankovych sadzieb.

Pohladdvky voci klientom

Pohladavky voci klientom su uvadzané netto, teda po
odpocitani znizenia hodnoty. Pri Gveroch a pohladavkach
voci klientom, ktoré maju zostatkovu dobu splatnosti
kratsiu ako tri mesiace, je ich i¢tovnd hodnota priblizne
rovna redlnej hodnote. Redlne hodnoty ostatnych pohlada-
vok voci klientom su vypocitané diskontovanim buducich
penaznych tokov pri poutziti beznych trhovych sadzieb.

Investicie

Cenné papiere urcené na predaj su oceriované kétova-
nymi trhovymi cenami. Cenné papiere drzané do splat-
nosti su vykdzané v umorovanych nékladoch a redlna
hodnota bola vypocitana z kétovanych trhovych cien.

Redlna hodnota vsetkych cennych papierov

k 31. decembru 2016 (aj k 31. decembru 2015)

v portféliu k dispozicii na predaj bola ur¢end na
zaklade kétovanych cien na aktivnom trhu, teda
urovnou 1 v hierarchii redlnych hodnét podla IFRS 7.

Ostatny majetok

Ostatny majetok ostatnych aktiv sa priblizne rovnaju
ich uctovnej hodnote, kedZe ich zostatkova doba splat-
nosti je nizsia ako tri mesiace.

Zdvdzky voci bankdm

Realne hodnoty beznych tGctov inych bank sa priblizne
rovnaju ich uctovnej hodnote. Zavazky so zostatko-
vou splatnostou menej ako tri mesiace sa U¢tovnou
hodnotou tieZ priblizuju redlnej hodnote. Redlne hod-
noty ostatnych zavazkov voci bankam su vypocitané
diskontovanim buddcich penaznych tokov pri pouziti
platnych medzibankovych sadzieb.

Zdvdzky voci klientom

Realne hodnoty beznych Uctov a terminovanych
vkladov so zostatkovou dobou splatnosti menej ako
tri mesiace sa priblizne rovnaju ich uc¢tovnej hodnote.
Realne hodnoty ostatnych zavazkov voci klientom su
vypocitané diskontovanim buducich perniaznych tokov
pri pouziti sucasnych trhovych sadzieb.

Financial assets and financial liabilities are those
to which the disclosure requirements under IFRS 7
“Financial Instruments: Disclosures” apply.

Cash and Cash Equivalents
The fair value of cash and cash equivalents approxi-
mate their carrying amount.

Due from Banks

The fair value of balances with other banks approxi-
mates their carrying amount. Fair values are calculated
by discounting future cash flows using the current
interbank interest rates.

Loans and Advances to Customers

Loans and advances to customers are stated net of
impairment provisions. For loans and advances to cus-
tomers with a remaining maturity period of less than
three months, the carrying amount approximates the
fair value. The fair values of other loans and advances
to customers are calculated by discounting the future
cash flows using current market rates.

Investments

Available-for-sale securities are measured at the listed
market prices. Held-to-maturity securities are stated
at amortised cost and the fair value is calculated using
listed market prices.

As at 31 December 2016 and 31 December 2015, the
fair value of all securities in the available-for-sale
portfolio was determined with reference to the listed
prices on an active market, ie Level 1 in the fair value
hierarchy under IFRS 7.

Other Assets

The fair value of other assets approximates the carry-
ing amount as their remaining maturity is up to three
months.

Due to Banks

The fair values of the current accounts of other banks
approximate their carrying amounts. The fair values
of amounts owed to banks with a remaining maturity
period of less than three months approximate their
carrying amounts. The fair values of other amounts
due to banks are calculated by discounting the future
cash flows using current interbank rates.

Due to Customers

The fair values of current accounts and term deposits
with a remaining maturity of less than three months
approximate their carrying amounts. The fair values
of other amounts due to customers are calculated by
discounting the future cash flows using the current
market rates.
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Ostatné zdvizky

Realne hodnoty ostatnych zavazkov sa priblizne rov-
naju ich u¢tovnej hodnote, kedZe ich zostatkova doba
splatnosti je nizsia ako tri mesiace.

31. UDALOSTI PO
ZAVIERKOVOM DNI

Po datume, ku ktorému bola uctovna zavierka zosta-
vend, nenastali Ziadne vyznamné udalosti, ktoré by
vyzadovali dodato¢né vykdazanie alebo Upravy uctov-
nej zavierky k 31. decembru 2016.

Rozhodnutim predstavenstva z 30. januara 2017 sa
zvysilo zakladné imanie spolo¢nosti Slovak Investment
Holding, a.s. o sumu 19 448 387 EUR. O tuto sumu sa
znizil zavazok voci riadiacim organom.

KONSOLIDOVANA UCTOVNA ZAVIERKA / CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

Other Liabilities

The fair values of other liabilities approximate their
carrying amounts, as the remaining maturity is up to
three months.

31. POST BALANCE-
SHEET EVENTS

There were no events after the reporting date that
would require adjustments to or additional disclosure
in the financial statements as at 31 December 2016.

Under a decision of the Board of Directors dated
30 January 2017, the share capital of Slovak Investment
Holding, a.s. increased by EUR 19 448 387. A liability to
the managing bodies decreased by this amount.
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Slovenska zaruéna a rozvojova banka a.s.

SPRAVA NEZAVISLEHO AUDITORA

Akciondrom, dozornej rade a predstavenstvu spoloénosti Slovenska zdruénd a rozvojovd banka a.s. a vyboru pre
audit:

SPRAVA Z AUDITU UCTOVNE) ZAVIERKY
Nazor

Uskutoénili sme audit Uctovnef zavierky spoloZnosti Slovenské zdruéna a rozvojové banka a.s. (dalej len ,banka®),
ktord zahifia vykaz o finanénej situdcii k 31. decembru 2016, vykaz sihrnnych ziskov a strat, vykaz zmien vo
vlastnom imani a vykaz pefiaZnych tokov za rok, ktory sa skonéil k uvedenému datumu, a poznamky, ktoré obsahuj
sthrn vyznamnych Gétovnych zdsad a dictovnych metéd.

Podfa nasho nazoru, prilo3end uctovnd zavierka zobrazuje verne vo vEetkych vyznamnych sivislostia h financnd
situdciu banky k 31. decernbru 2016 a vysledky jej hospodarenta a pefiazné toky 2a rok, ktory sa skonéil k uvedenému
ditumu, v siilade s Medzindrodnymi $tandardmi finanéného vykaznictva v znenf prijatom Eurépskou dnio  (EU).

Zaklad pre nazor

Audit sme uskutonili v silade s Medzindrodnymi auditorskymi Standardmi. Nada zodpovednost podla tychto
Standardov sa bliz3ie uvddza v odseku Zodpovednost auditora za audit Utovnej zévierky. Od banky sme nezavis|
podla ustanoveni 2dkona &, 423/2015 Z. z, o Statutarnom audite a 0 zmene a doplneni zdkona €. 431/2002 2. z.
o Oétovnictve v zneni neskorsich predpisov (dalej len ,zdkon o 3tatutdrnom audite®) tykajicich sa etiky vratane
Etického kddexu auditora, ktoré su relevantné pre nd3 audit 'étovnej zavierky, a spinili sme aj ostatné poziadavky
tychto ustanoveni tykaj ' ich sa tiky. Sme presvedéent, Ze ziskané auditorské dokazy poskytujii dostatotny a vhodny
zéklad pre nas ndzor.

Kl'GEové zaleZitosti auditu

Kficové zdleZitosti audit s 23 ezitosti, ktoré sii podfa nasho odborného postidenia v naSom audite GEtovnej zavierky
za beZné obdob e najzdv Znejd . Tymito zdlefitostami sme sa zaoberall v stivislost s auditom uétovne] zévierky ako
celku a pri formulovani ndSho nazoru na fiu, ale na tieto zalezitosti neposkytujeme amostatny nazor.

Opis najz vainej i hp ud nychriz’k vyzna ne Zhrutt nadejre kce na rizk .
nesprdvnosti vr tane po Gd nych izi v’ n mn j

n_spravnosti z ddvodu podvodu.
Pri pldnovani auditu, resp. v priebehu auditu, sme Naéga reakcia auditora na tieto rizika bola takato:

identifikovali nasledujiice najzévaZnejSie rizika:

Opravna poloZka na straty z dverov poskytnutych klientom
Pozri poznamku 2.5,6 uétovnej zdvierky

Opravné poloZky na straty z dverov pri velkych
tverovych pohladévkach sa posudzuji individudine a
vyZadujii od vedenia banky uplatnenie vyznamného
usudku.

Vyska opravnych poloZz k na straty z Uverav

zohladfiuje predpoklady, ktoré pouZilo vedenie banky

pri hodneteni tychto kr tickych oblasti:

a) identifikovanie udalosti znizenia hodnoty pre
roznych uverovych klientov,

b) ocenenie zabezpegenia,

¢) stanovenie ofakavanych buducich pefiaznych

Vykonali sme testovanie ndvrhu a prevadzkovej
efektivnosti kii€ovych kontrolnych postupov, ktoré
zaviedlo vedenie banky v sivislosti § procesmi
hednotenia zniZenia hodnoty. V pripade opravnych
poloZiek na straty z Uverov, ktoré sa posudzuji
individudine, testovanie zah#fialo kontroly v stvislosti
5o zostavenim zoznamu sledovanych dverov a jeho
kontrolu, pravidelné previerky Gverovej bonity
klientov, schvilenie ocenenia zabezpeéenia
vypracovaného znalcami a previerku a schvalovanie
vysledkov hodnotenia znizenia hodnoty zo strany
vedenia banky.

tokov.
Deloltte oznalufe jednu, resp. viacero spolodnasti Deloltte Touche Tohmatsu Limited, britske) sl g s rucenim ym zarukou (UK private
company limited by quarantee), a Jej clenskych firlem. Kalda 2 tychto fidem predstavuje somostatny a nezdvisly prdvny subjekt. Podrobny opis pravne] Struktiry
Deloltte Touche Limited a jeha veh firlem sa uvddza na adrese www.delaltte.com/sk/o-nas.

kllentom v mnohych odvetviach verejného

Spolotnost Deloitte paskytuje slufby v oblasti auditu, danl, préva,

a sikromného sektora. Vdaka globalne prepojena) sieti Slanskych filem vo viac

a
ako 150 krajlnich mé Deloltte svatové moZnosti a d8kladny znales! miestneho

prostredia, a tzk mble poméhat svojlm klientom desahoval uspechy na vEetkich miestach Ich pésobriosti. Pribline 225 000 odbornikov spoloénasti Deloitte

sa usiluje konat tak, aby vytvdrati hodnoty, na ktorjch zdlesi.
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Slovenska zaruéna a rozvojova banka a.s.

INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT

To the Shareholders, Supervisory Board and Board of Directors ofSlovenska zaruéna a rozvojova banka a.s. and the
Audit Committee:

REPORT ON THE AUDIT OF THE FINANCIAL STATEMENTS
Opinion

We have audited the financial statements of Slovenska zaruénd a rozvojova banka a.s. (the “Bank”), which comprise
the statement of financial position as at 31 December 2016, and the statement of comprehensive income, the
statement of changes in equity and the statement of cash fiows for the year then ended, and notes to the financial
statements, including a summary of significant accounting policies.

In our opinion, the accompanying financial statements present falrly, in all material respects the financial position of
the Bank as at 31 December 2016, and its financlal performance and Its cash flows for the year then ended in
accordance with International Financial Reporting Standards (IFRS) as adopted in the European Union (EU).

Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Our respensibilities under those
standards are further described In the Auditor's Responsibilities for the Audit of the Financial Statements section of
our report. We are independent of the Bank in accordance with the provisions of Act No. 423/2015 Coll. on Statutory
Audit and on Amendment to and Supplementation of Act No. 431/2002 Coll. on Accounting, as amended (hereinafter
the "Act on Statutory Audit”) related to ethical requirements, including the Code of Ethics for Auditors that are relevant
o our audit of the financial statements, and we have fulfilled our other ethical responsibilities in accordance with
these requirements. We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide
a basis for our opinion.

Key Audit Matters

Key audit matters are those matters that, in our professional judgment, were of most significance in our audit of the
financial statements of the current period. These matters were addressed in the context of our audit of the financial
statements as a whole, and in forming our opinion thereon, and we do not provide a separate opinion on these
matters.

Description of th most signi cant as es risks of Summ ry of the aud'ter's response to the risks.
material mls  tement, includng e edds of
mate al ms tatem.nt due to fra
During the planning of, and/or in the course, of the Our auditor’s response to those risks was as follows:
audit, we identified the following most significant
risks:

Loan Loss provision for loans to customers

Refer to note 2.5.6 of the financial statements

The assessment of loan loss provisions to large loan We tested the design and operating effectiveness of
recelvables Is determined on an individual basis and key controls management has established over the
requires management to apply significant level of impairment evaluation processes. For loan loss
judgement. provisions determined on an individual loan basis this

included controls over the compilation and review of
The level of loan loss provisions reflects assumptions the credit watch list, regular client creditworthinass
made by management in evaluating following critical review processes, approval of expert’s collateral
areas: valuation and management review and approval of the
a) Identification of Impairment events for different impairment evaluation resuits.

loan customers,
b) Valuation of collateral,

Lc)_ Determination of expected future cash-flows.

Deloltte refers to one or more of Deloltte Touche Tohmatsu Limited, a UK private company limited by guarantee and its network of member frms, each of which
Is a legally separate and independent entity. Please see www.deloltts. for a detalled of the legal structure of Deloltte Touche Tohmatsu
Umited and its member Arms.

Deloltte provides audlt, tax, consulting, transaction advisory and legal services to public and private cllants spanning multiple Industries. With a globally connected
network of member firms In more than 150 countries and territories, Deloltte brings world-class capabllittes and high-quality service to clients, delivering the insights
they need to address their most complex business Deloitte's 225,000 are to raking an Impact that matters
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Na vzorke uverov banky sme posidili primeranost
metdd tvorby opravnych poloziek a ich uplatiovanie.
Ziskali sme nezavisly nazor na vyku potrebnych
opravnych poloZiek na zéklade preskimania
dostupnych externych a internych informécii, Tieto
postupy zahfiali posidenie prace expertov, ktorych
banka vyuZiva na ocenenie zabezpeéenia alebo na
posudenie odhadovanych buducich pefiaznych tokov.

Na rovnakej vzorke sme overili spravnost vypottov
diskontovanych penainych tokov, ktoré sa pouZili pri
stanoveni névratnej hodnoty Gverov. Ak sme zistili, Ze
na ocenenie opravnej polozky mozno pouZit vhodnej&i
predpoklad alebo vstupnt informdciu, opravni polozku
sme prepoditali a vysledky sme porovnali, aby sme
posudili, &i existuje akykolvek naznak chyby alebo
zaujatosti zo strany vedenia banky.

Celkovy zéver podporila analyza, ktora bola vykonana
na drovni celého portfdlia a ktord sa zamerala na
identifikavanie nezvy&ajnych alebo mimoriadnych
udalosti.

Rezervy na vydané zaruky

Pozri poznamku 2.5.12 Gétovnef zévierky

Rezervy na vydané zaruky sa posudzuju individudlne a
vyzadujii od vedenia banky uplatnenie vyznamného
usudku.

Vyska rezerv zohladiiuje predpoklady, ktoré pouzilo

vedenie banky pri hodnoteni tychto kritickych oblasti:

a) identifikovanie udalosti znizenla hodnoty pre
réznych dverovych klientov,

b) ocenenie zabezpedenia,

¢) stanovenie oakdvanych buddcich pefiainych
tokov.

Vykonali sme testovanie ndvrhu a prevadzkovej
efektivnasti kit€ovych kontrolnych postupov, ktoré
zaviedle vedenie banky v stvislosti s procesmi
hodnotenia znizenia hodnoty. V pripade rezerv na
vydané ziruky, ktoré sa posudzuji individuélne,
testovanie zah#fialo kontrolné postupy v suvislosti so
zostavenim zoznamu sledovanych dverov a jeho
kantrolu, pravidelné previerky tverovej bonity
klientov, schvélenie ocenenia zabezpetenia
vypracovaneho expertami a previerku a schvalovanie
vysledkov hodnotenia zniZenia hodnoty zo strany
vedenia banky.

Na vzorke vydanych zdruk sme posidili primeranost
metdd tvorby rezerv a ich uplatiiovanie. Ziskali sme
nezavisly ndzor na vy3ku rezerv na zaklade
preskimania dostupnych externych a internych
informécii. Tieto postupy zahfiali postdenie prace
znalcov, ktorych banka vyuziva na ocenenie
zabezpedenia alebo na postdenie odhadovanych
buddcich pefiaZnych tokov.

Celkovy zdver podporila analyza, ktora bola vykonana
na Grovni celého portfdlia vydanych zaruk a ktora sa
zamerala na identifikovanie nezvy&ajnych alebo
mimoriadnych udalosti.

Zodpovednost Statutirneho organu a 0séb poverenych spravovanim za U&tovni zavierku

Statutarny organ banky zodpoveda za zostavenie a verné zobrazenie U&tovnej zavierky v silade s Medzindrodnymi
Standardmi financného vykaznictva v zneni prijatom EU, a za interné kontroly, ktoré Statutirny organ banky povazuje
za potrebné pre zostavenie Gétovnej zavierky, aby necbsahovala vyznamné nespravnesti, & u3 v dsledku podvodu

alebo chyby.

Pri zostavovani tftovnej 23vierky Statutdrny organ zodpovedd za zhodnotenie schopnosti banky nepretriite
pokracovat vo svojej &innosti, za opisanie skutoZnosti tykajlcich sa nepretriitého pokradovania v ginnosti, ak je to
potrebné, a za pouzitie predpokladu nepretrZitého pokracovania v ¢innosti v uétovnictve, ibaze by mal v timysle banku
zlikvidovat alebo ukonéit jej ¢innost, alebo by nemal ind redinu moznost ne? tak urobit.

Osoby poverené spravovanim st zodpovedné za dohlad nad procesom finanéného vykaznictva banky.
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QOn a sample of large loans we evaluated
appropriateness of provisioning methodologies and
their application. We formed an independent view on
the lavels of provisions required by examining
avatlable external and internal information. This work
involved assessing the work performed by experts
used by the Bank to value the collateral or to assess
the estimates of future cash flows.

On the same sample, we also verified correctness of
discounted cash flows calculations applied In deriving
to the recoverable amount of the loan. Where we
determined that a more appropriate assumption or
input in provision measurement could be made, we
recalculated the provision on that basis and compared
the results in order to assess whether there was any
indication of error or management bias.

The overall conclusion was overlaid by an analysis
performed on the whole portfolio level aimed at

Identification of unusual or irregular developments.

Provisions for issued guarantees

Refer to note 2.5.12 of the financial staternents

The assessment of provisions to issued guarantees is
determined on an individual basis and requires
management to apply significant level of judgement.

The lavel of provisions reflects assumptions made by

management in evaluating following critical areas:

a) Identification of impairment events for different
clients,

b) Valuation of collateral,

c) Determination of expected future cash-flows.

We tested the design and operating effectiveness of
key controls management has established over the
impairment evaluation processes. For provisions to
Issued guarantees determined on an individual basis
this included controls over the compilation and review
of the credit watch list, regular client creditworthiness
review processes, approval of expert’s collateral
valuation and management review and approval of the
impairment evaluation results.

On a sample of issued guarantees we evaluated
appropriateness of provisioning methedologies and
their application. We formed an independent view on
the levels of provisions required by examining
available external and internal information. This work
Involved assessing the work performed by experts
used by the Bank to value the collateral or to assess
the estimates of future cash flows.

The overzll conclusion was overlaid by an analysis
performed on the whole portfolio of issued guarantees
aimed at identification of unusual or irregular
developments.

Responsibilities of Management and Those Charged with Governance for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and fair presentation of the financial statements in accordance with
IFRS as adopted in the EU, and for such internal control as management determines is necessary to enable the
preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

In preparing the financial statements, management is responsible for assessing the Bank’s ability to continue as a
going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using the going concern basis of
accounting, uniess management either intends to liquidate the Bank or to cease operations, or has no realistic

alternative but to do so.

Those charged with governance are responsible for overseeing the Bank’s financial reporting process.
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Zodpovednost auditora za audit i&tovnej zavierky

Nasou zodpovednustou je ziskat primerané uistenie, & Gétovnad zavierka ako celok neobsahuje vyznamné
nespravnosti, ¢ uZ v ddsledku podvodu alebo chyby, a vydat spravu aud|tora, ktord obsahuje nazor auditora.
Primerané uistenie predstavuje vysoky stuped ulstenla, ale nie zaruku, Ze audit vykonany podl’a Medzinarodnych
auditorskych 3tandardov vidy odhali pripadnd vyznamni nesprédvnost. Nespravnosti modfu vzniknit v
ddsledku podvodu alebo chyby a povaZuji sa za vyznamné, ak by bolo opodstatnené ocakdvat, Ze jednotlivo alebo
v suhrne ovplyvnia ekonomické rozhodnutia pouZivatefov, ktoré boli prijaté na zaklade tejto uétovnej zavierky.

V rdmci auditu v silade s Medzinarodnymi auditorskymi Standardmi uplatiiujeme odborny usudok a zachovdvame
profesionadiny skepticizmus pocas celého auditu. Okrem toho:

. Identifikujeme a posudzujeme rizikd vyznamnej nespravnosti uctovnej zavierky, €i uz v ddsledku podvodu alebo
chyby, navrhujeme a vykondvame auditorské postupy reagujuce na tieto rizika a ziskavame auditorské dékazy,
ktoré si dostatofné a vhodné na poskytnutie zakladu pre nazor auditora. Riziko neodhalenia vyznamnej
nespravnosti v dosledku podvodu je vyssie ako riziko v dasledku chyby, pretoe podvod mé3e zahfiat tajnii
dohodu, falSovanie, imyselné vynechanie, nepravdivé vyhldsenie alebo obidenie internej kontroly.

. Oboznamujeme sa s internymi kontrolami relevantnymi pre audit, aby sme mohli navrhnit auditorské postupy
vhodné za danych okelnosti, ale nie aby sme vyjadrili ndzor na efektivnost internych kontrol banky.

. Hodnotime vhodnost pouzitych GEtovnych zdsad a détovnych metéd, ako aj primeranost itovnych odhadov
a stvisiacich informdcii zverejnenych Statutarnym organom.

. Predkladéme zéver o tom, ¢i Statutarny orgén vhodne pouzfva uctovnl zdsadu nepretrzlteho pokradovania
v ginnosti, a na zaklade ziskanych auditorskych dékazov zdver o tom, & existuje vyznamna neistota v stvislosti
s udalostami alebo okolnostami, ktoré by mohli vyznamne spochybnlt schopnost banky nepretrzite pokracovat
v &innosti. Ak dospejeme k zdveru, Ze vyznamna nelstota existuje, sme povlnnf upozornit v nasej sprave
auditora na sivisiace informacie uvedené v uctovnej zdvierke alebo, ak su takéto zverejnené informaécie
nedostatoéné, modifikovat nd$ nazor. Nade zdvery vSak vychadzaji z audltorskych dékazov ziskanych do
datumu vydanla nadej spravy auditora. Budice udalosti alebo okolnosti viak mbsu spdsobif, ze banka prestane
pokraéovat v nepretrzitej &innosti.

. Hodnotime celkovtl prezentaciu, Strukturu a obsah GEtovnej zavierky vratane zverejnenych informacii, ako aj to,
¢i uctovna zdvierka verne zobrazuje uskutoénené transakcie a udalosti.

S osobami poverenymi spravovanim komunlkujeme okrem iného o planovanom rozsahu a harmonograme auditu
3 o vyznamnych zisteniach audity, vritane vietkych vyznamnych nedostatkov internej kontroly, ktoré poas nasho
auditu zistime.

Osobdm poverenym spravovanim tieZ poskytujeme vyhlasenie o tom, Ze sme spinili prislusné etické pozladavky
tykajice sa nezavislosti, a komunlkujeme s nimi o vietkych vztahoch a inych skutoénostiach, pri ktorych sa mozno
opodstatnene domnievat, Ze maji vplyv na nasu nezdvislost, ako aj o pripadnych suvisiacich ochrannych opatreniach.

2o skutoénosti komunikovanych asebam poverenym spravovanim uréime tie, ktoré mali najvacsi vyznam pri audite
I.ICtOVnEJ zdvierky beiného obdobia, a preto st kfu€ovymi zéleitostami auditu. Tieto zdleZitosti uvedieme v nadej
sprave auditora, ak zakon alebo iny prévny predpls ich zverejnenle nevylucuje, alebo ak v mimoriadne zriedkavych
prlpadoch nerozhodneme, Ze urtitd zaleZitost by sa v nasSej sprave uviest nemala, pretoie mozno oddvodnene
otakévat, Ze nepriaznivé dbsledky jej uvedenia by prevazili nad verejnym prospechom 2 jej uvedenia.

SPRAVA K DALSIM POZIADAVKAM ZAKONOV A INYCH PRAVNYCH PREDPISOV

PRy P

Sprava k infor. , ktoré sa f vo vyroénej sprive

étatutarny organ je zodpovedny za informdcie uvedené vo vyrofnej sprave zostavenej podfa poZiadaviek zakona
o uctovnictve & 431/2002 Z. z. v zneni neskorsich predpisov (dalej len ,,zakon o Uctovnictve™). Né§ vy3sie uvedeny
nazor na (dtovnl zdvierku sa nevztahuje na iné informacie vo vyroénej sprave.

V slvislosti s auditom uctovnej zavierky sme zodpovedni za obozndmenie sa s informaciami uvedenymi vo vyroénej
sprave a za vyhodnotenie, & tieto informécie nie si vo vyznamnom nestlade s Gétovnou zévierkou alebo nasimi
poznatkami, ktoré sme ziskali podas auditu GEtovnej zévierky, alebo sa inak zdajii byt vyznamne nespravne.

Vyrotnd spréve sme ku diiu vydania spravy auditora z auditu Ggtovnej zavierky nemali k dispozicii.
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Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a whole are free from
material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor's report that includes our opinion.
Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit conducted in accordance with
International Standards on Auditing will always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can
arise from fraud or error and are considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be
expected to influence the economic decisions of users taken on the basis of these financial statements.

As part of an audit in accordance with International Standards on Auditing, we exercise professional judgment and
maintain professional scepticism throughout the audit. We also:

e Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error,
design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence that is sufficient and
appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of not detecting a material misstatement resulting from
fraud is higher than for one resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions,
misrepresentations, or the override of internal control.

L] Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectivanaess of the
Bank's internal control.

. Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and
related disclosures made by management.

L Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of accounting and, based on
the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists related to events or conditions that may cast
significant doubt on the Bank’s ability to continue as a going concern. i we conclude that a material uncertainty
exists, we are required to draw attention in our auditor's report to the related disclosures in the financial
statements or, if such disclosures are inadequate, to modify our opinion. Our conclusions are based on the audit
evidence obtained up to the date of our auditor's repart. However, future events or conditions may cause the
Bank to cease to continue as a going concern.

. Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, including the disclosures,
and whether the financial statements represent the underlying transactions and events in 3 manner that achieves
fair presentation.

We communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope and timing
of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control that we identify
during our audit.

We also provide those charged with governance with a statement that we have complied with relevant ethical
requirements regarding independence, and to communicate with them all relationships and other matters that may
reasonably be thought to bear on our independence, and where applicable, related safeguards.

From the matters communicated with those charged with governance, we determine those matters that were of most
significance in the audit of the financial statements of the current period and are therefore the key audit matters. We
describe these matters in our auditor's report unless law or regulation precludes public disclosure about the matter
or when, in extremely rare circumstances, we determine that a matter should not be communicated in our report
because the adverse consequences of doing so would reasonably be expected to outweigh the public interest benefits
of such communication.

REPORT ON OTHER LEGAL AND REGULATORY REQUIREMENTS
Report on Infor ion Disclosed in the A ! Report

The statutory body is responsible for information disclosed in the annual report prepared under the requirements of
the Act on Accounting No. 431/2002 Coll. as amended (the “Act on Accounting”). Qur opinion on the financial
statements stated above does not apply to other information in the annual report.

In connection with the audit of financial statements, our responsibility is to gain an understanding of the information
disclosed in the annual report and consider whether such information is materially inconsistent with the financial
statements or our knowledge obtained in the audit of the financial statements, or otherwise appears to be materially
misstated.

As at the issuance date of the auditor's report on the audit of financial statements, the annual report was not available
to us.
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Ked' ziskame vyroénu spravu, vyhodnotime, i vyroZna sprava banky obsahuje informacie, ktorych uvedenie

vyZaduje zdkon o UCtovnictve, a na zdklade prac vykonanych poéas auditu Uctovnej zavierky vyjadrime nazor, &:
informécie uvedené vo vyrogngj sprive zostavenej za rok 2016 su v sulade s uctovnou zavierkou za dany rok,
vyroéna sprava obsahuje informécie podla zékona o Gétovnictve.

Okrem toho uvedieme, Ci sme zistili vyznamné nesprévnosti vo vyroénej sprave na zaklade nasich poznatkov o banke
3 jej situdcii, ktoré sme ziskali poas auditu (&tovnej zdvierky.

Dalsie i i i podl'a nariadenia Eurépskeho parl. a Rady (EU) é. 537/2014 zo 16.
aprila 2014 o bi daviach tykajigcich di biek P/l

;ich pozi. h tykaj sa Statutdrneho yjektov verej

Vymenovanie a schvalenie auditora
Za $tatutdrneho auditora sme boli vymenovani Statutarnym orgdnom banky diia 21 septembra 2016 na zéklade nasho
schvalenia valnym zhromaZdenim banky diia 18 augusta 2016. Celkové nepreruené obdobie nasej 2akazky, vratane

predchadzajlicich obnoveni zékazky (predizeni obdobia, na ktoré sme boli pdvodne vymenovani) a nadich opétovnych
vymenovani za Statutdrnych auditorov, predstavuje S rokov.

Konzistentnost s dodatog spravou pre vybor pre audit

N3 nézor auditora vyjadreny v tejto sprave je konzistentny s dodato&nou spraveu vypracovanou pre vybor pre audit
banky, ktor( sme vydali v ten isty defi, ako je ditum vydania tejto spravy.

Neauditorské sluzby

Banke sme neposkytovali zakazané neauditorské sluzby uvedené v élanku 5 ods. 1 nariadenia Eurdpskeho parlamentu
3 Rady (EU) €. 537/2014 20 16. aprila 2014 o osobitnych poZiadavkach tykajucich sa Statutarneho auditu subjektov
verejného zaujmu a pri vykone auditu sme zostali nezavisli od banky.

Okrem sluZleb 3tatutdrneho auditu a slufleb zverejnenych vo vyroénej sprive a (ftovnej zavierke sme banke
a podnikom, v ktorych mé banka rozhodujici vplyv, neposkytli Ziadne iné sluzby.

Bratislava 22. februdra 2017

Lee, .

Deloitte Audit s.r.o0. g. uzana Letkova, FCCA
Licencia SKAu é. 014 zo ovedny auditor
cencia SKAu ¢, 865
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When we obtain the annua report, we will evaluate whether the Bank’s annual report includes information whose
disclosure is required under the Act on Accounting, and based on procedures performed during the audit of the
financial statements, we will express an opinion on whether:

Information disclosed in the annual report prepared for 2016 is consistent with the financial statements for the
relevant year; and

The annual report includes information pursuant to the Act on Accounting.
Furthermore, we will disclose whether material misstatements were identified in the annual report based on our
understanding of the Bank and its posit on, obtained in the audit of the financial statements.

Other reporting obligations as required by Regulation (EU) No. 537/2014 of the European Parliament and
of the Council of 16 April 2014 on specific requirements regarding statutory audit of public interest
entities

Appointment and Approval of the Auditor

We were appointed as the statutory auditor by the Company‘s/Bank’s statutory body on 21 September 2016 based
on our approval by the Company’s/Bank’s General Meeting held on 18 August 2016. The length of our total
uninterrupted engagement inc uding previou renewals of the engagement (extensions of the period for which we
were appointed) and our reappointments as the statutory auditors is 5 years.

Consistency with the Additional Report to the Audit Committee

Our audit opinion expressed herein is consistent with the add tiona report prepared for the Bank’s Audit Committee,
which we issued on the same date as the date of this audit report.

Non-Audit Services

We did not provide the Bank with any prohibited non audit services referred to in Article 5 (1) of Regulation (EU) No
537/2014 of the European Parliament and of the Counc of 16 April 2014 on specific requirements regarding the
statutory audit of publ ¢ interest entities and remained independent of the Bank when conducting the audit.

Other than statutory audit services and services d sclosed in the annual report and financial statements, we provided
no other services to the Bank and its control ed undertakings.

Bratislava, 22 February 2017

-

Deloitte Audit s.r.o. . Zuzana Letkova, FCCA
Licence SKAu No. 014 sponsible Auditor
Licence SKAu No. 865
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Slovenska zdru®na a rozvejova banka, a. s.

Separate Statement of Financial Position

as at 31 December 2016
31 December 31 December
2016 2015
Notes EUR‘000 EUR‘000
Assets
Cash and cash equivalents 3 109 340 88 604
Due from banks 6 73035 49 001
Available-for-sale securities 8 28 507 28 580
Held-to-maturity securities 8 35 605 34 869
Investments in subsidiaries 9 11103 11098
Loans and advances to customers 7 307 964 344 409
Tangible and intangible assets, equipment 10 7614 8233
Other assets 175 180
Current tax asset 565
Deferred tax asset 20 4314 5323
Deferred expense and accrued income 98 85
578 320 570 382
Liabilities
Due to banks 1 76727 90 135
Due to customers 12 188 402 166 147
Other liabilities i3 3582 3543
Current tax liability - 652
Provisions for liabilities 14 7463 8339
Deferred income and accrued expenses 15 6013 6 026
282 187 274 842
Equity
Share capital 16 130 000 130 000
Capital funds and funds from profit to cover losses 17 155129 154 825
Securities revaluation reserve 4853 4 789
Retained earnings 3622 2890
Profit/(loss) for the year 2529 3036
296 133 295 540
578 320 570 382
Off-balance sheet items
Guarantees issued 21 103 563 108 644
Loan commitments 21 21842 29 285
The financial statements, which include the notes on pages 11 to 58, were approved by the Board of Directors of
the Bank on 22 Febru and sign its behalf by:
Ing. Dusan Tomasec Ing. Zoltdn rdsz
General Di ector Deputy General Director

1 . Silvia Hertingerovd
Respo ible for Preparing the Financial
Stalements
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INDIVIDUALNY VYKAZ SUHRNNYCH ZISKOV

A STRAT ZA ROK, KTORY SA SKONCIL

31. DECEMBRA 2016

SEPARATE STATEMENT OF COMPREHENSIVE
INCOME FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

2016 2015
Pozndmky tis. EUR tis. EUR
2016 2015
Notes EUR’000 EUR’000
Urokové vynosy / Interest income 22 16 479 18 704
Urokové naklady / Interest expense 23 (470) (519)
Cisté trokové vynosy / Net interest income 16 009 18 185
Prijaté poplatky a provizie / Fee and commission income 24 2342 1992
Platené poplatky a provizie / Fee and commission expense 25 (22) (31)
Cisté vynosy z poplatkov a provizii / Net fee and commission income 2320 1961
Ostatné vynosy / Other income 26 902 803
Prevadzkové vynosy / Operating income 19 231 20949
VSeobecné prevadzkové naklady / General administrative expenses 27 (10 157) (10 094)
Odpisy hmotného a nehmotného majetku a vybavenia / Depreciation and amortisation 10 (1428) (828)
Prevadzkové naklady / Operating expenses (11 585) (10922)
Prevadzkovy zisk pred tvorbou opravnych poloziek a rezerv
. . . .. .. plees 7 646 10027
Operating profit before impairment provisions and provisions for liabilities
Opravné polozky / Impairment provisions 28 (4 601) (11 318)
Rezervy na bankové zaruky a sudne spory / Provisions for bank guarantees and litigation 14 876 5184
Zisk/(strata) pred zdanenim / Profit/(loss) before tax 3921 3893
Dan z prijmov / Income tax 29 (1392) (857)
Zisk/(strata) za uctovné obdobie / Profit/(loss) for the year 2529 3036
Ostatné sucasti suhrnného vysledku
Components of other comprehensive income
Cenné papiere k dispozicii na predaj: / Available-for-sale securities:
Zmena v redlnej hodnote / Change in fair value 3 676
Odlozend dan / Deferred tax 61 (285)
Zisk/(strata) z ostatnych sucasti sihrnného vysledku po zdaneni 64 301
Profit/(loss) from components of other comprehensive income after tax
Celkovy suhrnny vysledok za uc¢tovné obdobie 25903 3427

Total comprehensive income for the year

Poznamky na stranach 11 az 58 su sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 11 to 58 form an integral part of these financial statements.
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INDIVIDUALNY VYKAZ ZMIEN VO VLASTNOM IMANI
ZA ROK, KTORY SA SKONCIL 31. DECEMBRA 2016
SEPARATE STATEMENT OF CHANGES IN EQUITY
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

Zékladné Zéakonny Kapitalové Ocenovacie Nerozdeleny Celkom
imanie rezervny fondyafondy rozdiely z pre- zisk /
fond zo zisku na cenenia cen- neuhradend
krytie strdt  nych papierov strata
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Capital Funds - Retained
Legal Securities .
Share and Funds . Earnings/
X Reserve Revaluation Total
Capital from Profit to Accumulated
Fund Reserve
Cover Losses Loss
EUR'000 EUR’000 EUR'000 EUR'000 EUR’000 EUR’000
K 1. janudru 2015 / At 1 January 2015 130 000 6 685 147 951 4398 4079 293113
Zisk za rok 2015
Profit for 2015 ) ) ) ) 3036 3036
Zisk z ostatnych sucasti suhrnného
vysledku po zdaneni ) ) ) )
Profit from components of other 391 391
comprehensive income after tax
Suhrnny vysledok k 31. decembru 2015
Comprehensive income/(loss) - - - 391 3036 3427
for 31 December 2015
Pridel do zdkonného rezervného fondu ) 189 ) ) (189) )
Allotment to the legal reserve fund
Dividendy / Dividends - - - - (1000) (1000)
K 31.decembru 2015 / At 31 December 2015 130000 6 874 147 951 4789 5926 295540
K 1. janudru 2016 / At 1 January 2016 130 000 6874 147 951 4789 5926 295540
Zisk za rok 2016
Profit for 2016 i i i i 2529 2529
Zisk z ostatnych sucasti suhrnného
vysledku po zdaneni ) ) ) 64 ) 64
Profit from components of other
comprehensive income after tax
Suhrnny vysledok k 31. decembru 2016
Comprehensive income/(loss) - - - 64 2529 2593
at 31 December 2016
Pridel do zdkonného rezervného fondu
Allotment to the legal reserve fund ) 304 ) ) (304) )
Dividendy / Dividends - - - - (2000) (2 000)
K 31.decembru 2016 / At 31 December 2016 130000 7178 147 951 4853 6151 296133

Poznamky na stranach 11 az 58 su sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 11 to 58 form an integral part of these financial statements.
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INDIVIDUALNY VYKAZ O PENAZNYCH TOKOCH
ZA ROK, KTORY SA SKONCIL 31. DECEMBRA 2016
SEPARATE STATEMENT OF CASH FLOWS

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

2016 2015
Pozndmka tis.EUR tis. EUR
2016 2015
Note EUR'000 EUR’000
Penazné toky z prevadzkovych ¢innosti / Cash flows from operating activities
(Strata)/zisk pred zdanenim / (Loss)/profit before tax 3921 3893
Upravy o neperiazné operdcie / Adjustments for non-cash transactions
Odpisy hmotného a nehmotného majetku a vybavenia / Depreciation and amortisation 1428 828
Opravné polozky / Impairment losses 4115 11613
Rezervy / Provisions for liabilities (876)  (5184)
(Zisk)/strata z predaja hmotného'a nehmqtného'majetku a vybgvenia ) (10)
(Profit)/loss from the sale of tangible and intangible assets, equipment
Urok G¢tovany do vynosov / Interest income (16 479) (18 704)
Urok u¢tovany do nakladov / Interest expense 470 519
Strata pred zmenami vprevdqzkovom maje'tku'c.l 'zdvdzkoch a platbc?u urokov a dani (7422) (7045)
Loss before changes in operating assets and liabilities and payment of interest and taxes
Zmeny v prevddzkovom majetku a zdvdzkoch / Changes in operating assets and liabilities
(Zvysenie)/znizenie pohladavok voci bankam / (Increase)/decrease of due from banks (24 034) (37 968)
(Zvysenie)/znizenie pohladavok voci klientom / (Increase)/decrease in loans and advances to customers 33326 (8750)
(Zvysenie)/znizenie ostatného majetku / (Increase)/decrease in other assets (8) (129)
(Znizenie)/zvysenie zévazkov voci bankdm 578 )
(Decrease)/increase in due to banks
(Znizenie)/zvysenie zavazkov voci klientom / (Decrease)/increase in due to customers 22257 49722
(Znizenie)/zvysenie ostatnych zévazkov / (Decrease)/increase in other liabilities 26 552
Platby trokov a dani/ Payments of interest and taxes
Prijaté aroky / Interest received 14818 13936
Zaplatené uroky / Interest paid (488) (858)
Zaplatend dan z prijmov / Income tax paid (1539 909
Cisté periazné toky v prevddzkovych ¢innostiach / Net cash flows used in operating activities 37464 10369
Penazné toky v investi¢nych ¢innostiach / Cash flows used in investment activities
Splatnost/predaj investi¢nych cennych papierov
Maturity/sale of investment securities - 33154
Predaj dlhodobého hmotného a nehmotného majetku
Sale of non-current tangible and intangible assets 6 10
Nakup dlhodobého hmotnéhg a nehr'r)otnéh.o majetku 814)  (3066)
Purchase of non-current tangible and intangible assets
(Uhrada) podielov v dcérskych spolo¢nostiach / (Payment) for shares in subsidiaries - 5
Cisté periazné toky z investiénych &innosti / Net cash flows from investment activities (808) 30103
Penazné toky z finan¢nych cinnosti / Cash flows from financing activities
Prijaté avery / Loans received - -
Splatené Gvery / Loans repaid (13920) (41 556)
Vyplatené dividendy / Dividends paid (2000) (1000)
Cisté periazné toky z finanénych éinnosti / Net cash flows from financing activities (15920) (42 556)
Cisté zvysenie/(znizenie) pefiaznych prostriedkov a ich ekvivalentov 20736 (2084)
Net increase/(decrease) of cash and cash equivalents
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na zaciatku roka
Cash andtash equi\YaIents at the beg?nning of the year 3 88604 90688
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na konci roka 3 109340 88604

Cash and cash equivalents at the end of the year

Poznamky na stranach 11 az 58 su sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 11 to 58 form an integral part of these financial statements.
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POZNAMKY K INDIVIDUALNEJ UCTOVNE)J
ZAVIERKE ZA ROK, KTORY SA SKONCIL

31. DECEMBRA 2016

NOTES TO THE SEPARATE FINANCIAL STATEMENTS
FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2016

1. VSEOBECNE
INFORMACIE

Zalozenie

Slovenska zaruc¢na a rozvojova banka, a. s., (dalej
,Banka") so sidlom Bratislava, Stefanikova 27, Sloven-
sko, PSC 814 99, bola zriadena dekrétom prezidenta
republiky 27. oktébra 1945 kedy bola zapisana do
obchodného registra.

ICO Banky: 00682420; DIC Banky: 2020804478.
Banka nie je neobmedzene ruciacim spolo¢nikom/
akcionarom v inych G¢tovnych jednotkach.

Hlavna ¢innost

Hlavnou ¢innostou banky je najma prijimanie vkla-
dov, poskytovanie Uveroy, investovanie do cennych
papierov na vlastny ucet, obchodovanie na vlastny
Ucet s financ¢nymi nastrojmi penazného trhu v eurach
a v cudzej mene a s finan¢nymi néstrojmi kapitdlového
trhu v eurdch a v cudzej mene, poskytovanie zaruk,
poskytovanie platobnych sluzieb a zi¢tovanie.

Geograficka siet a pocet zamestnancov

Banka vykonédva svoju ¢innost prostrednictvom siete regio-
nalnych zastlpeni: Bratislava, Zilina, Banska Bystrica, Presov,
Kosice, Nitra, Komarno, Trnava, Trencin a Liptovsky Mikulds.

Priemerny pocet zamestnancov banky pocas roka 2016
bol 167 (k 31. decembru 2015: 165). Pocet zamestnancov

banky k 31. decembru 2016 bol 165 (k 31. decembru 2015:

167). Predstavenstvo banky malo k 31. decembru 2016
5 ¢lenov (k 31. decembru 2015: 4) a 6 veducich zamest-
nancov v priamej riadiacej pésobnosti ¢lenov predsta-
venstva (k 31. decembru 2015: 4). Dozorna rada mala

k 31. decembru 2016 5 ¢lenov (k 31. decembru 2015: 9).

Vlastnicka Struktura a Statutarne organy Banky
Jedinym akciondarom Banky je stat, ktorého prava su
vykonavané v jeho mene Ministerstvom financii Slo-
venskej republiky.

1. GENERAL
INFORMATION

Establishment

Slovenska zaru¢na a rozvojova banka, a. s., (hereinafter
the “Bank”) with its registered office at Stefanikova 27,
814 99 Bratislava, Slovakia, was established by a Presi-
dent Decree on 27 October 1945, when it was regis-
tered in the Commercial Register.

The corporate identification number (“ICO”) of the
Bank is 00682420; the tax identification number (“DIC")
of the Bank is 2020804478.

The Bank is not an unlimited guarantee partner/share-
holder in other reporting entities.

Principal Activity

The principal activities of the Bank include receipt of
deposits, provision of loans, investing in securities in
own account, trading in own account in money market
financial instruments in euro and in foreign curren-
cies, and in capital market instruments in euro and

in foreign currencies, providing guarantees, and the
rendering of payment and settlement services.

Geographical Network and Number of Employees
The Bank operates through a network of regional branches
in Bratislava, Zilina, Banska Bystrica, Pre3ov, Kosice, Nitra,
Komadrno, Trnava, Trencin and Liptovsky Mikulds.

In 2016, the average number of the Bank’s employees
was 167 (31 December 2015: 165). As at 31 December
2016, the number of the Bank’s employees was 165

(31 December 2015: 167). As at 31 December 2016, the
Bank’s Board of Directors had five members (31 Decem-
ber 2015: 4) and 6 managers directly reporting to the
members of the Board of Directors (31 December 2015:
4). As at 31 December 2016, the Supervisory Board had
five members (31 December 2015: 9).

Ownership Structure and Statutory Bodies of the Bank
The sole shareholder of the Bank is the state, whose
rights are exercised on its behalf by the Ministry of
Finance of the Slovak Republic.
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Predstavenstvo
+ Ing. Dusan Tomasec - predseda predstavenstva
+ Ing. Peter Sev¢ovic - podpredseda predstavenstva
+ Ing. Zoltédn Gyurdsz - ¢len predstavenstva od
4. oktobra 2016
« Ing. Pavol Komzala - ¢len predstavenstva od
4. oktobra 2016
« Ing. Emil Pista - ¢len predstavenstva od 4. oktobra 2016
« Ing. Pavel Soltys - ¢len predstavenstva do 3. oktébra
2016
+ Ing. Marek Nemecek - ¢len predstavenstva do
3. oktébra 2016

Dozorna rada

« JUDr. Vazil Hudak - predseda dozornej rady

+ Ing. Jan Onda - podpredseda dozornej rady

« Prof. Ing. Jan Lisy, PhD. -¢len dozornej rady

« Ing. Jozef Strasko - ¢len dozornej rady

+ Ing. Martin Hrivik - ¢len dozornej rady

+ Ing. Valér Demjan, PhD. - ¢len dozornej rady do
30. méaja 2016

« Ing. Jozef Jurica - ¢len dozornej rady zvoleny
zamestnancami Banky do 4. augusta 2016

+ Ing. Miloslava Zelmanova - ¢len dozornej rady zvo-
leny zamestnancami Banky do 4. augusta 2016

« Doc.Ing. Anna Pilkov4, CSc. - ¢len dozornej rady
zvoleny zamestnancami Banky do 4. augusta 2016

Hlavnou ulohou Banky je podpora malych a strednych
podnikatelov formou poskytovania strednodobych

a dlhodobych tverov a zaruk. V septembri 2001 Banka
ziskala do svojho Gverového portfélia Gvery na bytovu
vystavbu vo vyske 222,0 mil. EUR, ktoré povodne
poskytla byvala Statna banka ¢eskoslovenska.

Pravny dévod na zostavenie tUctovnej zavierky
Individudlna uctovna zévierka Banky k 31. decembru 2016
je zostavena podla § 17a ods. 1 zékona NR SR ¢ 431/2002
Z.z.0 Uctovnictve (dalej len ,zakon o uctovnictve”)

v stlade s Medzinarodnymi standardmi pre finan¢né
vykaznictvo v zneni platnom v Eurépskej Unii za ro¢né
uctovné obdobie konciace sa 31. decembra 2016.

Schvalenie predchadzajticej ro¢nej tictovnej zavierky
Uc¢tovna zavierka Banky za rok, ktory sa skondil

31. decembra 2015, bola schvalena dna 21. marca 2016
valnym zhromazdenim Banky.

Regulacné poziadavky

Banka podlieha bankovému dohladu a regulacnym
poziadavkam Narodnej banky Slovenska. Stucastou
tychto regulac¢nych poziadaviek su ukazovatele a limity
tykajuce sa likvidity, kapitélovej primeranosti, systému
riadenia rizik a menovej pozicie banky.

The Board of Directors

+ Ing. Dusan Tomasec - Chairman of the Board of Directors

« Ing. Peter Sevéovic - Vice-chairman of the Board
of Directors

+ Ing. Zoltan Gyurasz - Member of the Board of Directors
since 4 October 2016

+ Ing. Pavol Komzala - Member of the Board of Directors
since 4 October 2016

+ Ing. Emil Pista - Member of the Board of Directors
since 4 October 2016

« Ing. Pavel Soltys - Member of the Board of Directors
until 3 October 2016

+ Ing. Marek Nemecek - Member of the Board of Direc-
tors until 3 October 2016

Supervisory Board

« JUDr. Vazil Hudak - Chairman of the Supervisory Board

+ Ing.Jan Onda - Vice-chairman of the Supervisory Board

« Prof.Ing. Jan Lisy, PhD.- Member of the Supervisory Board

+ Ing. Jozef Strasko - Member of the Supervisory Board

+ Ing. Martin Hrivik - Member of the Supervisory Board

+ Ing. Valér Demjan, PhD. - Member of the Supervi-
sory Board until 30 May 2016

+ Ing. Jozef Jurica - Member of the Supervisory Board
elected by the Bank’s employees until 4 August 2016

+ Ing. Miloslava Zelmanova - Member of the Supervisory
Board elected by the Bank’s employees until 4 August 2016

«+ Doc.Ing. Anna Pilkov4, CSc. - Member of the Supervisory
Board elected by the Bank’s employees until 4 August 2016

The main function of the Bank is to support small and
medium sized entrepreneurs by providing medium-
and long-term loans and guarantees. In September
2001, the Bank acquired into its loan portfolio housing
loans of EUR 222.0 million, which were originated by
the former “Statna banka ¢eskoslovenska”.

Legal Reason for the Preparation

of the Financial Statements

The Bank’s separate financial statements as at 31 Decem-
ber 2016 have been prepared in accordance with Article
17(@) 1 of Act of the National Council of the Slovak Republic
No. 431/2002 Coll. on Accounting (hereinafter the “Act

on Accounting”) and in accordance with International
Financial Reporting Standards as adopted by the European
Union for the annual period ended 31 December 2016.

Approval of the Financial Statements for the Preced-
ing Reporting Period

The Bank’s financial statements for the year ended 31
December 2015 were approved by the Bank’s General
Meeting dated 21 March 2016.

Regulatory Requirements

The Bank is subject to the banking supervision and
regulatory requirements of the National Bank of Slovakia.
Such regulations include indicators, and limits pertaining
to liquidity, capital adequacy ratios, risk management
system and the currency position of the Bank.
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Udaje o konsolidujticej sa spolo¢nosti

Banka je sucastou konsolidovaného celku Ministerstva
financii Slovenskej republiky, konsolidovanu uc¢tovnu
zavierku za skupinu uctovnych jednotiek tohto kon-
solidovaného celku zostavuje Ministerstvo financii
Slovenskej republiky, so sidlom Stefanovicova 5, 817 82
Bratislava a je zaroven bezprostredne konsolidujucou
uctovnou jednotkou banky.

2. UCTOVNE ZASADY
A UCTOVNE METODY

(2.1) Zaklad pre vypracovanie individualnej

uctovnej zavierky

Individudlna uctovna zévierka (,uctovna zavierka”) bola
vypracovana v silade s Medzinarodnymi standardmi
finan¢ného vykaznictva v zneni platnom v Eurépskej unii.
Je zostavena na zaklade principu ocenenia v historickych
cenéch. Vynimku tvoria cenné papiere na predaj, ktoré sa
ocenuju redlnou hodnotou.

Uetovna zavierka bola zostavena na zéklade predpo-
kladu, ze Banka bude schopna pokracovat v dohladnej
buducnosti v nepretrzitej ¢innosti.

Ue¢tovna zavierka je zostavena na zaklade principu
¢asového rozlisenia (t. j. transakcie a dalsie skuto¢nosti sa
vykazuju v ¢ase ich vzniku a v uctovnej zévierke sa vyka-
zuju v obdobi, s ktorym ¢asovo a vecne suvisia).

Ue¢tovna zévierka je zostavena na vieobecné poufzitie.
Informacie v nej uvedené nie je mozné pouzit na Ucely
akéhokolvek specifického pouzivatela alebo na posude-
nie jednotlivych transakcii. Pouzivatelia U¢tovnej zavierky
by sa pri rozhodovani nemali spoliehat na tuto tctovnu
zavierku ako jediny zdroj informacii.

Vyznamné investicie v dcérskych spolo¢nostiach st popi-
sané v poznamke 9; spbdsob Uctovania investicii v dcér-
skych spolo¢nostiach je popisany v pozn. 2.5.7.

Ku dnu zostavenia tejto individualnej i¢tovnej zavierky
Banka nezostavovala konsolidovanu u¢tovnu zavierku

v sulade s IFRS za Banku a jej dcérske spolo¢nosti
(,skupina”) tak, ako to pozaduje IAS 27.42. Banka vyuzila
interpretaciu popisant v dokumente vydanom Komisiou
pre vnutorny trh a sluzby Eurépskej komisie pre rokovanie
Vyboru regulacie Gc¢tovnictva (dokument ARC/08/2007)
o vztahu medzi predpismiIAS a Stvrtou a siedmou Direk-
tivou. Eurépska komisia je toho nazoru, Ze ak spolo¢nost
vyuZije moznost, alebo je povinna pripravit individualnu
U¢tovnu zavierku v sulade s IFRS, ako boli prijaté EU,
méZze takuto Uctovnu zavierku pripravit a vydat nezavisle
od pripravenia a vydania jej konsolidovanej i¢tovnej
zavierky.
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Information about the Consolidating Entity

The Bank is included in the consolidation group of the
Ministry of Finance of the Slovak Republic; the consoli-
dated financial statements for the group of reporting
entities of this consolidation group are prepared by the
Ministry of Finance of the Slovak Republic, with its seat
at Stefanovicova 5, 817 82 Bratislava, which is also the
immediate consolidating entity of the Bank.

2. ACCOUNTING POLICIES
AND ACCOUNTING METHODS

(2.1) Basis of the Preparation of Separate Financial
Statements

The separate financial statements (the “financial state-
ments”) were prepared in accordance with Interna-
tional Financial Reporting Standards as adopted by the
European Union. They were prepared in accordance
with the historical cost convention, except for availa-
ble-for-sale securities which are measured at fair value.

The financial statements were prepared based on the
assumption that the Bank will be able to continue as
a going concern in the foreseeable future.

The financial statements are prepared on the accrual
basis of accounting whereby the effects of transactions
and other events are recognised when they occur and
reported in the financial statements of the periods to
which they relate.

The financial statements are intended for general

use and information; they are not intended for the
purposes of any specific user or consideration of any
specific transactions. Accordingly, users should not rely
exclusively on these financial statements when making
decisions.

Significant investments in subsidiaries are described in
Note 9; the method of accounting for investments in
subsidiaries is described in Note 2.5.7.

As at the preparation date of the separate financial
statements, the Bank did not prepare consolidated
financial statements in accordance with IFRS for the
Bank and its subsidiaries (the “Group”) as required
under IAS 27.42. The Bank has applied an interpretation
described in a document issued by the Directorate-
General for Internal Market and Services of the Euro-
pean Commission for the Meeting of the Accounting
Regulatory Committee (agenda paper ARC/08/2007)
on the Relationship between the IAS Regulations and
the 4th and 7th Company Law Directives. The Euro-
pean Commission is of the opinion that if a company
opts to, or is required to, prepare its separate financial
statements in accordance with IFRS as adopted by the
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V konsolidovanej u¢tovnej zavierke dcérske spolo¢nosti,
ktoré su spolo¢nostami, kde skupina vlastni priamo alebo
nepriamo viac ako polovicu hlasovacich prav alebo ma
pravo inym spdsobom vykondvat kontrolu nad ¢innostou
dcérskych spolo¢nosti, budu plne konsolidované.

Aby uzivatelia tejto individualnej uc¢tovnej zavierky ziskali
Uplné informdcie o finan¢nej situécii, vysledku hospoda-
renia a pefnaznych tokoch skupiny ako celku, mali by tuto
individudlnu Gctovnu zavierku posudzovat v suvislosti

s udajmi uvedenymi v konsolidovanej uctovnej zévierke
skupiny pripravenej k 31. decembru 2016 a za rok vtedy
sa kondiaci, hned ako bude tato konsolidovana uc¢tovna
zavierka k dispozicii.

U¢tovna zavierka je zostavena v eurach (EUR) a vietky
sumy su vyjadrené v tisicoch EUR okrem tych, kde je
uvedené inak. Udaje uvedené v zatvorkach predstavuju
zaporné hodnoty.

(2.2) Dolezité uctovné posudenia a odhady

Pri uplathovani uc¢tovnych zasad vedenie Banky prijima
posudenia a vypracuva odhady, aby urcilo sumy vyka-
zané v uctovnej zavierke. Medzi najddlezitejsie oblasti,
v ktorych sa posudenia a odhady pouzivaju, patria:

Straty zo zniZenia hodnoty Uverov a situdcia v eko-
nomickom prostredi podnikania Banky

Krizova situdcia vo financovani niektorych statov
eurozény a iné rizikd mozu mat negativny vplyv aj na
slovensku ekonomiku. Nepriazniva situacia na financ-
nych trhoch ovplyviuje hodnotu tUverového portfélia
Banky. V sulade s IFRS sa opravné polozky k verom
tvoria len na straty, ktoré objektivne nastali, pricom je
zakédzana tvorba opravnych poloziek na straty, ktoré
este len v dosledku budtcich udalosti nastand, a to
bez ohladu na to, ako pravdepodobné su tieto budtce
udalosti a straty.

Znehodnoteny majetok zati¢tovany v umorovacej
hodnote je oceneny na zéklade Gctovnych postupov
popisanych v bode 2.5.6. Opravné polozky sa stano-
vuju prevazne individudlne na zaklade najlepsieho
odhadu sucasnej hodnoty penaznych tokov, ktoré
Banka ocakava. Pri odhadovani peniaznych tokov

z Uverov a pohladavok, vedenie uskutocnuje usudky

o finan¢nej situacii zmluvnej protistrany a o hodnote
zabezpecenia. Odhad vymozitelnych penaznych tokov
je schvaleny ¢lenmi vedenia zodpovednymi za riadenie
uverového rizika. Presnost opravnych poloziek zavisi
najma od kvality odhadu buducich penaznych tokov
na individudlnej trovni.

Rezervy na zaruky a stidne spory

Banka, aj v spolupraci so svojimi pravnikmi, vykonava
pravidelné analyzy a odhady, aby vedela ¢o najpresnej-
Sie urcit pravdepodobnost, nacasovanie a sumy tyka-
juce sa pravdepodobného Ubytku zdrojov na pripady,

EU, such financial statements can be prepared and
issued regardless of whether the consolidated financial
statements were prepared and issued.

In the consolidated financial statements subsidiaries
being companies in which the Group holds directly
or indirectly more than one half of the voting rights
or has the right to otherwise exercise control over the
activities of its subsidiaries, will be fully consolidated.

To obtain complete information about the financial
position, financial performance and cash flows of the
Group as a whole, the users should read these separate
financial statements in connection with the disclosures
stated in the Group's consolidated financial statements
prepared as at 31 December 2016 and for the year then
ended as soon as such consolidated financial state-
ments are available.

These financial statements are presented in euros
(EUR), and all amounts are rounded to thousands,
unless stated otherwise. Figures in brackets represent
negative values.

(2.2) Significant Accounting Judgements and
Estimates

In the process of applying accounting policies, the
Bank’s management applies its judgment and makes
estimates in order to determine the amounts recog-
nised in the financial statements. The most significant
areas of judgments and estimates are as follows:

Impairment Losses on Loans and Conditions of the
Economic Environment in which the Bank Operates
The crisis situation in the financing of some Eurozone
countries and other risks may have a negative impact
also on the Slovak economy. The unfavourable
situation in the financial markets affects the value of
the Bank's loan portfolio. In accordance with IFRS, loan
provisions are created only for incurred losses, and it
is prohibited to recognise provisions for losses that
may arise as a result of future events, regardless of the
likelihood of those future events and future losses.

Impaired assets recognised at amortised cost are
measured in accordance with the accounting proce-
dures described in Note 2.5.6. Impairment provisions
are assessed primarily on an individual basis, based on
the best estimate of the present value of cash flows
expected by the Bank. In estimating cash flows from
loans and advances, the management makes judg-
ments about the financial situation of a counterparty
and the collateral value. The estimated recoverable
cash flows are approved by the members of manage-
ment responsible for credit risk management. The
accuracy of the impairment provisions depends mainly
on the quality of the estimated future cash flows at an
individual asset level.
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na ktoré boli tvorené rezervy popisané v bode (14)

- Rezervy. V pripade, Ze odhadnutd suma rezerv ako
odhad odlivu zdrojov sa bude lisit od skuto¢nosti,
rozdiel sa premietne do vysledku hospodarenia uctov-
ného obdobia, v ktorom bude odhad upresneny.

Uvery od medzinarodnych finanénych organizicii

a od centralnej banky.

Banka v minulosti ziskala Uvery od medzinarodnych
finan¢nych organizécii pri trokovych mierach, ktoré
mohli byt vyhodnejsie ako urokové sadzby, za ktoré

sa v tom ¢ase Banka mobhla financovat na slovenskom
finan¢nom trhu. Vdaka tymto zdrojom financovania
Banka mohla za vyhodnych podmienok poskytnut
uvery malym a strednym podnikatelom a na iné Gcely
uvedené v bode 11 poznamok. Vedenie banky zvazilo,
Ci by sa v ¢ase Cerpania tychto Uverov malo uctovat

o pripadnom rozdiele medzi ¢erpanymi prostriedkami
a redlnou hodnotou Uveru na zaklade ustanovenia
paragrafu 43 v standarde IAS 39. Banka rozdiel neiden-
tifikovala, kedZe tieto zdroje financovania a suvisiace
poskytnuté Uvery povazuje za poskytnuté za trhovu
urokovu mieru a za beznych obchodnych podmie-
nok medzi nezévislymi zmluvnymi stranami. Tento
zaver Banka urobila aj s ohladom na to, Ze tieto zdroje
financovania a suvisiace poskytnuté Uvery predstavuju
samostatny segment financného trhu.

O rozdiele medzi ¢erpanymi prostriedkami a realnou
hodnotou tveru od NBS na financovanie bytovej
vystavby Banka neutctovala na zéklade prechodnych
ustanoveni uvedenych v paragrafe 43 standardu IAS
20, ktoré od tohto spdsobu tGctovania oslobodzuju
Uvery od statu a Statnych organizacii poskytnuté
pred 1. januarom 2009. Uver od NBS bol poskytnuty
na 33 rokov pri Urokovej sadzbe 0,5 % p.a. Vid' bod 11
poznamok.

(2.3) Oceriovanie cennych papierov k dispozicii na
predaj redlnou hodnotou

Banka zverejiiuje redlne hodnoty cennych papierov
k dispozicii na predaj pouzitim nasledovnej hierarchie
metdd, ktoré zohladruju vyznamnost vstupov pri
stanoveni ocenenia:

- Stupen 1: Kétovand trhova cena (neupravend) na
aktivnom trhu pre identicky nastroj.

- Stupen 2: Ocenovacie techniky zalozené na pozoro-
vatelnych vstupoch, ¢i uz priamych (napriklad ceny)
alebo nepriamych (napriklad odvodenych priamo
z cien). Tato kategoria zahffha nastroje ocenené
pouzitim nasledovnych informacii: kétovana trhova
cena na aktivnom trhu pre podobné nastroje; koto-
vané ceny pre obdobné nastroje na trhoch, ktoré su
povazované za menej aktivne; alebo iné ocenovacie
techniky, kde vietky vyznamné vstupy su priamo
alebo nepriamo pozorovatelné z trhovych udajov.

- Stupen 3: Ocenovacie techniky pouzivajuce
vyznamné nepozorovatelné vstupy. Tato kategdria
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Provisions for Guarantees and Litigation

The Bank, in cooperation with its lawyers, performs
regular analyses and makes estimates in order to deter-
mine as accurately as possible the probability, timing
and amounts related to the likely outflow of funds in
cases where provisions for liabilities are created and
described in Note 14 - Provisions for Liabilities. If the
estimated amount of provisions for liabilities as fund
outflows differ from the actual outcome, the difference
will be recognised through profit or loss in the period
in which the estimate is specified.

Loans from International Financial Institutions and
the Central Bank

In the past, the Bank received loans from international
financial institutions at interest rates that could have been
more favourable than rates at which the Bank could be
financed from the Slovak financial market at that time.
Such funding enabled the Bank to provide loans at favour-
able conditions to small and medium sized enterprises,
and use the funding for other purposes as described in
Note 11. The Bank management assessed whether at the
dates when these loans were drawn, the Bank should have
recorded possible differences between the amount drawn
and the fair value of the borrowings based on the provision
of IAS 39, paragraph 43. The Bank did not identify any such
difference, as the sources of funding and the related lend-
ing are considered as to be provided at the market interest
rate and on an arm’s length basis. The Bank arrived at this
conclusion also taking into account the fact that these
sources of financing and related lending are a separate
segment of the financial market.

The Bank did not recognise a difference between
the amount drawn and the fair value of the Housing
Development Financing loan from the NBS based
on the transitional provisions set out in paragraph
43 of IAS 20, according to which these types of loans
provided by the state or state organisations prior

to 1 January 2009 are exempt from this accounting
treatment. The loan was provided by the NBS for 33
years at an interest rate of 0.5% p.a. See Note 11.

(2.3) Fair Value Measurement of Available-for-Sale
Securities
The Bank discloses the fair value of available-for-sale
securities using the following hierarchy of valuation
methods, which take into account the significance of
inputs upon measurement:
- Level 1: Quoted market price (unadjusted) in active
markets for identical instruments.
- Level 2: Valuation techniques based on observable
inputs, either directly (i.e. prices) or indirectly
(i.e. derived from prices). This category includes
instruments valued using: quoted market prices
in active markets for similar instruments; quoted
prices for similar instruments in markets that
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zahifa vietky nastroje, kde ocenovacie techniky
obsahuju vstupy, ktoré nie su zaloZzené na pozoro-
vatelnych Udajoch a nepozorovatelné vstupy mézu
mat vyznamny vplyv na ocenenie nastroja. Tato
kategoria zahifa nastroje, ktoré si ocenené na zak-
lade trhovej ceny pre podobné nastroje, pre ktoré
je potrebné zohladnit vyznamnu nepozorovatelnu
Upravu alebo predpoklad, aby sa zohladnil rozdiel
medzi nastrojmi.

Redlne hodnoty finan¢ného majetku a finanénych
zavazkov, ktoré si obchodované na aktivnych trhoch,
su zalozené na kétovanych trhovych cenach alebo dile-
rom kétovanych cenéch. Pre vsetky ostatné financ¢né
nastroje banka urci redlne hodnoty pouzitim ocenova-
cich technik.

Ocenovacie techniky zahffiaju modely diskontovanych
penaznych tokov. Banka ma kontrolny systém v suvis-
losti s uréovanim redlnych hodnét. Specifické kontroly
zahifaju overenie pozorovatelnych cenovych vstupov
a prehodnotenie ocenovacich modelov, preverenie

a schvélenie procesu pre nové modely a zmeny mode-
lov, kalibraciu a spatné testovanie modelov.

Vykézané hodnoty finan¢nych nastrojov v redlnej hod-
note, analyzované podfa metodolégie oceriovania boli
k 31. decembru 2016 nasledovné:

are considered less active; or other valuation
techniques where all significant inputs are directly
or indirectly observable from market data.

- Level 3: Valuation techniques using significant
unobservable inputs. This category includes all
instruments where valuation techniques include inputs
not based on observable data, and the unobservable
inputs could have a significant impact on the
measurement of an instrument. This category includes
instruments measured based on the market price for
similar instruments where significant unobservable
adjustments or assumptions are required to reflect
differences between the instruments.

The fair values of financial assets and financial liabilities
that are traded in active markets are based on quoted
market prices or dealer quoted prices. For all other
financial instruments, the Bank determines fair values
using valuation techniques.

Valuation techniques include discounted cash

flow models. The Bank has controls over fair value
measurements. Specific controls include the
verification of observable pricing inputs and the
review of pricing models, the review and approval of
the process for new models, and changes in models,
calibration and back-testing of models.

As at 31 December 2016, financial instruments recog-
nised at fair value were analysed based on the valua-
tion methodology as follows:

Stupen 1 Stuperi2  Stupen 3
tis. Eur tis. Eur tis. Eur
Level 1 Level 2 Level 3 Total
Note EUR’000 EUR’000 EUR'000 EUR'000
Cenné papiere k dispozicii na predaj:
Available-for-sale securities:
Vlada Slovenskej republik
Government of tjhe SIovakyRepuinc 28507 i i 28507
28 507 - - 28 507

Vykézané hodnoty finan¢nych nastrojov v redlnej hod-
note, analyzované podfa metodolégie oceriovania boli
k 31. decembru 2015 nasledovné:

As at 31 December 2015, financial instruments recog-
nised at fair value were analysed based on the valua-
tion methodology as follows:

Stupen 1 Stuperi2  Stupen 3
tis. Eur tis. Eur tis. Eur
Level 1 Level 2 Level 3 Total
Note EUR’000 EUR’000 EUR’000 EUR'000
Cenné papiere k dispozicii na predaj:
Available-for-sale securities:
VlIada Slovenskej republik
Government of tjhe SIovakyRepuinc 28575 i i 28575
Podiely / Equity shares - 5 - 5
28575 5 - 28 580
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Banka nemala Ziaden majetok v Stupni 3 za rok, ktory
sa skoncil 31. decembra 2016 a 31. decembra 2015
okrem akcii bez kotovanej trhovej ceny, ktoré boli oce-
nené v obstardvacej cene znizenej o opravné polozky,
pretoze ich redlnu hodnotu nebolo mozné spolahlivo
zistit. Tieto akcie nie si obchodované, banka ich nepla-
nuje v dohladnej dobe odpredat a ich hodnota nie je
vyznamna. Vid bod 8 poznamok.

(2.4) Uplatiiovania novych alebo novelizovanych stan-
dardov a interpretacii

Banka prijala v3etky nové a revidované standardy

a interpretdcie, ktoré vydala Rada pre medzinarodné
uctovné Standardy (International Accounting Standards
Board - IASB) a Vybor pre interpretaciu medzinarod-
nych Standardov finan¢ného vykaznictva (International
Financial Reporting Interpretations Committee - IFRIC)
pri IASB, ktoré boli schvalené na pouZitie v Eurépskej
unii, (dalej “EU”), a ktoré sa vztahuju na jej ¢innosti a su
platné pre Uctovné obdobia so zaciatkom 1. janudra
2016. Nasledujuce dodatky k existujucim Standardom,
ktoré vydala Rada pre medzinarodné uctovné Standardy
a schvalila EU, st platné pre bezné u¢tovné obdobie:

+ Dodatky k IFRS 10 ,Konsolidovana uctovna
zavierka”, IFRS 12 ,Zverejiiovanie podielov v inych
uctovnych jednotkach” aIAS 28 ,Investicie do
pridruzenych spolo¢nosti a spolo¢nych podni-
kov” — Investi¢né subjekty: uplatfiovanie vynimky
z konsolidacie, prijaté EU dha 22. septembra 2016
(s u¢innostou pre Uctovné obdobia zacinajuce sa
1. janudra 2016 alebo neskor),

- Dodatky k IFRS 11 ,Spoloéné dohody” - U¢tovanie
obstarania podielov v spolo¢nych prevadzkach,
prijaté EU diia 24. novembra 2015 (s c¢innostou
pre Uuctovné obdobia zacinajlce sa 1. januara 2016
alebo neskor),

+ Dodatky k IAS 1 ,Prezentécia uctovnej zavierky” -
Iniciativa zlepseni v oblasti zverejriovanych informa-
cii, prijaté EU dia 18. decembra 2015 (s U¢innostou
pre Uctovné obdobia zacinajlce sa 1. januara 2016
alebo neskor),

« Dodatky k IAS 16 ,,Pozemky, budovy, stavby
a zariadenia” a IAS 38 ,Nehmotny majetok” -
Vysvetlenie prijatelnych metéd odpisovania a amor-
tizacie, prijaté EU dha 2. decembra 2015 (s G¢innos-
tou pre Uctovné obdobia zacinajuce sa 1. januéra
2016 alebo neskor),

« Dodatky k IAS 16 ,,Pozemky, budovy, stavby
a zariadenia” a IAS 41 ,Polnohospodarstvo” -
Plodiace rastliny, prijaté EU dia 23. novembra 2015
(s uc¢innostou pre Uctovné obdobia zacinajlce sa
1. janudra 2016 alebo neskor),

The Bank did not recognise financial assets in Level 3
for the years ended 31 December 2016 and 31 Decem-
ber 2015, except for shares without quoted market
price which were measured at cost net of impairment
provisions because their fair value could not be deter-
mined reliably. These shares are not traded, the Bank
does not intend to sell them in the foreseeable future,
and their value is not significant. See Note 8.

(2.4) Application of New and Revised Standards and
Interpretations

The Bank has adopted all of the new and revised
standards and interpretations issued by the Interna-
tional Accounting Standards Board (IASB) and the
International Financial Reporting Interpretations Com-
mittee (IFRIC) of the IASB that have been endorsed for
use in the EU and that are relevant to its operations
and are effective for reporting periods beginning on

1 January 2016. The following amendments to the
existing standards issued by the International Account-
ing Standards Board and adopted by the EU are effec-
tive for the current reporting period:

« Amendments to IFRS 10 “Consolidated Financial
Statements”, IFRS 12 “Disclosure of Interests in
Other Entities” and IAS 28 “Investments in Asso-
ciates and Joint Ventures” - Investment Entities:
Applying the Consolidation Exception - adopted by
the EU on 22 September 2016 (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2016),

- Amendments to IFRS 11 “Joint Arrangements”
— Accounting for Acquisitions of Interests in Joint
Operations - adopted by the EU on 24 November
2015 (effective for annual periods beginning on or
after 1 January 2016),

« Amendments to IAS 1 “Presentation of Financial
Statements” - Disclosure Initiative - adopted by the
EU on 18 December 2015 (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2016),

- Amendments to IAS 16 “Property, Plant and Equip-
ment” and IAS 38 “Intangible Assets” - Clarification
of Acceptable Methods of Depreciation and Amor-
tisation - adopted by the EU on 2 December 2015
(effective for annual periods beginning on or after
1 January 2016),

- Amendments to IAS 16 “Property, Plant and Equip-
ment” and IAS 41 “Agriculture” - Bearer Plants -
adopted by the EU on 23 November 2015 (effective
for annual periods beginning on or after 1 January
2016),

+ Amendments to IAS 19 “Employee Benefits”
- Defined Benefit Plans: Employee Contributions -
adopted by the EU on 17 December 2014 (effective
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+ Dodatky k IAS 19 ,Zamestnanecké pozitky” -
Plany definovanych pozitkov: prispevky zamestnan-
cov, prijaté EU dia 17. decembra 2014 (s G¢innostou
pre Uctovné obdobia zacinajlce sa 1. februdra 2015
alebo neskor),

+ Dodatky k IAS 27 ,Individudlna Gctovna zavierka”
- Metdéda vlastného imania v individuélnej uc¢tovnej
zéavierke, prijaté EU dna 18. decembra 2015 (s U¢in-
nostou pre uc¢tovné obdobia zacinajuce sa 1. janu-
ara 2016 alebo neskor),

+ Dodatky k ro6znym standardom ,Projekt zvysova-
nia kvality IFRS (cyklus 2010 - 2012)" vyplyvajice
zro¢ného projektu zvysovania kvality IFRS (IFRS 2,
IFRS 3, IFRS 8, IFRS 13, IAS 16, IAS 24 a IAS 38), kto-
rych cielom je predovietkym odstranit nezrovna-
losti a vysvetlit znenie, prijaté EU dia 17. decembra
2014 (dodatky sa budu vztahovat na uc¢tovné obdo-
bia zac¢inajuce sa 1. februara 2015 alebo neskor),

« Dodatky k r6znym standardom ,Projekt
zvysovania kvality IFRS (cyklus 2012 - 2014)"
vyplyvajuce z ro¢ného projektu zvySovania kvality
IFRS (IFRS 5, IFRS 7, IAS 19 a IAS 34), ktorych cielom
je predovietkym odstranit nezrovnalosti a vysvetlit
znenie, prijaté EU dna 15. decembra 2015 (dodatky
sa budu vztahovat na tic¢tovné obdobia zacinajice
sa 1. janudra 2016 alebo neskor).

Uplatnenie tychto dodatkov k existujucim Standardom
nespoésobilo Ziadne zmeny v U¢tovnych zasadach
Banky.

K datumu schvalenia tychto finanénych vykazov EU
schvalila na vydanie nasledujuce Standardy, dodatky
k existujucim Standardom a interpretdcie vydané
radou IASB, ktoré vsak zatial nenadobudli G¢innost:

« IFRS 9 ,Finanéné nastroje” - prijaté EU dfa 22.
novembra 2016 (s U¢innostou pre Uctovné obdobia
zacinajlce sa 1. janudra 2018 alebo neskor),

« IFRS 15 ,Vynosy zo zmluv so zakaznikmi*”
a dodatky k IFRS 15, Datum ucinnosti IFRS 15%,
prijaté EU diia 22. septembra 2016 (s G¢innostou
pre uctovné obdobia zacinajlce sa 1. januara 2018
alebo neskor).

Banka sa rozhodla, Ze nebude tieto Standardy, revido-
vané verzie a interpretacie uplatnovat pred datumom
ich Uc¢innosti.

Banka ocakava, ze prijatie tychto $tandardov, revidova-
nych verzii a interpretacii nebude mat vyznamny vplyv

na jej financné vykazy v obdobi prvého uplatnenia.

V sucasnosti sa Standardy IFRS tak, ako ich prijala EU,

for annual periods beginning on or after 1 February
2015),

- Amendments to IAS 27 “Separate Financial State-
ments” - Equity Method in Separate Financial State-
ments - adopted by the EU on 18 December 2015
(effective for annual periods beginning on or after
1 January 2016),

- Amendments to various standards “Improvements
to IFRSs (cycle 2010-2012)” resulting from the annual
improvement project of IFRS (IFRS 2, IFRS 3, IFRS
8, IFRS 13, 1AS 16, IAS 24 and IAS 38) primarily with
a view to removing inconsistencies and clarifying
wording - adopted by the EU on 17 December 2014
(@amendments are to be applied for annual periods
beginning on or after 1 February 2015),

- Amendments to various standards “Improve-
ments to IFRSs (cycle 2012-2014)” resulting from the
annual improvement project of IFRS (IFRS 5, IFRS 7,
IAS 19 and IAS 34) primarily with a view to removing
inconsistencies and clarifying wording - adopted by
the EU on 15 December 2015 (amendments are to
be applied for annual periods beginning on or after
1 January 2016).

The adoption of these amendments to the exist-
ing standards has not led to any changes in the
Bank’s accounting policies.

As at the authorisation date of these financial state-
ments, the following standards, amendments to the
existing standards and interpretations issued by the
IASB were endorsed for issue by the EU, but are not yet
effective:

- IFRS 9 “Financial Instruments” - adopted by the EU
on 22 November 2016 (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2018),

« IFRS 15 “Revenue from Contracts with Custom-
ers” and amendments to IFRS 15 “Effective date of
IFRS 15" - adopted by the EU on 22 September 2016
(effective for annual periods beginning on or after
1 January 2018).

The Bank has elected not to adopt these standards,
revisions, and interpretations in advance of their effec-
tive dates.

The Bank anticipates that adopting these standards,
revisions, and interpretations will have no material
impact on its financial statements in the initial applica-
tion period.

At present, IFRS as adopted by the EU do not sig-
nificantly differ from the regulations adopted by the
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vyznamne neodliSuju od predpisov schvalenych Radou
pre medzinarodné uctovné Standardy (IASB) okrem
nasledujucich standardov, dodatkov k existujucim
Standardom a interpretacii, ktoré neboli schvalené na
pouzitie v EU k 31. decembru 2016:

International Accounting Standards Board (IASB),
except for the following standards, amendments to
the existing standards and interpretations that were
not endorsed for use in the EU as at 31 December 2016:

IFRS 14 ,Uéty ¢asového rozlisenia pri regulacii”
(s uc¢innostou pre Uctovné obdobia zacinajlce sa
1. januara 2016 alebo neskor) — Eurépska komisia
sa rozhodla, Ze nezacne proces schvalovania tohto
predbezného Standardu a pocka na jeho konecné
znenie,

IFRS 16 ,Lizingy” (s Gc¢innostou pre Uctovné obdo-
bia zac¢inajuce sa 1. januara 2019 alebo neskor),

Dodatky k IFRS 2 ,,Platby na zaklade podielov” -
Klasifikacia a ocenovanie transakcii platbami na zak-
lade podielov (s Uc¢innostou pre Gctovné obdobia
zacinajlce sa 1. janudra 2018 alebo neskor),

Dodatky k IFRS 4 ,Poistné zmluvy” — Uplatfovanie
IFRS 9 ,Finan¢né nastroje” a IFRS 4 ,Poistné zmluvy”
(s uc¢innostou pre Uctovné obdobia zacinajuce sa

1. januéra 2018 alebo neskér, alebo ked' sa IFRS 9
~Finanéné nastroje” uplatiuje po prvykrat),

Dodatky k IFRS 10 ,Konsolidovana uctovna
zéavierka” a IAS 28 ,Investicie do pridruzenych
spolo¢nosti a spolo¢nych podnikov” - Predaj
alebo vklad majetku medzi investorom a jeho pri-
druzenou spolo¢nostou alebo spolo¢nym podni-
kom a dalsie dodatky (datum ucinnosti bol odlozeny
na neurcito, kym nebude ukon¢eny projekt skiima-
nia metddy vlastného imania),

Dodatky k IFRS 15 ,Vynosy zo zmluv so zdkaz-
nikmi” - Vysvetlenie k IFRS 15 ,Vynosy zo zmlav
so zakaznikmi” (s uc¢innostou pre Uctovné obdobia
zacinajlce sa 1. janudra 2018 alebo neskor),

Dodatky k IAS 7 ,Vykazy penaznych tokov” - Ini-
ciativa zlepseni v oblasti zverejiiovanych informécii
(s uc¢innostou pre Uctovné obdobia zacinajlce sa

1. janudra 2017 alebo neskér),

Dodatky k IAS 12 ,Dane z prijmov” - Vykazanie
odlozenych danovych pohladavok z nerealizo-
vanych strét (s uc¢innostou pre Gctovné obdobia
zacinajlce sa 1. janudra 2017 alebo neskor),

Dodatky k1AS 40 ,Investicie do nehnutelnosti” —
Presuny investicii do nehnutelnosti (s U¢innostou pre
uctovné obdobia zacinajuce sa 1. januara 2018 alebo
neskor),

Dodatky k r6znym Standardom , Projekt zvySova-
nia kvality IFRS (cyklus 2014 - 2016)" vyplyvajuce

IFRS 14 “Regulatory Deferral Accounts” (effective
for annual periods beginning on or after 1 January
2016) - the European Commission has decided not
to launch the endorsement process of this interim
standard and to wait for the final standard,

IFRS 16 “Leases” (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2019),

Amendments to IFRS 2 “Share-based Payment”
- Classification and Measurement of Share-based
Payment Transactions (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2018),

Amendments to IFRS 4 “Insurance Contracts” -
Applying IFRS 9 Financial Instruments with IFRS 4
Insurance Contracts (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2018 or when IFRS 9
“Financial Instruments” is applied first time),

Amendments to IFRS 10 “Consolidated Financial
Statements” and IAS 28 “Investments in Associ-
ates and Joint Ventures” - Sale or Contribution of
Assets between an Investor and its Associate or Joint
Venture and further amendments (effective date
deferred indefinitely until the research project on the
equity method has been concluded),

Amendments to IFRS 15 “Revenue from Contracts
with Customers” - Clarifications to IFRS 15 Revenue
from Contracts with Customers (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2018),

Amendments to IAS 7 “Statement of Cash Flows”
- Disclosure Initiative (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2017),

Amendments to IAS 12 “Income Taxes” - Recognition
of Deferred Tax Assets for Unrealised Losses (effective
for annual periods beginning on or after 1 January
2017),

Amendments to IAS 40 “Investment Property” -
Transfers of Investment Property (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2018),

Amendments to various standards “Improvements
to IFRSs (cycle 2014-2016)" resulting from the annual
improvement project of IFRS (IFRS 1, IFRS 12 and IAS
28) primarily with a view to removing inconsisten-
cies and clarifying wording (@amendments to IFRS 12
are to be applied for annual periods beginning on or
after 1 January 2017 and amendments to IFRS 1 and
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zro¢ného projektu zvysovania kvality IFRS (IFRS 1,
IFRS 12 a IAS 28), ktorych cielom je predovietkym
odstranit nezrovnalosti a vysvetlit znenie (dodatky
k IFRS 12 sa budu vztahovat na Gc¢tovné obdobia
zacinajuce sa 1. janudra 2017 a neskor a dodatky

k IFRS 1 a IAS 28 sa budu vztahovat na Uctovné
obdobia zacinajuce sa 1. janudra 2018 alebo neskér),

- IFRIC 22 ,Transakcie v cudzich menach a vopred
uhradené protiplnenie” (s Uc¢innostou pre Gctovné
obdobia zacinajuce sa 1. janudra 2018 alebo neskor).

Banka ocakava, ze prijatie tychto Standardov, dodat-
kov k existujucim Standardom a interpretdcii nebude
mat vyznamny vplyv na jej finan¢né vykazy v obdobi
prvého uplatnenia.

Zaroven Uctovanie o zabezpecovacich nastrojoch

v suvislosti s portféliom finan¢nych aktiv a zavazkov,
ktorého zésady EU zatial neprijala, zostava nadalej
neupravené.

Na zaklade odhadov banky, uplatnenie t¢tovania

0 zabezpecovacich nastrojoch v suvislosti s portfé-
liom financ¢nych aktiv alebo zavazkov podla IAS 39
,Finan¢né nastroje: vykazovanie a ocefiovanie” by
nemalo vyznamny vplyv na finan¢né vykazy, ak by sa
uplatnilo k ddtumu zostavenia Uc¢tovnej zavierky.

(2.5) Zhrnutie zakladnych uctovnych zasad a uctov-
nych metéd

(2.5.1) Cudzie meny

Transakcie v cudzej mene su prepocitané na eura refe-
ren¢nym vymennym kurzom uréenym a vyhlasenym
Eurépskou centralnou bankou (,ECB”) platnym v den
predchadzajici driu uskuto¢nenia Gc¢tovného pripadu.
Monetéarny majetok a zavazky su prepocitané kurzom
platnym ku driu, ku ktorému sa zostavuje uc¢tovna
zavierka. Kurzové rozdiely sa vo vykaze suhrnnych
ziskov a strat vykazu samostatne ak st vyznamné, inak
sa zahrnu do polozky ,Zisky z obchodovania®.

(2.5.2) Finan¢né nastroje - vykazanie a oceriovanie
(i) Ddtum prvotného vykdzania

Nakup alebo predaj finan¢ného majetku, pri ktorom
dojde k majetkovému a finan¢nému vysporiadaniu

v ¢asovom ramci uré¢enom vseobecnym predpisom
alebo v ¢asovom ramci obvyklom na danom trhu, sa
vykazuje k datumu finan¢ného vysporiadania obchodu
okrem cennych papierov k dispozicii na predaj

a cennych papierov drzanych do splatnosti, ktoré sa
vykazuju k ddtumu dohodnutia obchodu.

(ii) Prvotné ocenenie finanénych ndstrojov

Klasifikacia finan¢ného majetku a zavazkov pri prvot-

nom vykézani zavisi od Ucelu, za ktorym bol finan¢ny
majetok alebo zavazok obstarany a od ich charakteru.

IAS 28 are to be applied for annual periods beginning
on or after 1 January 2018),

- IFRIC 22 “Foreign Currency Transactions and
Advance Consideration” (effective for annual peri-
ods beginning on or after 1 January 2018).

The Bank expects that adopting these standards,
amendments to the existing standards and interpre-
tations will have no material impact on the finan-

cial statements of the Bank in the period of initial
application.

At the same time, hedge accounting regarding the
portfolio of financial assets and liabilities, whose
principles have not been adopted by the EU, is still
unregulated.

According to the Bank’s estimates, the application of
hedge accounting for the portfolio of financial assets
or liabilities pursuant to IAS 39: “Financial Instruments:
Recognition and Measurement”, would not signifi-
cantly impact the financial statements, if applied as at
the balance sheet date.

(2.5) Summary of Significant Accounting Policies and
Accounting Methods

(2.5.1) Foreign Currencies

Transactions in a foreign currency are translated to
euros using the reference exchange rate determined
and announced by the European Central Bank (ECB)
on the date preceding the transaction date. Monetary
assets and liabilities are translated to euros using the
exchange rate prevailing at the reporting date. Foreign
exchange differences are included in the statement of
comprehensive income separately, if they are material;
otherwise they are included in “Profit from Trading”.

(2.5.2) Financial Instruments - Recognition and
Measurement

(i) Date of Initial Recognition

Purchases or sales of financial assets that require the
delivery of assets and financial settlement within

a time-frame established by a general regulation or
convention in the respective marketplace are recog-
nised on the settlement date except for the available-
for-sale investments and held-to-maturity investments
which are recognised at the agreed trade date.

(ii) Initial Measurement of Financial Instruments

The classification of financial assets and liabilities at
initial recognition depends on the purpose for which
a financial asset or liability is acquired, and on its
nature. All the Bank’s financial assets are classified as
“loans and receivables” as defined in IAS 39 “Financial
Instruments: Recognition and Measurement” with the
exception of available-for-sale and held-to-maturity
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Vsetok finan¢ny majetok Banky patri do kategérie
,Uvery a pohladavky” definovanej v IAS 39, ,Finan¢né
nastroje: Vykazovanie a ocefiovanie”, s vynimkou cen-
nych papierov k dispozicii na predaj a cennych papie-
rov drzanych do splatnosti. Vsetky finan¢né zavazky
patria do kategorie zavazkov uctovanych v umorova-
nej hodnote zistenej efektivnou urokovou mierou.

Vsetky finan¢né nastroje boli pri prvotnom vykazani
ocenované v realnej hodnote upravenej o transakéné
naklady.

(iii) Financné investicie drZzané do splatnosti

Finan¢né investicie drzané do splatnosti su tie finan¢né
investicie, ktoré prindsaju vopred stanovené alebo
vopred urcitelné platby, maju fixne stanovenu splatnost
a Banka ich planuje a ma schopnost drzat do splatnosti.
Po prvotnom vykdazani sa finan¢né investicie drzané do
splatnosti nasledne ocenuju v amortizovanej hodnote
pomocou efektivnej trokovej miery po zohladneni
opravnej polozky na znizenie hodnoty. Amortizovana
hodnota sa vypocita pri zohladneni diskontov a prémii
z obstaravacej ceny a poplatkoy, ktoré predstavuju
neoddelitelnu sucast efektivnej Urokovej miery. Amorti-
zécia je zahrnutd v polozke ,Urokové vynosy” vo vykaze
suhrnnych ziskov a strat . Straty zo znizenia hodnoty
takychto investicii sa vykazuju v polozke ,Opravné
polozky” vykazu suhrnnych ziskov a strat .

(iv) Pohladdvky voci bankdm a pohladdvky voci
klientom

+Pohladavky voci bankam” a ,Pohladavky voci klien-
tom” predstavuju finan¢ny majetok s vopred stano-
venymi alebo vopred urcitelnymi platbami a fixnymi
splatnostami, ktoré nie st kétované na aktivnom trhu.
Banka tieto obchody neuzatvarala s iumyslom okamzi-
tého alebo kratkodobého nasledného predaja a tento
finan¢ny majetok sa neklasifikoval pri prvotnom zau¢-
tovani ako ,Finan¢né investicie k dispozicii na predaj*.
Po prvotnom vykazani sa pohladavky voci bankdm a
pohladévky voci klientom nasledne oceruju v amorti-
zovanej hodnote pomocou efektivnej irokovej miery
po zohladneni opravnej polozky na znizenie hodnoty.
Amortizacia je zahrnuta v polozke ,Urokové vynosy”
vo vykaze suhrnnych ziskov a strét . Straty zo zniZenia
hodnoty takychto investicii sa vykazuju v polozke
vykazu suhrnnych ziskov a strat ,Opravné polozky”.

(v) Finanéné investicie k dispozicii na predaj

Financ¢né investicie k dispozicii na predaj su vsetky
investicie, ktoré sa pri prvotnom vykazani zatriedia do
tohto portfélia. Taktiez sa do tohto portfélia zatriedia
tie finanéné investicie, ktoré nespifaju podmienky na
zatriedenie do jednej z kategorie: investicie drzané do
splatnosti alebo pohladavky voci bankam a pohla-
davky voci klientom. Patria sem akciové nastroje,
investicie do fondov a na penaznych trhoch a iné
dlhové nastroje.
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investments. All financial liabilities are classified as
liabilities at amortised cost using the effective interest
rate method.

All financial instruments are initially recognised at fair
value adjusted for transaction costs.

(iii) Held-to-Maturity Investments

Held-to-maturity investments are those which carry
upfront fixed or determinable payments with fixed
maturities, and which the Bank intends and is able to
hold to maturity. Subsequent to the initial recognition,
held-to-maturity investments are measured at amor-
tised cost using the effective interest rate method, net
of impairment provision. Amortised cost is calculated
by taking into account any discounts or premiums on
acquisition and fees that are an integral part of the
effective interest rate. The amortisation is included in
“Interest Income” in the statement of comprehensive
income. Any losses arising from the impairment of
such investments are recognised as “Impairment Provi-
sions” in the statement of comprehensive income.

(iv) Due from Banks and Loans and Advances to
Customers

“Due from Banks” and “Loans and Advances to
Customers” are financial assets with upfront fixed or
determinable payments and fixed maturities which are
not quoted in an active market. The Bank did not enter
into such transactions intended for immediate sale or
short-term subsequent sale, and financial assets were
not designated as “available-for-sale investments”

at the initial recognition. Subsequent to the initial
recognition, amounts due from banks and loans and
advances to customers are measured at amortised cost
using the effective interest method, net of impairment
provisions. The amortisation is included in “Interest
Income” in the statement of comprehensive income.
Any losses arising from the impairment are presented
as “Impairment Provisions” in the statement of com-
prehensive income.

(v) Available-for-Sale Investments

Available-for-sale investments are all investments

that are initially designated as part of this portfolio. In
addition, the financial investments that do not meet
the conditions to be classified into one of the following
categories are classified into this portfolio: held-to-
maturity investments or amounts due from banks or
loans and advances to customers. They include equity
instruments, investments in mutual funds and money
market and other debt instruments.

Subsequent to the initial recognition, available-
for-sale investments are measured at fair value.
Unrealised gains and losses are recognised in
other comprehensive income, and accumulated in
revaluation reserve in equity. When the financial
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Po prvotnom vykazani sa finan¢né investicie k dispozi-
cii na predaj ocenuju v redlnej hodnote. Nerealizované
zisky a straty sa Gctuju v ostatnom suhrnnom vysledku
a ich kumulovana hodnota sa vykazuje ako ocefovaci
rozdiel vo vlastnom imani. Ked'sa prislusné financné
aktivum preda, kumulativne zisky alebo straty pred-
tym vykdzané vo vlastnom imani sa preictuju z ostat-
ného suhrnného vysledku do poloziek zisku alebo
strat a vykazu sa samostatne ak s vyznamné alebo

v pripade ich nevyznamného vplyvu sa zahrnd do
poloziek , Ostatné vynosy” alebo ,V3eobecné pre-
vadzkové ndklady”. Ak Banka vlastniviac nez jeden
kus rovnakého finan¢ného aktiva, pri uctovani ubytku
danych investicii sa predpoklada ze sa predavaju na
béze FIFO (first in - first out). Urokové vynosy ziskané

z drzby finan¢nych investicii k dispozicii na predaj

sa vykazu pomocou efektivnej irokovej miery ako
vynosové uroky vo vykaze suhrnnych ziskov a strat

v polozke ,Urokové vynosy*. Dividendy ziskané z drzby
finan¢nych investicii sa vykazuju vo vykaze sihrnnych
ziskov a strat v polozke ,Ostatné vynosy” v momente
vzniku prava na uhradu a ak je pravdepodobné, ze
dojde k uhrade dividendy. Straty vyplyvajlce zo znize-
nia hodnoty takychto investicii sa vykazuju vo vykaze
suhrnnych ziskov a strat v polozke ,Opravné polozky”,
pri¢om sa zaroven preuctuju z ostatnych sahrnnych
vysledkov a znizia ocenovaci rozdiel z precenenia cen-
nych papierov vykazovany vo vlastnom imani.

(vi) Zdvdiizky voci klientom a zdvdizky voci bankdm
,Zavazky vodi klientom” a ,Zavazky voci bankam®,

su tie finan¢né nastroje, u ktorych z podstaty zmluv-
nej dohody vyplyva zdvazok Banky dodat penazné
prostriedky alebo iny finan¢ny majetok klientom alebo
ostatnym bankam.

Po prvotnom vykazani sa zavazky voci klientom

a zavazky voci bankam ocenuju v amortizovanej
hodnote pomocou metddy efektivnej trokovej miery.
Vo vypocte amortizovanej hodnoty sa zohladnuju aké-
kolvek diskonty alebo prémie z nominalnej hodnoty

a prvotné naklady, ktoré predstavuju neoddelitelnu
sucast efektivnej Urokovej miery.

(2.5.3) Oductovanie finanéného majetku a finan¢-
nych zavazkov

(i) Finanény majetok

Finan¢ny majetok (resp. cast finan¢ného majetku

alebo cast skupiny podobného finan¢ného majetku) sa

oductuje, ked:

« sa ukoncia prava ziskat penazné toky z prislusného
majetku, alebo

- Banka previedla prava na peniazné toky z aktiva,
resp. prevzala zavdzok vyplatit celt vysku ziskanych
pefiaznych tokov bez vyznamného oneskorenia
tretej strane (,pass-through arrangements”),

+ Banka previedla takmer vietky rizikd a odmeny

asset is disposed of, the cumulative gain or loss
previously recognised in equity is reclassified from
other comprehensive income to profit or loss and

are presented separately, if they are material, or
otherwise included in “Other Income” or “General
Administrative Expenses”. Where the Bank holds
more than one investment in the same financial asset,
when accounting for disposal of such investments

it is expected that they are sold on a FIFO (first-in
first-out) basis. Interest income arising from holding
the available-for-sale investments is reported using
the effective interest method in “Interest Income” in
the statement of comprehensive income. Dividend
income on available-for-sale investments is recognised
as “Other Income” in the statement of comprehensive
income at the moment when the right to receive the
payment is established and the payment of dividends
is probable. Any losses arising from the impairment
of such investments are presented as “Impairment
Provisions” in the statement of comprehensive income,
and are also reclassified from other comprehensive
income resulting in the decrease of the financial
investments revaluation reserve recognised in equity.

(vi) Due to Customers and Due to Banks

“Due to Customers” and “Due to Banks” are financial instru-
ments where the substance of the contractual arrange-
ment results in the Bank’s obligation to deliver cash or
another financial asset to the customer or other banks.

Subsequent to the initial recognition, amounts due to
customers and amounts due to banks are measured
at amortised cost using the effective interest rate
method. Amortised cost is calculated by taking into
account any discount or premium from the face value,
and initial costs that form an integral part of the effec-
tive interest rate.

(2.5.3) Derecognition of Financial Assets and Finan-
cial Liabilities

(i) Financial Assets

A financial asset (or a part of a financial asset or a part

of a group of similar financial assets) is derecognised

when:

« The rights to receive cash flows from the asset have
expired; or

« The Bank has transferred its rights to receive cash flows
from the asset or has assumed an obligation to pay the
cash flows received in full without material delay to
a third party (a ‘pass-through’ arrangement); and

+ The Bank has transferred substantially all the risks
and rewards arising from the assets, or the Bank has
neither transferred nor retained substantially all the
risks and rewards of the asset, but has transferred
control over the asset.
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vyplyvajuce z prislusného majetku, alebo Banka
nepreviedla vietky rizikd a vynosy vyplyvajuce z pri-
slusného majetku ani si ich neponechala; previedla
vsak kontrolu nad tymto majetkom.

(i) Finanéné zdvdizky

Finan¢ny zavézok sa oductuje, ked je povinnost dana
zévazkom splneng, resp. zrusend alebo bola ukoncena.
V pripadoch, ked'sucasny finan¢ny zavazok nahradi iny
zavazok od toho istého veritela za vyrazne odlisnych
podmienok, resp. podmienky existujuceho finan¢-
ného zavazku sa vyrazne zmenia, najprv sa oductuje
povodny zavazok, a potom sa zauctuje novy zavazok

a rozdiel v prislusnych u¢tovnych hodnotach sa ako
sucast ziskov a strat.

(2.5.4) Zmluvy o spatnom nakupe a obratenych repo
obchodoch

Obchody, pri ktorych sa cenné papiere predavaju

so zavazkom spatného nadkupu (repo obchody) za
vopred dohodnutu cenu alebo sa nakupuju so zavaz-
kom spatného predaja (obratené repo obchody), su
uctované ako prijaté uvery v polozke ,Zavazky voci
bankam” alebo ,Zavazky voci klientom” so zabezpe-
¢ovacim prevodom cennych papierov alebo poskyt-
nuté Uvery so zabezpecovacim prevodom cennych
papierov v polozke ,Pohladavky voci bankdm* alebo
»Pohladavky voci klientom®. Vlastnicke pravo k cennym
papierom sa prevedie na subjekt poskytujuci tver.

Cenné papiere predané podla zmluvy o spatnom
nakupe su vykazované bud'v portféliu cennych papie-
rov drzanych do splatnosti alebo v portféliu cennych
papierov k dispozicii na predaj a ocenuju sa zodpo-
vedajucim spdsobom. Suvisiaci zavazok o spatnom
odkupeni je zahrnuty v zavazkoch. Cenné papiere
prijaté v obratenom repo obchode sa vykazuju ako
prijaté zabezpecenie.

Vynosy a naklady vzniknuté v ramci repo a obratenych
repo obchodov predstavujuce rozdiel medzi predaj-
nou a nakupnou cenou su ¢asovo rozliSované pocas
doby trvania obchodu metédou efektivnej urokovej
sadzby a vykézané vo vykaze stihrnnych ziskov a strat
ako ,Urokové vynosy* alebo ,Urokové naklady”.

(2.5.5) Urcenie realnej hodnoty

Realna hodnota finan¢nych néstrojov zodpoveda kéto-
vanej cene na aktivnom trhu ku dru, ku ktorému sa
zostavuje Uctovna zavierka. Ak nie je kdtovana trhova
cena k dispozicii alebo neexistuje aktivny trh pre dany
finan¢ny nastroj, redlna hodnota nastroja sa odhaduje
s pouzitim oceriovacieho modelu (napr. pomocou
diskontovanych penaznych tokov).

V pripade pouzitia ocenovacich modelov su vstupné
veli¢iny zaloZené na trhovych hodnotéch platnych ku
dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka.

(ii) Financial Liabilities

A financial liability is derecognised when the obliga-
tion under the liability is fulfilled, cancelled or has
expired. Where an existing financial liability is replaced
by another from the same lender under substantially
different terms, or the terms of an existing financial
liability are substantially modified, such an exchange
or modification is treated as the derecognition of the
original liability and the recognition of a new liability,
and the difference in the respective carrying amounts
is recognised in profit or loss.

(2.5.4) Repurchase and Reverse Repurchase
Transactions

Transactions where securities are sold with

a repurchase obligation (repo deals) for a price
negotiated in advance, or where securities are
purchased with a resale obligation (reverse repo deals),
are recognised as loans received in “Due to Banks”

or “Due to Customers” with a hedging transfer of
securities or as provided loans with a hedging transfer
of securities in “Loans and Advances to Customers” or
“Due from Banks"”. Ownership rights to the securities
are transferred to the entity that provides the loan.

Securities sold under repurchase agreements are
disclosed either in the held-to-maturity portfolio or
the available-for-sale portfolio, and are recognised
accordingly. The related repurchase obligation is
included in liabilities. Securities received under the
reverse repurchase agreement are recognised as
received collateral.

Income and expense related to repo or reverse repo
deals representing the difference between the sale
and repurchase price is accrued over the term of the
transaction using the effective interest rate method
and recognised as “Interest Income” or “Interest
Expense” in the statement of comprehensive income.

(2.5.5) Fair Value Measurement

The fair value of financial instruments corresponds to
the quoted prices in an active market at the reporting
date. If no quoted market price is available or no active
market exists for such financial instrument, the fair
value of the instrument is estimated using pricing
models (e.g. using discounted cash flows).

Where pricing models are used, inputs are based on
market values prevailing at the reporting date.

Securities whose fair value cannot be reliably deter-
mined are measured at cost less impairment provision.

(2.5.6) Impairment of Financial Assets

A financial asset is impaired when there is objective
evidence of impairment as a result of one or more
events that occurred after the initial recognition of the
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Cenné papiere, ktorych redlnu hodnotu nie je mozné
spolahlivo stanovit sa ocenia obstaravacou cenou zni-
Zenou o opravné polozky na znizenie hodnoty.

(2.5.6) Znizenie hodnoty finan¢ného majetku
Hodnota finan¢ného majetku sa znizuje len vtedy, ak
existuje objektivny dékaz o znizeni v dosledku jednej
alebo viacerych udalosti, ktoré nastali po prvotnom
vykézani finan¢ného majetku (vzniknuta stratova
udalost), pricom takato stratova udalost (alebo stratové
udalosti) ma vplyv na predpokladané buduce pefiazné
toky finan¢ného majetku. Vplyv na peniazné toky sa
musi dat spolahlivo odhadnut. Medzi dokazy o znizeni
hodnoty patri napriklad situacia, ked' ma dlznik (alebo
skupina dIznikov) financ¢né tazkosti, meska so splatkami,
resp. neplati Uroky a istinu, existuje pravdepodobnost
jeho vstupu do konkurzného konania alebo nevyhnut-
nej restrukturalizacie, a iné pripady, v rdmci ktorych
sledovatelné udaje naznacuju, ze v predpokladanych
buducich penaznych tokoch existuje meratelny pokles.

(i) Pohladdvky voci bankdm a klientom

Pre pohladavky voci bankdm a tvery poskytnuté klien-
tom vykézané v amortizovanej hodnote, Banka najprv
samostatne posudzuje, ¢i existuje objektivny dokaz

o znizeni hodnoty individualne vyznamnych poloziek
finan¢ného majetku, resp. vykona kolektivne postde-
nie pre individualne nevyznamné polozky finan¢ného
majetku. Ak Banka usudi, ze neexistuje objektivny
dokaz o zniZzeni hodnoty samostatne posudzovaného
finan¢ného majetku, bez ohladu na to ¢i je individu-
alne vyznamny alebo nevyznamny, zahrnie takyto
majetok do skupiny finan¢nych aktiv s rovnakym
typom Uverového rizika a znizenie hodnoty tychto
aktiv posudzuje kolektivne. Majetok, pri ktorom sa zni-
Zenie hodnoty vypocita samostatne sa nezahinaju do
kolektivneho posudzovania zniZzenia hodnoty majetku.
Opravné polozky boli prevazne stanovené individu-
alne na zaklade najlepsieho odhadu sti¢asnej hodnoty
penaznych tokov, ktoré Banka ocakava.

Ak existuje objektivny dékaz o vzniku straty zo
znizenia hodnoty, vyska straty sa ocenuje ako rozdiel
medzi U¢tovnou hodnotou majetku a sti¢asnou hod-
notou ocakavanych buducich penaznych tokov (bez
zohladnenia buducich o¢akavanych strat, ktoré ale
este nevznikli k ddtumu G¢tovnej zavierky). U¢tovna
hodnota majetku sa zniZzuje pomocou UGc¢tu opravnych
polozZiek, pricom vyska straty sa vykdaze ako stucast
ziskov a strat. Casové rozlidenie vynosovych urokov

sa nadalej vykazuje zo zniZzenej ic¢tovnej hodnoty na
zaklade pévodnej efektivnej Urokovej miery majetku.
Uvery spolu so suvisiacimi opravnymi polozkami sa
odpisuju, ked' neexistuje redlny predpoklad buducej
navratnosti. Ak sa pocas dalsieho roka vyska odha-
dovanej straty zo zniZenia hodnoty zvysi alebo znizi

v désledku udalosti, ktord nastane po vykazani prislus-
ného zniZenia hodnoty, predtym vykazana strata zo

financial asset (an incurred ‘loss event’) and that the
loss event (or events) has an impact on the estimated
future cash flows of the financial asset. The impact

on cash flows shall be reliably estimated. Evidence of
impairment may include situations when the bor-
rower (or a group of borrowers) has financial difficulty,
is in default or delinquency in interest or principal
payments, when the probability exists that the bor-
rower will enter into bankruptcy or forced financial
restructuring and other events, when observable data
indicate that there is a measurable decrease in the
estimated future cash flows.

(i) Due from Banks and Loans and Advances to
Customers

For amounts due from banks and loans and advances
to customers carried at amortised cost, the Bank first
assesses individually whether an objective evidence
of impairment exists for financial assets that are
individually significant, or collectively for financial
assets that are not individually significant. If the Bank
determines that no objective evidence of impairment
exists for an individually assessed financial asset,
whether individually significant or not, it includes the
asset in a group of financial assets with similar credit
risk characteristics and assesses them collectively for
impairment. Assets that are individually assessed for
impairment are not included in a collective assessment
for impairment. Provisions were mainly created
individually based on the best estimate of the present
value of cash flows expected by the Bank.

If there is objective evidence of an impairment loss, the
amount of loss is measured as the difference between
the carrying amount of the asset and the present value
of expected future cash flows (net of future expected
losses that were not incurred at the reporting

date). The carrying amount of the asset is reduced
through the impairment of provisions and the loss is
recognised in profit and loss. Accrued interest income
is recognised from the decreased carrying amount on
the basis of the original effective interest rate of assets.
Loans and the related provisions are written off when
there is no realistic assumption of future recoverability.
If during the following period the amount of the
estimated impairment losses increases or decreases

as a result of events occurring after the recognition of
impairment, the previously recognised impairment
loss is increased or decreased and credited or debited
to the provision account.

The present value of the estimated future cash flows is
discounted using the original effective interest rate of
the financial asset. If a loan has a variable interest rate,
the discount rate for measuring any impairment loss

is the current effective interest rate. The calculation

of the present value of estimated future cash flows of
a hedged financial asset reflects the cash flows that
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znizenia hodnoty sa zvysi alebo zniZi v prospech, resp.
na tarchu Uc¢tu opravnych poloziek.

Sucasna hodnota ocakéavanych buducich pefiaznych
tokov sa diskontuje pévodnou efektivnou urokovou
mierou finan¢ného majetku. V pripade pohladavky

s variabilnou Urokovou sadzbou predstavuje sic¢asna
efektivna Urokova miera diskontnu sadzbu na vycisle-
nie straty zo znizenia hodnoty. Vypocet suc¢asnej hod-
noty ocakavanych buducich periaznych tokov zabez-
peceného finan¢ného majetku odraza penazné toky,
ktoré moézu vyplynut z odobratia a predaja kolaterélu
po zohladneni stvisiacich nakladov na preda;.

Na ucely kolektivneho hodnotenia znizenia hodnoty
sa finan¢ny majetok zoskupuje na zaklade interného
mechanizmu kategorizacie pohladavok, ktory moni-
toruje také vlastnosti kreditného rizika ako je typ
majetku, priemyselné odvetvie, geograficka oblast, typ
zabezpecenia, stav po lehote splatnosti a iné rele-
vantné faktory.

Buduce penazné toky zo skupiny finan¢nych aktiv,
ktoré sa kolektivne hodnotia na zniZzenie hodnoty,

sa odhaduju na zaklade skusenosti s historickymi
stratami pre majetok s charakteristikou Gverového
rizika, ktoré su podobné rizikdm tejto skupiny finan¢-
ného majetku. Skusenosti s historickymi stratami sa
upravuju na zaklade sucasnych sledovatelnych udajov,
aby sa zohladnili vplyvy existujucich podmienok, ktoré
neovplyvnili tie roky, z ktorych skdsenosti s historic-
kymi stratami vyplyvaju, a aby sa odstranili vplyvy
podmienok minulych obdobi, ktoré v sucasnosti uz
neexistuju. Odhady zmien buducich penaznych tokov
odrazaju zmeny v prislusnych sledovatelnych tda-

jov (napr. zmeny v miere nezamestnanosti, v cenach
nehnutelnosti, komoditnych cenach alebo v inych fak-
toroch, ktoré sveddia o vzniknutych stratach v skupine
a o ich zavaznosti). Metodika a predpoklady, ktoré sa
pouzivaju pri odhadoch buducich penaznych tokov sa
pravidelne posudzuju, aby sa tak zredukovali rozdiely
medzi odhadmi a skuto¢nymi stratami.

(i) Finan¢né investicie drZzané do splatnosti

Pri investicidch drzanych do splatnosti Banka samo-
statne posudzuje, ¢i existuje objektivny dékaz o zni-
Zeni hodnoty. Ak existuje objektivny dokaz o vzniku
straty zo zniZenia hodnoty, vyska straty sa vycisli ako
rozdiel medzi i¢tovnou hodnotou majetku a sicasnou
hodnotou o¢akavanych buducich penaznych tokov.
U¢tovna hodnota majetku sa znizi a vyska straty sa
vykaze ako sucast ziskov a strat.

Ak v dalsom roku vyska predpokladanej straty zo zni-
Zenia hodnoty klesne z dévodu udalosti, ktord nastane
po vykazani prislusného zniZenia hodnoty, akékolvek
predtym vykdzané sumy v ndkladoch sa zauctuju

v prospech polozky ,Opravné polozky”.
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may result from the foreclosure or sale of the collateral
less costs of sale.

For the purposes of a collective assessment for impair-
ment, financial assets are classified on the basis of the
Bank’s internal credit rating system that takes into
consideration credit risk characteristics such as asset
type, industry, geographical location, collateral type,
balance overdue and other relevant factors.

Future cash flows from a group of financial assets that
are collectively assessed for impairment are estimated
on the basis of historical experience of losses for assets
with credit risk characteristics similar to those in the
group. Historical loss experience is adjusted on the
basis of currently observable data to reflect the effects
of current conditions that did not affect the years

on which the historical loss experience is based, and

to remove the effects of conditions in the historical
period that do not currently exist. Estimates of changes
in future cash flows reflect changes in relevant observ-
able data (such as changes in unemployment rates,
property prices, commodity prices or other factors that
are indicative of incurred losses in the group and their
significance). The methods and assumptions used for
estimating future cash flows are reviewed regularly to
reduce any differences between loss estimates and the
actually incurred losses.

(ii) Held-to-Maturity Investments

For held-to-maturity investments, the Bank assesses
individually whether there is objective evidence of
impairment. If there is an objective evidence that an
impairment loss incurred, the amount of the loss is
assessed as the difference between the asset’s carrying
amount and the present value of estimated future cash
flows. The carrying amount of the asset is decreased
and the loss amount is recognised in the profit and loss.

If, in the next year, the amount of the estimated
impairment loss decreases due to an event occurring
after the impairment was recognised, any amounts
previously charged to expenses are credited to
“Impairment Provisions”.

(iii) Available-for-Sale Investments

For available-for-sale investments, the Bank assesses at
the reporting date whether there is objective evidence
that an investment is impaired.

In the case of equity investments classified as
available-for-sale, objective evidence would include

a significant or long-term decline in the fair value of
the investment below its cost. Generally, the Bank
considers an over 20% decrease to be significant,

and a period of more than 6 months to be long-term.
Where there is evidence of impairment, the cumulative
loss — measured as the difference between the cost
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(iii) Financné investicie k dispozicii na predaj

Pri finan¢nych investiciach k dispozicii na predaj Banka ku
dnu zostavenia Uctovnej zavierky posudzuje, ¢i existuje
objektivny dékaz o znizeni hodnoty kazdej investicie.

V pripade majetkovych Gcasti klasifikovanych ako

k dispozicii na predaj medzi objektivne dokazy patri
vyznamny alebo dlhotrvajuci pokles redlnej hodnoty
investicie pod Uroven obstaravacej ceny tejto investi-
cie. Banka vo vieobecnosti povazuje za vyznamny
pokles viac ako 20 % a dlhodoby viac ako 6-mesacny
pokles redlnej hodnoty. V pripade existencie dokazu

o znizeni hodnoty sa kumulativna strata — vycislena

ako rozdiel medzi obstaravacou cenou a sucasnou
redlnou hodnotou, po zohladneni akejkolvek straty zo
znizenia hodnoty pri tejto investicii, predtym vykaza-
nej v hospodarskom vysledku - preuctuje z ostatného
suhrnného vysledku a zniZi ocenovaci rozdiel z prece-
nenia cennych papierov vykazovany vo vlastnom imani.
Opravné polozky k majetkovym ucastiam sa nerozpus-
taju cez zisky a straty; narast ich redlnej hodnoty po
predchadzajicom znizeni hodnoty sa vykaze ostatnom
suhrnnom vysledku a zvysi ocefiovaci rozdiel z prece-
nenia cennych papierov vykazovany vo vlastnom imani.

V pripade dlhovych nastrojov klasifikovanych ako

k dispozicii na predaj sa znizenie hodnoty posudzuje

na zaklade tych istych kritérii ako v pripade finan¢ného
majetku vykdzaného v amortizovanej hodnote (vid'vys-
Sie ¢ast ,Pohladavky voéi bankam a klientom”). Casové
rozlisenie Urokov sa nadalej Uctuje pomocou povodnej
efektivnej Urokovej miery a vykazuje ako sucast polozky
,Urokové vynosy*. Ak sa v dalsom roku redlna hodnota
dlhového néstroja zvysi a toto zvySenie mozno objek-
tivne prisudit udalosti, ktora nastala po vykazani zni-
Zenia hodnoty opravna polozka k tomuto finan¢nému
majetku sa znizi s dopadom na hospodarsky vysledok.

(2.5.7) Investicie v dcérskych podnikoch

Investicie v dcérskych podnikoch predstavuju investi-
cie banky do spolo¢nosti, ktoré su vyssie ako 50 %
zékladného imania spolo¢nosti alebo podiel vyssi ako
50 % na hlasovacich pravach spolo¢nosti. Investicie

v dcérskych podnikoch sa vykazuju v cene obstarania
znizenej o opravné polozky.

Straty zo znehodnotenia sa vykazuju cez vykaz
komplexného vysledku v polozke ,Cisté zisky/(straty)
z finan¢ného majetku”. Vynosy z dividend sa vykazuju
vo vykaze komplexného vysledku v polozke ,Cisté
zisky/(straty) z finan¢ného majetku” v ¢ase, ked banke
vznikd pravo na prijem dividendy.

and the current fair value, less any impairment loss on
that investment previously recognised in profit or loss
- is reclassified from other comprehensive income and
decreases the financial investment revaluation reserve
that is recognised in equity. Provisions for equity
investments are not reversed through profit or loss;
increases in their fair value after previous impairment
are recognised in other comprehensive income, and
increase the financial investment revaluation reserve
recognised in equity.

In the case of debt instruments classified as available-
for-sale, impairment is assessed based on the same cri-
teria as for financial assets measured at amortised cost
(see the above section “Due from Banks” and “Loans
and Advances to Customers”). Interest continues to be
accrued using the original effective interest rate and

is recorded as part of “Interest Income”. If, in the next
year, the fair value of a debt instrument increases and
the increase can be objectively allocated to an event
occurring after the recognition of an impairment loss,
the provision for such financial assets is decreased with
an impact on the profit or loss.

(2.5.7) Investments in Subsidiaries

Investments in subsidiaries include the Bank’s invest-
ments in companies that exceed 50% of the registered
capital of such companies, or that represent a share

of more than 50% of the voting rights. Investments

in subsidiaries are recognised at cost less impairment
provisions.

Impairment losses are recognised in the statement

of the comprehensive income line “Gains/(losses) on
financial assets, net”. Income from dividends is recog-
nised in the statement of comprehensive income as
“Gains/(losses) on financial assets, net” at the moment
when the Bank'’s title to receive dividends originates.
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(2.5.8) Vzajomné zuctovanie finan¢ného majetku

a zavazkov

Finan¢ny majetok a zavazky su vo vykaze o finan¢nej
situdcii vykdzané netto ak existuje pravne vymozi-
telnd moznost zuc¢tovat si navzajom finan¢ny maje-
tok a zavdzky a Banka ma v umysle si tento financny
majetok a zavazky zuctovat alebo realizovat finan¢ny
majetok a zavazky sucasne.

(2.5.9) Hmotny a nehmotny majetok a vybavenie
Hmotny a nehmotny majetok je vykazovany v obsta-
rdvacej cene, znizenej o opravky a opravné polozky zo
znizenia hodnoty. Pozemky sa neodpisuju. Pri ostat-
nom majetku sa odpisuje rovnomerne pocas o¢akdava-
nej zostatkovej Zivotnosti nasledovne:

Budovy a stavby 20 az 40 rokov
Software 2 az 6 rokov
Ostatny majetok 4 az 15 rokov

Hmotny a nehmotny majetok sa za¢ina odpisovat ked'
je k dispozicii na pouzivanie.

(2.5.10) Zverené prostriedky

Zverené prostriedky predstavuju Statne dotacie

vo forme zverenych prostriedkov od jednotlivych
ministerstiev SR za ucelom podpory konkrétnych prie-
myselnych sektorov vo forme zaru¢nych, iverovych

a prispevkovych fondov a krytie strat z realizovanych
bankovych zéruk.

Pri i¢tovani a vykazovani zverenych prostriedkov
Banka postupuje v zmysle zmldv uzavretych so zvero-
vatelmi (ministerstvami).

Zverené prostriedky predstavuju vynosy buducich
obdobi a sltzia na krytie kreditnych strat z poskytnu-
tych zaruk v buducnosti. Statne dotécie st rozpustané
do vynosov vo vykaze sihrnnych ziskov a strat v ¢ase
vzniku suvisiacich kreditnych strat v sulade s IAS 20
Statne dotacie. Zverovatel si méze po urciti dobu
narokovat vratenie casti zverenych prostriedkov.

(2.5.11) Rezervy

Rezerva sa tvori v pripade, ak ma Banka pravny alebo
vecny zavazok ako vysledok minulych udalosti a je
pravdepodobné, Ze na splnenie tohto zavazku bude
potrebné vynalozenie penaznych prostriedkov.

V pripade predpokladanych dlhodobych zavazkov
sa rezerva stanovi diskontovanim predpokladanych
penaznych tokov pri sadzbe pred zdanenim, ktora
odraza aktudlne ocenenie ¢asovej hodnoty penazi,

a ak je to potrebné aj rizika Specifické pre zavazok.

Banka tvori rezervy na sudne spory a na vydané
zaruky.
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(2.5.8) Offsetting Financial Assets and Financial
Liabilities

Financial assets and financial liabilities are recognised in
the statement of financial position in the net amount if
there is an option enforceable by law to offset financial
assets and liabilities, and the Bank intends to record
such financial assets and financial liabilities or realise the
financial assets and liabilities at the same time.

(2.5.9) Tangible and Intangible Assets, Equipment
Tangible and intangible assets are recognised at

cost less accumulated depreciation and impairment
provisions. Land is not depreciated. Other assets are
depreciated and amortised on a straight-line basis over
the estimated residual useful life as follows:

Buildings and structures
Software
Other assets

20 to 40 years
2 to 6 years
4 to 15 years

Depreciation of tangible and intangible assets starts
when the assets are available for use.

(2.5.10) Entrusted funds

Entrusted funds represent government grants in the
form of entrusted funds from individual ministries of
the Slovak Republic to support specific industries in
the form of guarantee, loans or grants, and to cover
losses from realised bank guarantees.

When recording and presenting the entrusted funds,
the Bank complies with the contracts concluded with
the entities entrusting the funds (i.e. the ministries).

Entrusted funds represent deferred income and are
designated to cover future credit losses from issued
guarantees. Government grants are released to income
in the statement of comprehensive income when the
related credit losses are incurred in accordance with
IAS 20 Government Grants. The entities entrusting the
funds can request a refund of a part of the entrusted
funds during a specified period of time.

(2.5.11) Provisions for Liabilities

A provision for liabilities is recognised when the Bank
has a legal or constructive obligation as a result of past
events, and it is probable that an outflow of economic
benefits will be required to settle the obligation. In the
event of probable non-current liabilities, provisions are
determined by discounting the expected cash flows at
a pre-tax rate that reflects the current valuation of the
time value of money and, where appropriate, the risks
specific to the liability.

The Bank creates provisions for litigation and for issued
guarantees.
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(2.5.12) Poskytnuté zaruky

V ramci svojho bezného podnikania Banka poskytuje
bankové zaruky na finan¢né uvery poskytnuté inymi
bankami a zaruky na Gvery poskytované Statnym
fondom rozvoja byvania na obnovu bytového fondu.
Zaruky su poskytované fyzickym osobam podnikate-
f[om, pravnickym osobdm, mestam a obciam za ticelom
podpory vzniku a rozvoja malych a strednych podni-
kov, rozvoja regiénov v oblasti technickej infrastruk-
tary, kultary, cestovného ruchu, cestnych komunikdcii,
environmentélnych a inych programov.

Finan¢né zaruky sa prvotne ocefuju v redlnej hodnote,
ktora predstavuje vysku prijatého poplatku za zaruku,
v polozke ,Ostatné zavazky”. Ziskany poplatok za
poskytnutie financnej zaruky sa rozputsta do vynosov
vo vykaze suhrnnych ziskov a strat v polozke ,Prijaté
poplatky a provizie” rovnomerne pocas doby rucenia.

Po prvotnom vykazani sa zavazok Banky ocenuje

bud amortizovanou hodnotou vykazanou v polozke
,Ostatné zavazky”, alebo vo vyske rezervy, ktora pred-
stavuje najlepsi odhad vydavkov pozadovanych na
Ucely vyrovnania financ¢nej povinnosti z titulu zaruky,
podla toho, ktord hodnota je vyssia. Rezervy predsta-
vuju zavazky s neurcitou vyskou alebo dobou plnenia
a vo vykaze o finan¢nej situdcii sa vykazuju oddelene
od ostatnych zavazkov.

V pripade, Ze je Banka pozZiadana o plnenie z poskytnu-
tej zaruky komercnou bankou, dochadza k poskytnutiu
zuctovatelnej zalohy na vyplatenie zaruky komerc¢nej
banke, na obdobie troch rokov. Poc¢as tohto obdo-

bia Banka prehodnocuje vysku skutoc¢ného naroku
komer¢nej banky na vyplatenie pozadovanej zéruky,

a na konci tohto obdobia dochéadza k findlnemu
vysporiadaniu zéaru¢ného plnenia.

V momente poziadania o plnenie z poskytnutej zaruky
Banka prehodnocuje velkost rizika a vytvéra rezervu
vo vyske odhadovaného plnenia.

(2.5.13) Vykazanie nakladov a vynosov

(i) Urokové ndklady a vynosy

Urokové vynosy a naklady sa u¢tuju do vykazu
suhrnnych ziskov a strat do obdobia, s ktorym c¢asovo
a vecne suvisia s pouzitim metédy efektivneho uroku.

Metdda efektivneho Uroku je metédou vypoctu
amortizovanej hodnoty finan¢ného majetku alebo
finan¢ného zavazku, alebo skupiny finan¢ného
majetku alebo finan¢nych zavazkov, pomocou roz-
vrhnutia trokovych vynosov a Urokovych nakladov
pocas prislusného obdobia. Efektivna Urokova miera
je urokova miera, ktorou sa presne diskontuju odha-
dované buduce platby alebo prijmy pocas ocakavanej
Zivotnosti finan¢ného nastroja, alebo, ak je to aplikova-
telné, tak pocas kratsej doby tak, aby sa rovnali ¢istej

(2.5.12) Guarantees Issued

In the course of ordinary business, the Bank provides
bank guarantees for financial loans provided by other
banks and guarantees for loans provided by the State
Housing Development Fund for housing reconstruc-
tion. Guarantees are provided to individuals — entre-
preneurs, legal entities, municipalities and communi-
ties for the purpose of supporting the establishment
and development of small and medium sized busi-
nesses, regional development in areas of technical
infrastructure, culture, tourism, roads, environmental
and other programmes.

Financial guarantees are initially measured at fair
value, ie the fee received for a guarantee, recognised
in “Other Liabilities”. The fee received for providing

a guarantee is released in revenues in the statement
of comprehensive income in “Fee and Commission
Income” on a straight-line basis over the term of the
guarantee.

Subsequent to the initial recognition, the Bank’s liabil-
ity is measured at the higher of the amortized cost
recognised in “Other Liabilities” or a provision that
represents the best estimate of the expenditures
required to settle any financial obligation arising from
the issued guarantee. Provisions are liabilities of an
uncertain amount or timing, and are reported sepa-
rately from other liabilities in the statement of financial
position.

If the Bank is requested by a commercial bank for the
settlement from a provided guarantee, the advance
for the settlement of the guarantee to the commercial
bank is provided for three years. During this period,
the Bank reassesses the amount of the actual claim

of the commercial bank for the repayment of the
required guarantee, and at the end of such period the
final settlement of the guarantee is performed.

At the moment of the request for the settlement from
the provided guarantee, the Bank reassesses the risk
and creates a provision in the amount of the estimated
settlement.

(2.5.13) Recognition of Expenses and Income

(i) Interest Expense and Income

Interest income and expense are recognised in the
statement of comprehensive income on an accrual
basis using the effective interest rate method.

The effective interest rate method is a method of
calculating the amortised cost of a financial asset

or a financial liability, or group of financial assets or
financial liabilities, by allocating the interest income or
interest expense over the relevant period. The effec-
tive interest rate is the rate that precisely discounts the
estimated future cash payments or receipts over the
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uc¢tovnej hodnote finan¢ného majetku alebo finan¢-
ného zavazku.

Poplatky prijaté za poskytnutie Uverov a Uverovych
prisflubov su ic¢tované do obdobia, s ktorym ¢asovo
a vecne suvisia, ako sucast efektivnej urokovej miery.

Urokové vynosy a naklady zahffaju tiez transakéné
poplatky pri vzniku finan¢ného nastroja.

Nahrada majetkovej ujmy Banky z Gverov na druz-
stevnu bytovu vystavbu od Ministerstva Financii Slo-
venskej Republiky (,MF SR”) predstavuje kompenzaciu
za Uvery poskytnuté za nizsiu ako trhovu urokovu
mieru na zaklade rozhodnutia MF SR. Uvery st v ¢ase
ich poskytnutia zauc¢tované v ich redlnej hodnote

a nasledny dodatoé¢ny Urok je vykazany v ramci ,Uroko-
vych vynosov” v bode 19 pozndmok.

(i) Vynosy a ndklady z poplatkov a provizii

Ziskany poplatok za poskytnutie financ¢nej zaruky
sa rozpusta do vynosov vo vykaze sthrnnych ziskov
a strat v polozke ,Prijaté poplatky a provizie” rovno-
merne pocas doby rucenia.

Poplatky spojené s iverovou c¢innostou, ktoré nie su
integralnou sucastou efektivnej miery Uverov, su vyka-
zané vo vykaze suhrnnych ziskov a strat, ked'je sluzba
poskytnuta alebo prijata.

(iii) Dan z prijmu
Dan z prijmu pozostéava zo splatnej a odloZenej dane.

Splatna dan je odhadovany danovy zavazok, vychadza-
juci zo zdanitelnych prijmov za rok vypocitany dario-
vou sadzbou ku driu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna
zavierka spolu s akymikolvek Gpravami splatnej dane
za predchadzajuce roky.

Odlozena dan sa pocita pouzitim stivahovej zavaz-
kovej metddy pre docasné rozdiely medzi Uctovnou

a danovou hodnotou majetku a zavazkov. Odlozena
dan je vypocitana pouzitim danovej sadzby uzédkone-
nej k sivahovému dnu a platnej pre obdobie, v ktorom
dojde k vyrovnaniu docasnych rozdielov medzi Uc¢tov-
nou a dafnovou hodnotou majetku a zavazkov.

Odlozend danova pohladéavka sa Uctuje len v tej vyske,
v akej Banka ocakava buduce zdanitelné zisky, voci
ktorym bude mozné uplatnit nepouzité darnové straty
a odpocitatelné docasné rozdiely.

Splatna dan a zmeny v odloZenej dani, ktoré sa tykaju
polozZiek ostatného suhrnného vysledku, sa tiez uctuju
ako sucast ostatného sihrnného vysledku.
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expected life of the financial instrument or, if appli-
cable, a shorter period so that they are equal to the
net carrying amount of the financial asset or financial
liability.

Fees received for the provision of loans and loan com-
mitments are recognised on an accrual basis as an
integral part of the effective interest rate.

Interest income and expense also include transaction
fees at the origin of the financial asset.

The compensation for losses from housing loans
received from the Ministry of Finance of the Slovak
Republic (“MF SR”) is compensation for loans provided
at interest rates lower than market interest rates based
on the decision of the MF SR. These loans are initially
recorded at fair value, and the additional interest is sub-
sequently recognised as “Interest Income” in Note 19.

(ii) Fee and Commission Income and Expense

Fees received for providing guarantees are released in
revenues in the statement of comprehensive income
as “Fee and Commission Income” on a straight-line
basis over the term of the guarantee.

Fees associated with lending activities, which are

not an integral part of the effective interest rate, are
recognised in the statement of comprehensive income
in the period when the service is rendered or received.

(iii) Income Tax
Income tax consists of current and deferred tax.

Current tax is the estimated tax liability on the taxable
income for the year using the tax rates effective as at
the reporting date, together with any adjustment to
the current tax for the previous years.

Deferred tax is calculated using the balance sheet
liability method for temporary differences between
the carrying amount of assets and liabilities and their
tax base. The deferred tax is based on the tax rate
enacted as at the reporting date and effective for the
period in which the temporary differences between
the carrying amount and tax bases of assets and liabili-
ties will reverse.

A deferred tax asset is recognised only to the extent
that it is probable that future taxable profits will be
available against which the unused tax losses and
deductible temporary differences can be realised.

Current tax and changes in deferred tax relating to
items of other comprehensive income are also recog-
nised as part of other comprehensive income.
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(iv) Osobitny odvod finanénych institucii

S ucinnostou od 1. januara 2012 bol prijaty zakon
¢.384/2011 Z. z. o0 osobitnom odvode vybranych
finan¢nych institucii a o doplneni niektorych zakonov
a novelizovany s u¢innostou od 1. septembra 2012.
Zasadnou zmenou tejto novely bola zmena spdsobu
urcenia zékladne pre tento odvod, do ktorej po¢nuc
Stvrtym Stvrtrokom 2012 vstupuju aj zavazky z vkla-
dov klientov chranené Fondom na ochranu vkladov.
Splatka osobitného odvodu za prislusny stvrtrok je
vypocitanad z priemernych hodnét upravenych pasiv
k poslednému driu jednotlivych kalendarnych mesia-
cov predchadzajuceho kalendarneho stvrtroka.

Ministerstvo financii Slovenskej republiky v Zbierke
zakonov zverejnilo Vyhlasku €. 253 z 10. septembra
2014 o splneni podmienky pre sadzbu osobitného
odvodu vybranych finan¢nych instittcii podla § 8 ods.
5 zakona ¢. 384/2011 Z.z., v ktorej s Gic¢innostou od 25.
septembra 2014 deklaruje splnenie podmienky podla §
8 ods. 1 zakona ¢. 384/2011 Z.z. pre rok 2014.

Sadzba pre vypocet osobitného odvodu vybranych
finan¢nych institucii pre rok 2016 bola 0,2 %. Vysku
prispevku do Fondu ochrany vkladov za rok 2016
stanovila Rada Fondu na ochranu vkladov v zmysle
platnej metodiky.

(2.5.14) Pennazné prostriedky a ich ekvivalenty
Periazné prostriedky a ich ekvivalenty uvedené v pre-
hlade penaznych tokov zahfnaju penazni hotovost,
bezné ucty v centralnych bankach a pohladavky voci
bankam splatné na poziadanie, resp. s povodnou splat-
nostou 3 mesiace alebo mene;j.

(iv) Special Levy on Financial Institutions

Act No. 384/2011 Coll. on a Special Levy on Selected
Financial Institutions and on amendments to certain
acts was adopted with effect from 1 January 2012 and
amended with effect from 1 September 2012. The
fundamental change of this amendment was a change
in the method of determining the base for this levy,
which also includes liabilities from client deposits
protected by Deposit Protection Fund since the fourth
quarter of 2012. The payment of the special levy for
the relevant quarter is calculated from the average val-
ues of adjusted liabilities as at the last day of individual
calendar months of the previous calendar quarter.

The Ministry of Finance of the Slovak Republic pub-
lished Decree No. 253 dated 10 September 2014 in the
Collection of Laws on the meeting of the condition for
the rate of a special levy for certain financial institu-
tions under Article 8 (5) of Act No. 384/2011 Coll., which
with effect from 25 September 2014 declares the
meeting of the condition under Article 8 (1) of Act No.
384/2011 Coll. for 2014.

The rate for calculating the special levy for selected
financial institutions for 2016 was 0.2%. The amount of
contributions to the Deposit Protection Fund for 2016
was determined by the Deposit Protection Fund Coun-
cil in line with the applicable methodology.

(2.5.14) Cash and Cash Equivalents

Cash and cash equivalents presented in the statement
of cash flows consist of cash on hand, current accounts
with central banks, and amounts due from banks on
demand or with an original maturity of three months
or less.
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3. PENAZNE
PROSTRIEDKY
A ICH EKVIVALENTY

3. CASH AND CASH
EQUIVALENTS

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR’000 EUR'000
Pokladni¢nd hotovost a Gcty v emisnej banke (pozndmka 4)
Cash and accounts in the central bank (Note 4) 46313 67017
Pohladavky voci bankdm s povodnou zmluvnou
dobou splatnosti do 3 mesiacov (poznamka 5) 63 027 21587
Due from banks with an original maturity of up to 3 months (Note 5)
109 340 88 604

Zostatky penaznych prostriedkov a ich ekvivalentov
neboli po splatnosti ani znehodnotené. Uverova
kvalita analyzovana podla internych ratingov Banky
je uvedend v bode 31 pozndmok.

4. POKLADNICNA
HOTOVOST A UCTY
V EMISNEJ BANKE

Balances of cash and cash equivalents were neither
past due nor impaired. The creditworthiness analysed
based on the Bank’s internal ratings is described in
Note 31.

4. CASH ON HAND
AND ACCOUNTS
IN CENTRAL BANK

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR’000

Povinné mlnlma.llne rezervy 46 312 67016
Mandatory minimum reserves

Pokladni¢na hotovost 1 1

Cash on hand
46 313 67 017

U¢ty povinnych minimalnych rezerv st vedené
v sulade s poziadavkami Narodnej banky Slovenska.

Zostatky neboli po splatnosti ani znehodnotené.
Uverova kvalita analyzovana podla internych ratingov
Banky je uvedenad v bode 31 pozndmok.

The mandatory minimum reserves are maintained in

accordance with the requirements of the National Bank

of Slovakia.

Balances were neither past due nor impaired. The

creditworthiness analysed based on the Bank’s internal

ratings is described in Note 31.
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5. POHLADAVKY 5. DUE FROM BANKS
VOCI BANKAM SO WITH CONTRACTUAL
ZMLUVNOU DOBOU MATURITY OF UP TO
SPLATNOSTI DO THREE MONTHS

3 MESIACOV

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Bezné ucty v inych bankach / Current accounts with other banks 334 287

Terminované vklady v bankach s pévodnou zmluvnou dobou splatnosti do 3 mesiacov

Term deposits with banks with the original contractual maturity of up to 3 months 62693 21300

63 027 21587

Zostatky pohladavok voci bankdm so zmluvnou dobou Balances of amounts due from banks with contractual

splatnosti do 3 mesiacov neboli po splatnosti ani zne- maturity of up to three months were neither past due
hodnotené. Uverova kvalita analyzovana podla inter- nor impaired. The creditworthiness analysed based on
nych ratingov Banky je uvedend v bode 31 pozndmok. the Bank'’s internal ratings is described in Note 31.

6. POHLADAVKY 6. DUE FROM BANKS
VOCI BANKAM

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Zuctovatelné zalohy voci bankdm / Advances provided to other banks 4679 5903

Terminované vklady v bankach s pévodnou zmluvnou dobou splatnosti nad 3 mesiace

Term deposits with banks with the original contractual maturity of more than 3 months 68 356 43098

73035 49 001

Zostatky pohladavok voci bankdam neboli po splat- Amounts due from banks are neither past due nor
nosti ani znehodnotené. Uverova kvalita analyzovana impaired. The creditworthiness analysed based on the
podla internych ratingov Banky je uvedend v bode 31 Bank’s internal ratings is described in Note 31.

poznamok.
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7. POHLADAVKY
VOCI KLIENTOM

7. LOANS AND ADVANCES
TO CUSTOMERS

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Pohladavky z realizovanych bankovych zaruk / Receivables from realised bank guarantees 5965 8224
Uvery na druzstevnu bytovu vystavbu / Cooperative housing loans 20 144 23392
Uvery klientom / Loans to customers 329 546 365734
355 655 397 350

Opravné polozky / Impairment provisions (47 691) (52 941)
307 964 344 409

Uvery na druzstevnu bytovu vystavbu (,DBV*) boli
poskytované od 60-tych do 90-tych rokov minulého
storo¢ia byvalou Statnou bankou Ceskoslovenskou
vyluéne stavebnym druzstvdm na vystavbu novych
druzstevnych bytovych domov. Uverové portfélio bolo
neskor postupené do Investi¢ni a rozvojové banky Praha
a Investi¢nej a rozvojovej banky v Bratislave (,IRB").

V roku 1999 na zéklade uznesenia vlady SR boli tvery
postupené z IRB do Konsolida¢nej banky Bratislava,
odkial na zéklade uznesenia vlady SR boli k 1. septem-
bru 2001 postupené do Slovenskej zaru¢nej a rozvojovej
banky, a. s. (,SZRB"). SZRB sucasne prevzala aj redis-
tribu¢ny uver od Narodnej banky Slovenska (,NBS”),
ktorym su Uvery na DBV bilan¢ne kryté (poznamka 11).

V roku 2016 banka odpisala pohladavky voci klientom
v hodnote 9 376 tis. EUR (2015: 3 782 tis. EUR). Opravné
polozky na odpisané pohladavky boli vytvorené vo
vyske 9 364 tis. EUR (2015: 3 782 tis. EUR). Dalej banka
v roku 2016 predala pohladavky v nominalnej hodnote
3 730 tis. EUR (2015: 153 tis. EUR) so stratou 640 tis. EUR
(v roku 2015: vynos 1 tis. EUR). K tymto pohladavkam
boli vytvorené opravné polozky v celkovej hodnote 2
177 tis. EUR (2015: 42 tis. EUR).

Analyza pohladavok podla zostatkovej doby splatnosti
je uvedena v bode 31 poznamok.

Cooperative housing loans (“CHL") were provided by
the former State Bank of Czechoslovakia to housing
cooperatives for the construction of new cooperative
apartment buildings between the 1960s and 1990s.
The loan portfolio was later transferred to Investi¢ni
a rozvojova banka Praha and Investi¢na a rozvojova
banka Bratislava (“IRB").

In 1999, under the Slovak Government’s resolution, the
loans were transferred from IRB to Konsolida¢na banka
Bratislava. Under the Slovak Government'’s resolu-
tion, the loans were transferred to Slovenska zaru¢na

a rozvojova banka, a. s. (SZRB), with effect from 1 Sep-
tember 2001. SZRB also assumed the related redistri-
bution loan from the National Bank of Slovakia which
covers the CHL (Note 11).

In 2016, the Bank wrote off loans and advances to
customers in the amount of EUR 9 376 thousand
(2015: EUR 3 782 thousand). Impairment provisions
for written-off loans and advances were

created in the amount of EUR 9 364 thousand

(2015: EUR 3 782 thousand). Furthermore, in 2016,
the Bank sold receivables at a face value of EUR 3

730 thousand (2015: EUR 153 thousand) with a loss of
EUR 640 thousand (2015: earning of EUR 1 thousand).
Provisions totalling EUR 2 177 thousand (2015:

EUR 42 thousand) were created for these receivables.

Analysis of loans and advances to customers by
residual maturity is described in Note 31.

164



VYROCNA SPRAVA / ANNUAL REPORT 2016 165

Pohladavky voci klientom podla Uverovej kvality Loans and advances to customers by creditworthiness
v roku 2016: in 2016:
Pohladavky z Uvery na z
. ; . ’ Uvery
realizovanych druzstevnu Klientom Celkom
bankovych zaruk bytovu vystavbu
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Receivables Cooperative Loans to Total
from housing  customers
realised bank loans
guarantees
EUR'000 EUR'000 EUR’000 EUR'000
Do splatnosti bez individudlne tvorenych oprav-
nych poloziek - podla interného ratingu banky:
Within maturity net of specific provisions - based
on the Bank’s internal rating:
AAA - AA - 18 756 18708 37 464
AA- - - 749 749
A+ - 425 59982 60 407
A - 374 29 083 29 457
A- - - 33473 33473
B+ - - 34272 34272
B - - 23448 23448
B- - - 21 331 21331
C - - 7778 7778
C - - 1749 1749
D - - 24 24

Spolu do splatnosti bez opravnych poloziek

Total within maturity less provisions ) 19555 230597 250152

Po splatnosti bez individudlne tvorenych oprav-
nych poloZiek - podla interného ratingu banky:
Overdue net of specific provisions - based on the

Bank’s internal rating:

AAA - AA - 245 264 509
AA- - - - -
A+ - - 1103 1103
A - - 2076 2076
A- - - 2618 2618
B+ - - 3191 3191
B - - 4307 4307
B- - - 2080 2080
C - - 5493 5493
C- - - 1063 1063
D - - 52 52

Spolu po splatnosti bez opravnych poloziek

Total overdue net of provisions i 245 22247 22492
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Pohladavky z Uvery na Uvery
realizovanych druzstevnu klientom
bankovych zaruk bytovu vystavbu
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Receivables Cooperative Loans to Total
from housing  customers
realised bank loans
guarantees
EUR'000 EUR'000 EUR’000 EUR'000
Sindividudlne tvorenymi opravnymi polozkami -
podla interného ratingu banky:
Incl. specific provisions — based on the Bank’s inter-
nal rating:
AAA - AA - 10 - 10
AA- - - - -
A+ - - 1392 1392
A - - - -
A- - - 41 41
B+ - - - -
B - - 55 55
B- - - - -
C - - 9 9
C - - 31799 31799
D 5965 334 43 406 49 705
Spolu s individualne tvorenymi opravnymi
polozkami brutto 5965 344 76 702 83011
Total incl. specific provisions, gross
Uvery a pohladavky spolu brutto 5965 20 144 329 546 355 655
Total loans and advances, gross
Opravné polozky / Impairment provisions (5965) (327) (41 399) (47 691)
Uvery a pohladavky netto / Loans and advances, net - 19817 288 147 307 964
Interné ratingy Banky su popisané v bode The Bank’s internal ratings are described in Note 31.

31 poznamok.
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Pohladavky voci klientom podla Gverovej kvality Loans and advances to customers by creditworthi-
v roku 2015: nessin 2015:
Pohladavky z Uvery na Uvery
realizovanych druzstevnu klientom
bankovych zaruk bytovu vystavbu
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Receivables Cooperative Loans to Total
from housing  customers
realised bank loans
guarantees
EUR’000 EUR’000 EUR'000 EUR’000
Do splatnosti bez individudlne tvorenych oprav-
nych poloZiek - podla interného ratingu banky:
Within maturity net of specific provisions - based
on the Bank’s internal rating:
AAA - AA - 22025 22 749 44774
AA- - - 949 949
A+ - 451 69 300 69 751
A - 551 29 118 29 669
A- - - 25825 25825
B+ - - 42 405 42 405
B - - 26 198 26 198
B- - - 26 163 26 163
C - - 13 947 13 947
C 2991 2991
D - - 264 264

Spolu do splatnosti bez opravnych poloziek

Total within maturity less provisions ) 23027 259909 282936

Po splatnosti bez individudlne tvorenych oprav-
nych poloZiek - podla interného ratingu banky:
Overdue net of specific provisions - based on the

Bank’s internal rating:

AAA - AA - n 3410 3421
AA- - - 315 315
A+ - - 5626 5626
A - - 6 932 6932
A- - - 7159 7 159
B+ - - 6 506 6 506
B - - 10 322 10 322
B- - - 2278 2278
C - - 7102 7102
C - 2432 2432
D - - 3650 3650

Spolu po splatnosti bez opravnych poloziek

Total overdue net of provisions i M 35732 35743
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Pohladavky z Uvery na Uvery
realizovanych druzstevnu klientom
bankovych zaruk bytovu vystavbu
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Receivables Cooperative Loans to Total
from housing  customers
realised bank loans
guarantees
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Sindividudlne tvorenymi opravnymi polozkami -
podla interného ratingu banky:
Incl. specific provisions — based on the Bank’s
internal rating:
AAA - AA - 20 - 20
AA- - - - -
A+ - - 1837 1837
A - - - -
A- - - 80 80
B+ - - - -
B - - 15 15
B- - - 36 36
C - - 2 886 2 886
C - - 13 859 13 859
D 8224 345 56 921 65 490
Spolu s individualne tvorenymi opravnymi
polozkami brutto / Total incl. specific provisi- 8224 365 75634 84223
ons, gross
Uvery a pohladavky spolu brutto 8224 23392 365 734 397 350
Total loans and advances, gross
Opravné polozky - (8 224) (338)  (44379) (52941
Impairment provisions
Uvery a pohladavky netto / Loans and advan- ) 23054 321355 344 409

ces, net

Interné ratingy Banky su popisané v bode
31 poznamok.

Po splatnosti bez individudlne tvorenych opravnych poloziek Overdue net of specific provisions

Kategoria omeskania

The Bank's internal ratings are described in Note 31.

Default category 2016 20
EUR'000 EUR'000

do 30 dni / Overdue by up to 30 days 20480 26 058
do 60 dni / Overdue by up to 60 days 1340 2944
do 90 dni / Overdue by up to 90 days 622 142
nad 90 dni/ Overdue by more than 90 days 51 1047
22493 30191
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Pohladavky voci klientom podla zostatkovej doby
splatnosti:

Kategoria omeskania

Loans and advances to customers by residual maturity:

Default category 2016 20

EUR’000 EUR'000
- do 3 mesiacov / - Up to 3 months 23 556 19 529
- od 3 mesiacov do 1roka/ - From 3 months to 1 year 50483 74 530
-od 1 roka do 5 rokov /- From 1 year up to 5 years 134 186 138 665
-nad 5 rokov / - More than 5 years 99739 111 685

307 964 344 409

Finan¢ny efekt zabezpeky, ktory treba na zéklade
novelizovaného Standardu IFRS 7 zverejnit, je uvedeny
zverejnenim vysky zabezpeky zvlast pre (i) financny
majetok, pri ktorom sa zabezpeka rovna alebo prevy-
Suje uctovnu hodnotu majetku (,Nad-kolaterizované
pohladavky”), a pre (ii) finan¢ny majetok, pri ktorom

je zdbezpeka nizsia nez uctovna hodnota majetku
(,Pod-kolaterizované pohladavky”).

Pohladavky a ich akceptovand hodnota zabezpecenia
boli v roku 2016 nasledovné:

The financial effect of a collateral, which is required to

be disclosed according to Amendments to IFRS 7, is
presented by disclosing the collateral value separately for
(i) financial assets, for which the collateral value equals or
is higher than the carrying amount of the assets (‘over-
collateralised loans’), and for (ii) financial assets, for which
the collateral value is lower than the carrying amount of
the assets (‘'under-collateralised loans’).

Loans and advances to customers and the accepted
value of collateral in 2016:

Pod-kolaterizované pohladavky Nad-kolaterizované pohladavky

pohladavky

Akceptovand Hodnota Akceptovana
hodnota L hodnota
o pohladavky o
zabezpecenia zabezpecenia
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR

Hodnota

Under-collateralised loans and Over-collateralised loans and

advances to customers advances to customers
Amount Accepted Amount Accepted
. value of the : value of the
receivable receivable
collateral collateral
EUR’000 EUR’000 EUR'000 EUR'000
Pohladavky z realizovanych bankovych zaruk
. . 5965 - - -
Receivables from realised bank guarantees
Uvery na Firuzste\{nu bytovu vystavbu 20 144 ) ) )
Cooperative housing loans
Uvery klientom / Loans to customers 177 461 81510 152 085 299610

203 570 81512 152 085 299610
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Pohladavky a ich akceptovana hodnota zabezpecenia
boli v roku 2015 nasledovné:

Loans and advances to customers and the accepted
value of collateral in 2015:

Pod-kolaterizované pohladavky Nad-kolaterizované pohladavky

pohladavky

Hodnota

tis. EUR
Under-collateralised loans and
advances to customers

Akceptovana
hodnota
zabezpecenia
tis. EUR

Akceptovana
hodnota
zabezpecenia
tis. EUR tis. EUR
Over-collateralised loans and
advances to customers

Hodnota
pohladavky

Amount Accepted Amount Accepted
. value of the . value of the
receivable receivable
collateral collateral
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Pohladavky z realizovanych bankovych zaruk
. . 8224 - - -
Receivables from realised bank guarantees
Uvery na .druzstev'nu bytovu vystavbu 23392 ) ) )
Cooperative housing loans
Uvery klientom / Loans to customers 196 439 76 851 169 295 347 225
228 055 76 853 169 295 347 225

Zabezpecenie z viac ako 90 % (2015: viac ako 90 %)
predstavuje zaloZné pravo na nehnutelnosti.

Akceptovanou hodnotou sa rozumie hodnota zabez-
pecenia stanovena znalcom, v pripade potreby znizend
po posudeni ocenenia bankou (poznadmka 31).

Hodnota zabezpecenia, ktord sa pouzila v roku 2016
na uspokojenie pohladavok, je 1972 tis. EUR (2015:
1420 tis. EUR). Banka uvedeny majetok vydraZila alebo
ziskala formou exekucie.

8. INVESTICNE
CENNE PAPIERE

a) Cenné papiere k dispozicii na predaj

More than 90% of collateral (2015: more than 90%) is
represented by a pledge over real estate.

An accepted value means the value of collateral deter-
mined by a valuation expert and, if applicable, adjusted
by the Bank as a result of its own assessment (Note 31).

The collateral value used in 2016 to satisfy receivables
amounted to EUR 1 972 thousand (2015: EUR 1 420
thousand). The receivables were recovered by the Bank
through auction or foreclosure proceedings.

8. INVESTMENT
SECURITIES

a) Available-for-Sale Securities

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR’000 EUR'000
Cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale securities
Vlada Slovenskej republiky - dlhopisy / Government of the Slovak Republic — bonds 28 507 28 575
Finan¢né institucie - dlhopisy / Financial institutions — bonds - -
Slovensky zaruény a rozvojovy fond, s.r.o. / Slovensky zarucny a rozvojovy fond, s.r.o. - 5
Akcie bez kétovanej trhovej ceny ocenované v obstaravacej cene
. . 46 46
Unlisted shares carried at cost
Opravné polozky na akcie bez kétovanej trhovej ceny
X - . (46) (46)
Impairment provisions for unlisted shares
28 507 28 580
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Z hodnoty cennych papierov k dispozicii na predaj je
4 617 tis. EUR (2015: 4 565 tis. EUR) prevedenych na
poolingovy ucet vedeny v NBS ako kolateral, ktory
sluzi pre zabezpecenie limitu pre vnutrodenny uver,
pripadne refinancné obchody s NBS.

Banka ma vytvorené opravné polozky na akcie bez
kotovanej trhovej ceny v hodnote 46 tis. EUR (2015:

46 tis. EUR) v minulosti G¢tované do vykazu suhrnnych
ziskov a strat.

Zostatky cennych papierov k dispozicii na predaj
neboli po splatnosti ani znehodnotené. Uverova
kvalita analyzovand podla internych ratingov Banky je
uvedend v bode 31 poznamok.

b) Cenné papiere drzané do splatnosti

An amount of EUR 4 617 thousand (2015: EUR 4 565
thousand) included in available-for-sale securities

is transferred as a collateral to the pooling account
with the National Bank of Slovakia that is designed to
secure the credit limit for intraday loans or refinancing
operations with the National Bank of Slovakia.

The Bank recorded impairment provisions for unlisted
shares in the amount of EUR 46 thousand (2015: EUR 46
thousand), which were recognised in the statement of
comprehensive income in the past.

Balances related to available-for-sale securities were not
overdue or impaired. The creditworthiness analysed based
on the Bank’s internal ratings is described in Note 31.

b) Held-to-Maturity Securities

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR’000 EUR'000

Cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity securities
VlIada Slovenskej republiky / Government of the Slovak Republic 20 096 20 062
Vlada inej krajiny / Other governments 15 509 14 807
Finan¢né institucie / Financial institutions - -
35605 34 869

Trhova hodnota cennych papierov drzanych

do splatnosti k 31. decembru 2016 je 44 075 tis. EUR
(2015: 43 707 tis. EUR). Z hodnoty cennych papierov
drzanych do splatnosti je 1 145 tis. EUR (2015: 1 595
tis. EUR) zalozenych v prospech Kreditanstalt fiir
Wiederaufbau ako rucenie za poskytnuty tver (pozri
poznamku 11) a 6 699 tis. EUR (2015: 6 687 tis. EUR) sluzi
ako zabezpeka Banky pre vnutrodenny uver.

Zostatky cennych papierov drzanych do splatnosti
neboli po splatnosti ani znehodnotené. Uverova
kvalita analyzovana podla internych ratingov Banky je
uvedenad v bode 31 poznadmok.

9. INVESTICIE
V DCERSKYCH
SPOLOCNOSTIACH

As at 31 December 2016, the market value of
held-to-maturity securities amounted to EUR 44 075
thousand (2015: EUR 43 707 thousand). An amount

of EUR 1 145 thousand (2015: EUR 1 595 thousand) of
the held-to-maturity securities is pledged in favour of
Kreditanstalt fiir Wiederaufbau as collateral for a gran-
ted loan (see Note 11) and the amount of EUR 6 699
thousand (2015: EUR 6 687 thousand) as the Bank's
collateral for an intraday credit.

Balances related to held-to-maturity securities were not
overdue or impaired. The creditworthiness analysed based
on the Bank’s internal ratings is described in Note 31.

9. INVESTMENTS
IN SUBSIDIARIES

2016 2015
tis. EUR  tis. EUR
2016 2015
EUR'000 EUR’000

Podiely v dcérskych spolo¢nostiach / Shares in subsidiaries
Slovensky zarucny a rozvojovy fond, s.r.o. / Slovensky zarucny a rozvojovy fond, s.r.o. 5 -
Slovak Investment Holding, a. s. / Slovak Investment Holding, a. s. 28 28
SZRB Asset Management, a. s./ SZRB Asset Management, a. s. 330 330
Nejlrodn):/ centrajllny depoz?télxr cenn):/ch pap?erov, a.s. 9240 9240

Narodny centralny depozitar cennych papieroy, a. s.

9603 9598
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2016 2015
tis. EUR  tis. EUR
2016 2015
EUR'000 EUR’000

Dlhodobé prostriedky poskytnuté dcérskym spolocnostiam

Non-current funds provided to subsidiaries

SZRB Asset Management, a. s./ SZRB Asset Management, a. s. 1500 1500
1500 1500

Banka ma podiel v Slovenskom zaru¢nom a rozvo-
jovom fonde, s.r. 0., (,SZRF") so sidlom Bratislava,
Dvorakovo nabrezie 4, Slovensko, ktory bol zalozeny
podpisom zakladatelskej listiny dria 10. marca 2009
jedinym spoloc¢nikom - Bankou a nasledne zapisany
dnia 21. marca 2009 do obchodného registra vede-
ného Okresnym sudom Bratislava |, oddiel: Sro, vlozka
¢. 57505/B, ktory je zaroven driom jeho vzniku. Dia

12. janudra 2011 sa Eurépsky investi¢ny fond (,EIF”) stal
spolo¢nikom v Slovenskom zaru¢nom a rozvojovom
fonde, s.r.o. Od 1.1.2016 sa SZRB Asset Management,
a.s. stal spolo¢nikom v spolo¢nosti a nahradil EIF. Cel-
kovéa vyska zakladného imania SZRF k 31. decembru
2016 je 140 176 tis. EUR (2015: 100 176 tis. EUR), z ¢oho
5 tis. EUR pripadd na Banku a zvySok na SZRB Asset
Management, a.s. Na zéklade zmldv ma Banka 0,004
% hlasovacich prav a SZRB Asset Management, a.s.
99,996 % hlasovacich prav.

Banka ma podiel na zdkladnom imani v spolo¢nosti
Slovak Investment Holding, a. s. (,,SIH”) so sidlom
Bratislava, Vazovova 2, Slovensko, ktora bola zaloZzena
podpisom zakladatelskej listiny dria 7. aprila 2014
jedinym zakladatelom - Bankou a nasledne zapisana
dnia 26. aprila 2014 do obchodného registra vede-
ného Okresnym sidom Bratislava I, oddiel: Sa, vlozka
¢. 5948/B, ktory je zérover diiom jej vzniku. Celkové
vyska zakladného imania SIH k 31. decembru 2016 je
117 157 tis. EUR (2015: 25 tis. EUR). Akcionarmi spoloc-
nosti su Banka a SZRB Asset Management, a.s. Banka
ma podiel na zdkladnom imani vo vyske 25 tis. EUR
(0,021 %) a spoloc¢nost SZRB Asset Management, a. s.
ma podiel na zdkladnom imani vo vyske 117 132 tis.
EUR (99,979 %). Banka ma 0,021 % hlasovacich prav v
SIH a spolo¢nost SZRB Asset Management, a. s. ma
99,979 % hlasovacich prav v SIH. Hlavnym predmetom
¢innosti SIH je zhromazdovanie penaznych prostried-
kov od investorov s ciefom investovat ich v sulade

s ur¢enou investi¢nou politikou v prospech oséb,
ktorych penazné prostriedky boli zhromazdené podla
zakona ¢. 203/2011 Z.z. o kolektivnom investovani;
poskytovanie rucitelskych vyhlaseni a plnenie rucitel-
skych vyhldseni z vlastnych zdrojov.

The Bank holds a share in Slovensky zaru¢ny a rozvo-
jovy fond, s. r. 0., (“SZRF”) with its registered office at
Dvorakovo nabrezie 4, Bratislava, Slovakia, which was
established by a Memorandum of Association by the
sole partner — the Bank on 10 March 2009 and regis-
tered on 21 March 2009 in the Commercial Register of
the District Court Bratislava |, section: Sro, insert No.
57505/B, which is also the date of SZRF incorporation.
On 12 January 2011, the European Investment Fund
(“EIF") became a partner in SZRF. As of 1 January 2016,
SZRB Asset Management, a.s. became a partner in the
company and replaced EIF. As at 31 December 2016,
the total registered capital of SZRF amounted to EUR
140 176 thousand (2015: EUR 100 176 thousand), of
which EUR 5 thousand was attributable to the Bank
and the remainder to SZRB Asset Management, a.s.
According to the contracts, the Bank holds 0.004% of
the voting rights and SZRB Asset Management, a.s.
holds 99.996% of the voting rights. The Bank does not
control the fund.

The Bank holds a share in the share capital of Slovak
Investment Holding, a. s. (“SIH") with its registered
office at Vazovova 2, Bratislava, Slovakia, which was
established by a Memorandum of Association by the
sole partner — the Bank on 7 April 2014 and subse-
quently on 26 April 2014 registered in the Commercial
Register of the District Court Bratislava I, section: Sa,
insert No. 5948/B, which is also the date of SIH incor-
poration. As at 31 December 2016, SIH’s total share
capital amounted to EUR 117 157 thousand (2015:

EUR 25 thousand) and its shareholders were the Bank
and SZRB Asset Management, a.s. The share held by
the Bank in SIH’s share capital amounted to EUR 25
thousand (0.021%) and by SZRB Asset Management, a.
s.to EUR 117 132 thousand (99.979%). The Bank holds
0.021% of the voting rights in SIH and SZRB Asset
Management, a.s. holds 99.979% of the voting rights
in SIH. SIH's principal business activity is raising funds
from investors and investing them in accordance with
a defined investment policy for the benefit of entities
whose funds have been raised under Act No. 203/2011
Coll. on Collective Investment; providing letters of
guarantee and honouring letters of guarantee from
own funds.
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Banka ma 100 % podiel na zdkladnom imani a 100 %
hlasovacich prav v spolo¢nosti SZRB Asset Manage-
ment, a. s. (,SZRB AM*) so sidlom Bratislava, Vazovova
2, Slovensko, ktora bola zaloZzena podpisom zakla-
datelskej listiny dia 7. aprila 2014 jedinym zaklada-
telom - Bankou a nasledne zapisana dna 01. mdja

2014 do obchodného registra vedeného Okresnym
sudom Bratislava I, oddiel: Sa, vlozka ¢. 5949/B, ktory je
zaroven dnom jej vzniku. Celkova vyska zakladného
imania SZRB AM k 31. decembru 2016 je 300 tis.

EUR (2015: 300 tis. EUR). Banka vlozila prostriedky do
ostatnych kapitalovych fondov spolo¢nosti vo vyske
1500 tis. EUR.

Hlavnym predmetom ¢innosti SZRB AM je vytvaranie
a spravovanie alternativnych investi¢nych fondov

a zahranic¢nych alternativnych investi¢nych fondov;
obchodovanie na vlastny Ucet na regulovanom trhu,

v rozsahu vynimky podla § 54 ods. 3 pism. d) zékona
¢.566/2001 Z.z. o cennych papieroch.

Banka ma 100 % podiel na zdkladnom imani a 100 %
hlasovacich prav v Narodnom centralnom depozitari
cennych papierov, a. s. (,NCDCP*) so sidlom Brati-
slava, Trnavska cesta 100, Slovensko. Spoloc¢nost bola
zalozena podpisom zakladatelskej listiny dria 26. maja
2014 jedinym zakladatelom — Bankou. Dna 29. oktébra
2014 spolo¢nost ziskala povolenie na vznik a ¢innost
centralneho depozitéra cennych papierov a nésledne
bola zapisana dra 01. novembra 2014 do obchod-
ného registra vedeného Okresnym sidom Bratislava

|, oddiel: Sa, vlozka ¢. 6044/B, ktory je zaroven driom
jej vzniku. Celkova vyska zakladného imania NCDCP
k 31. decembru 2016 je 8 400 tis. EUR (2015: 8 400 tis.
EUR). Hlavnym predmetom ¢innosti NCDCP je evido-
vanie zaknihovanych cennych papierov a imobilizova-
nych cennych papierov v registroch emitentov.

Na zaklade prehodnotenia majetkovych Ucasti
opravné polozky na znizenie hodnoty podielov v dcér-
skych spoloc¢nostiach nebolo potrebné tvorit v roku
2016 (ani v roku 2015).

The Bank holds a 100% share in the share capital of
and 100% of the voting rights in SZRB Asset Manage-
ment, a. s. (“SZRB AM") with its registered office at
Vazovova 2, Bratislava, Slovakia, which was established
by a Memorandum of Association by the sole part-

ner — the Bank on 7 April 2014 and subsequently on 1
May 2014 registered in the Commercial Register of the
District Court Bratislava |, section: Sa, insert No. 5949/B,
which is also the date of SZRB AM incorporation. As

at 31 December 2016, the total share capital of SZRB
AM amounted to EUR 300 thousand (2015: EUR 300
thousand). The Bank allocated an amount of EUR 1 500
thousand to other capital funds of SZRB AM. The prin-
cipal business activity of SZRB AM is the establishment
and management of alternative investment funds and
foreign alternative investment funds; trading on own
account on the regulated market, to the extent of the
exemption pursuant to Article 54 (3) letter d) of Act No.
566/2001 Coll. on Securities.

The Bank holds a 100% share in the share capital of
and 100% of the voting rights in Narodny centralny
depozitar cennych papieroy, a. s. (“NCDCP”) with

its registered office at Trnavska cesta 100, Bratislava,
Slovakia, which was established by a Memorandum of
Association by the sole partner - the Bank on 26 May
2014. On 29 October 2014, the company was granted

a licence to establish and operate a central securities
depository, and subsequently on 1 November 2014

it was registered in the Commercial Register of the
District Court Bratislava |, section: Sa, insert No. 6044/B,
which is also the date of NCDCP incorporation. As at

31 December 2016, the total share capital of NCDCP
amounted to EUR 8 400 thousand (2015: EUR 8 400
thousand). NCDCP’s principal business activity is the
registration of securities issued in book-entry form and
immobilised securities in the issuers’ registers.

Based on a reassessment of the ownership shares, the
Bank was not required to record provisions for the
impairment of shares in the subsidiaries in 2016 (or in
2015).
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10. HMOTNY

A NEHMOTNY MAJETOK

A VYBAVENIE

Pozemky
a budovy

tis. EUR

Land and
buildings

EUR'000
Zostatkova hodnota
k 1.janudru 2016
Net book value
at 1 January 2016

4318

Zariadenie a
vybavenie

tis. EUR

Equipment
and fixtures

EUR’000

2915

10. TANGIBLE AND
INTANGIBLE ASSETS
AND EQUIPMENT

Motorové
vozidla

tis. EUR

Motor
vehicles

EUR’000

104

Obstaranie
hmotného

majetku
tis. EUR

Acquisition
of tangible
assets

EUR’000

Software

tis. EUR

Software

EUR’000

813

Obstaranie
nehmotného
majetku

tis. EUR
Acquisition
of intangible
assets
EUR'000

78

Spolu
tis. EUR
Total

EUR’000

8233

Prirastky / Additions -

195

619

814

Presuny / Transfers -

109

86

(195)

697

(697)

Odpisy / Depreciation (238)

(754)

(61

(385)

(1428)

Ubytky v zostatkovej hodnote / )
Disposals at net book value

©)

Zostatkova hodnota
k 31. decembru 2016 4075
Netbook value at 31 December 2016

2270

139

1125

7614

Obstaravacia cena
k 1.janudru 2016 8216
Cost at 1 January 2016

6253

522

7736

78

22810

Opravky k 1. januaru 2016
Accumulated depreciation at (3898)
1January 2016

(3338)

(418)

(6923)

(14 577)

Obstaravacia cena
k 31.decembru 2016 8209
Cost at 31 December 2016

6266

501

8373

23354

Opravky k 31. decembru 2016
Accumulated depreciation at (4134)
31 December 2016

(3996)

(362)

(7 248)

(15 740)

Zostatkova hodnota
k 1. janudru 2015
Net book value

at 1 January 2015

4557

421

97

915

5995

Prirastky / Additions -

2760

306

3066

Presuny / Transfers -

2703

(2760)

228

(228)

Odpisy / Depreciation (239)

(209)

(330

(828)

Ubytky v zostatkovej hodnote /
Disposals at net book value

Zostatkova hodnota
k 31. decembru 2015 4318
Netbook value at 31 December 2015

2915

104

813

78

8233

Obstaravacia cena
k 1. januaru 2015 8216
Cost at 1 January 2015

3803

521

7508

20053

Opravky k 1. janudru 2015
Accumulated depreciation (3659)
at 1January 2015

(3382)

(424)

(6593)

(14 058)

Obstaravacia cena
k 31. decembru 2015 8216
Cost at 31 December 2015

6253

522

7736

78

22810

Opravky

k 31. decembru 2015
Accumulated depreciation
at 31 December 2015

(3898)

(3338)

(418)

(6923)

(14 577)

Majetok nie je zalozeny ani znehodnoteny. Opravné polozky na znizenie hodnoty majetku nebolo potrebné tvorit

v roku 2016 (ani v roku 2015). / The assets are not pledged or impaired. No impairment provisions were required in

2016 (or in 2015).
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Majetok Slovenskej zéru¢nej a rozvojovej banky, a. s.
je poisteny v UNIQA poistovni, a. s. Poistna zmluva

¢. 9127002049

0 poisteni Zivelnom vratane vandalizmu

« 0 poisteni proti kradezi, vidmaniu alebo lupeznému

prepadnutiu
+ o poisteni elektronickych zariadeni
+ 0 poisteni zodpovednosti za Skody

Specifikéacia

The assets of Slovenskd zaru¢na a rozvojova banka, a. s.
are insured with UNIQA poistoviia, a. s.

Insurance contract no. 9127002049

- Insurance against natural hazards including

hooliganism

« Insurance against theft, burglary and robbery

« Insurance of electronic equipment

- Liability insurance

Poistna ciastka
2016 2015
tis. EUR tis. EUR

Specification Insured Amount
2016 2015

EUR'000  EUR'000

Zivelné poistenie / Insurance against natural hazards

Subor budov, hél a inych stavieb / Set of buildings, halls and other structures 7516 7517

Subor strojov, zariadeni a inventara / Set of machines, equipment, fixtures and fittings 6732 6218

Notebooky / Notebooks 69 60

Subor zasob / Set of inventories 30 30

Subor Statoviek, hotovosti, cennych papierov a cenin 7 13

Set of banknotes, cash, securities and valuables

Poistenie proti kradezi, viamaniu alebo lipeznému prepadnutiu

Insurance against theft, burglary and robbery

Subor strojov, zariadeni a inventara / Set of machines, equipment, fixtures and fittings 6732 6218

Notebooky / Notebooks 69 60

Subor zasob / Set of inventories 30 30

Subor Statoviek, hotovosti, cennych papierov a cenin 7 13

Set of banknotes, cash, securities and valuables

Poistenie elektronickych zariadeni / Insurance of electronic equipment

Subor kanceldrskej a vypoctovej techniky a ostatné elektronické zariadenia vratane notebookov

Set of office and computing equipment and other electronic appliances incl. notebooks 2918 2321

Poistenie zodpovednosti za Skody / Liability insurance

Stanovend ciastka poistenym vo vyske / Amount covered set by the insured entity 330 330

Predmetom poistenia je aj poistné krytie novonado-
budnutého majetku pre vietky predmety poistenia
odo dnia zaradenia do Uc¢tovnej evidencie do vysky
20 % z celkovej poistnej sumy.

Motorové vozidla su poistené nasledovne:

Povinné zmluvné poistenie zmluvou ¢. 8100029033
- Flotila v UNIQA poistovni, a. s.. Poistna Ciastka
vychédza zo vieobecnych a osobitnych poistnych
podmienok.

Havarijné poistenie zmluvou ¢. 8100029034 - Flotila
v UNIQA poistovni, a. s.. Poistna Ciastka vychadza
z obstaravacej ceny motorovych vozidiel.

Insurance also includes the insurance coverage of
newly-acquired assets for all insured assets as of the
date of their recognition for up to 20% of the total
insured amount.

Motor vehicles are insured as follows:

MTPL insurance under insurance contract no.
8100029033 - Fleet with UNIQA poistovna, a. s.
The insured amount is derived from general and
special insurance conditions.

Motor hull insurance under insurance contract no.
8100029034 - Fleet with UNIQA poistovna, a. s. The insured
amount is derived from the cost of the motor vehicles.

175



INDIVIDUALNA UCTOVNA ZAVIERKA / SEPARATE FINANCIAL STATEMENTS

11. ZAVAZKY
VOCI BANKAM

11. DUE TO BANKS

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR’000 EUR'000

Narodna banka Slovenska 21 506 24 967
Kreditanstalt fir Wiederaufbau 931 1305
Council for Europe Development Bank 17 781 20272
Eurépska investi¢na banka / European Investment Bank 32 496 38 641
Nordic Investment Bank / Nordic Investment Bank 3484 4950
Zéavazky z platobného styku / Trade payables 529 -
76 727 90 135

Ndrodnd banka Slovenska

Uver od Narodnej banky Slovenska (NBS) je pouzity
na financovanie Uverov na bytovu vystavbu (pozri
bod 7 pozndmok). Splacanie bude uskuto¢nené

v polro¢nych splatkach pocas nasledovnych 33 rokov.
Predé¢asné splatenie je mozné. Uver ma Grokovl mieru
0,5 % p.a. (2015: 0,5 % p.a.).

Kreditanstalt fiir Wiederaufbau (KfW)
Z nemeckej KfW bolo ¢erpanych viacero tverov.
Prostriedky boli pouzité na podporu:

+ malych a strednych podnikatelov v Slovenskej repub-
like prostrednictvom vybranych komer¢nych bank,

+ malych a strednych podnikatelov v Slovenskej
republike poskytnutim Uverov SZRB,

- vystavby a modernizécie bytov vo vlastnictve miest,
obci a sikromnych spolo¢nosti, stavebnych druz-
stiev a fyzickych osob,

« vystavby, skvalitnenia a renovovania malej
komunalnej infrastruktury.

- splatnost prijatych Gverov sa pohybuje v terminoch
do 15. marca 2019.

Council of Europe Development Bank (CEB)
Prostrednictvom Uverov z CEB boli financované pro-
jekty zamerané na:

« podporu pri vystavbe a modernizacii socialnych
bytovych jednotiek, ako aj pri budovani komunal-
nych infrastruktdr na izemi Slovenskej republiky,

« komplexnu obnovu a rekonstrukciu bytovych domov.

- splatnost prijatych Gverov sa pohybuje v terminoch
do 11. februdra 2025.

Eurdpska investi¢nd banka (EIB)

Z uverov EIB boli financované projekty zamerané na
podporu malych a stredne velkych projektov v oblasti
vodohospodarstva. V stcasnosti su zo zdrojov EIB
podporované investi¢né a prevadzkové aktivity malych
a strednych podnikov. Splatnost prijatych tverov sa
pohybuje v terminoch do 15. decembra 2028.

Ndrodnd banka Slovenska

The loan from Narodna banka Slovenska (“NBS”) is pro-
vided to finance housing construction loans (see Note
7). Repayment will be made in semi-annual instalments
over the next 33 years. Early repayment is possible.
The loan bears interest at 0.5% p.a. (2015: 0.5% p. a.).

Kreditanstalt fiir Wiederaufbau (KfW)
A number of loans were drawn from the German KfW.
The funds were used to support:

+ Small and medium-sized enterprises in the Slovak
Republic through selected commercial banks;

+ Small and medium-sized enterprises in the Slovak
Republic providing loans directly by SZRB;

« Construction and modernisation of apartments
owned by municipalities and private companies,
building cooperatives and individuals;

+ Construction, improvement and renovation of small
communal infrastructure;

« Maturity of the loans received varies up to 15 March 2019.

Council of Europe Development Bank (CEB)
Loans received from CEB were used to finance the
following projects with a focus on:

« Support for building and upgrading of social housing
units, as well as in building communal infrastructure
in the Slovak Republic;

« Comprehensive renovation and reconstruction of
residential houses;

« Maturity of the received loans varies up to
11 February 2025.

European Investment Bank (EIB)

The loans received from EIB were used to finance
projects aimed at supporting small and medium-sized
projects in the water industry. At present, the EIB funds
are used to support investment and operational activi-
ties of small and medium-sized enterprises. Maturity of
the received loans varies up to 15 December 2028.
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Nordic Investment Bank (NIB)

Uverova linka z NIB bola uréend na poskytnutie finan¢nej
podpory malym a stredne velkym podnikom a na envi-
ronmentalne orientované projekty. Splatnost prijatych
uverov sa pohybuje v terminoch do 28. augusta 2019.

Vsetky zavazky voci bankam su do lehoty splatnosti.

Zdvizky voci bankdm podla druhu zabezpecenia:

Nordic Investment Bank (NIB)

The credit line from NIB was designed to provide finan-
cial support to small and medium-sized enterprises
and for environment-oriented projects. Maturity of the
received loans varies up to 28 August 2019.

All amounts due to banks are within maturity.

Amounts due to banks by type of a collateral:

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Vlastna zmenka / Promissory note 4548 5274
Cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale securities 4617 4565
Cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity securities 7 844 8282
Nezabezpecené / Unsecured 59718 72014
76 727 90 135

Vlastna zmenka zabezpecuje prijaty tver od CEB.
Cenné papiere k dispoziciina predaj a cenné papiere
drzané do splatnosti zabezpecuju prijaty uver od KfW
(bod 8 pozndmok).

12. ZAVAZKY
VOCI KLIENTOM

The promissory note secures the loan from CEB.
Available-for-sale securities and held-to-maturity secu-
rities are used to secure the loan from Kreditanstalt fur
Wiedenfaufbau and the intraday credit (Note 8).

12. DUE TO CUSTOMERS

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Terminované vklady / Term deposits 7026 7 236
Bezné ucty / Current accounts 165 195 158 230
Prijaté uvery / Received loans 15798 -
Ostatné zavazky voci klientom / Other amounts due to customers 383 681
188 402 166 147

V roku 2016 Banka prijala na zéklade zmluvy zdroje

v rdmci prinosov z podpory z opera¢ného programu,
ktory je spolufinancovany zo Strukturalnych fondov
Eurépskej Unie v sulade s iniciativou JEREMIE - ,Spo-
lo¢né eurépske zdroje pre mikro az stredné podniky,”

ktoré boli k 31. decembru 2016 vo vyske 15 798 tis. EUR.

In 2016, the Bank received financial funds under a contract
as part of the benefits from the Operational Programme
co-financed from the EU Structural Funds in accordance
with the JERMIE (“Joint European Resources for Micro to
Medium Enterprises”) initiative, which amounted to EUR
15 798 thousand as at 31 December 2016.
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13. OSTATNE ZAVAZKY 13. OTHER LIABILITIES

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR'000 EUR'000
Zavazky voci zamestnancom / Payables to employees 1736 1535
Casové rozlidenie poplatkov z poskytnutych zaruk / Accrued fess on issued guarantees 915 984
Ostatné / Other 931 1024
3582 3543
Vsetky zavazky su do lehoty splatnosti. V zavazkoch All liabilities are within maturity. Payables to
voci zamestnancom je zahrnuty socialny fond. employees also include the social fund.
Pohyby na ucte sociadlneho fondu boli nasledovné: Movements in the social fund are as follows:
2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR'000 EUR'000
K 1.janudru / At 1 January 208 168
Tvorba / Creation 154 152
Cerpanie / Drawing (109) (112)
K 31.decembru / At 31 December 253 208
14. REZERVY 14. PROVISIONS
Pohyby na uctoch rezerv na zavazky boli v roku 2016 Movements in the provisions for liabilities in 2016 were
nasledovné: as follows:
Tvorba / o
: . . Pouzitie
1.januar (rozpustenie) 31. december
rezerv
rezerv
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
1 January UL Use 31 December
(reversal)
EUR'000 EUR’000 EUR'000 EUR'000
Rezervy na sudne spory / Provisions for litigation 60 575 - 635
Rezervy na bankové zéruky 8279 (1451) ) 6828

Provisions for bank guarantees

8339 (876) - 7463
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Pohyby na uctoch rezerv na zavazky boli v roku 2015
nasledovné:

Movements in the provisions for liabilities in 2015 were

as follows:

UL Pousitie
1.januar (rozpustenie) 31. december
rezerv
rezerv
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
1 January Sl Use 31 December
(reversal)
EUR’000 EUR’000 EUR’000 EUR’000
Rezervy na sudne spory / Provisions for litigation 679 (619) - 60
Reze.r\'/y na bankové zaruky 12844 (4 565) ) 8279
Provisions for bank guarantees
13523 (5184) - 8339

15. VYNOSY
A VYDAVKY
BUDUCICH OBDOBI

15. DEFERRED INCOME
AND ACCRUED EXPENSES

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR’000

Zverené prostriedky - zaru¢né fondy / Entrusted funds — guarantee funds 5975 5975
Ostatné / Other 38 51
6013 6026

Zverené prostriedky k 31. decembru 2016 obsahuju
Cast zverenych prostriedkov v hodnote 5 975 tis. EUR
(2015: 5 975 tis. EUR) ziskanych od zverovatela (Minis-
terstvo hospodarstva Slovenskej republiky) na realiza-
ciu programu statnej podpory obnovy bytového fondu
formou poskytovania bankovych zéruk za Uvery. Banka
vystavila k 31. decembru 2016 zaruky v objeme 2 748
tis. EUR (k 31. decembru 2015: 5 767 tis. EUR). Na vra-
tenie tychto zdrojov si zverovatel uz podla zmluv-

nych podmienok neméze narokovat. Zavazok Banky
vystavovat zaruky nie je ¢asovo obmedzeny a preto su
prostriedky evidované ako vynosy budtcich obdobi,
abudu rozpustané do vynosov vo vykaze suhrnnych
ziskov a strat v ase vzniku suvisiacich kreditnych strat.

As at 31 December 2016, the entrusted funds include
an amount of EUR 5 975 thousand (2015: EUR 5 975
thousand) received from the Ministry of Economy

of the Slovak Republic to implement the state sup-

port programme for housing reconstruction through
the provision of bank guarantees for loans. As at 31
December 2016, the Bank issued guarantees in the
amount of EUR 2 748 thousand (31 December 2015: EUR
5 767 thousand). According to the contractual terms
and conditions, the Ministry can no longer claim the
refund of these funds. The Bank’s commitment to issue
guarantees is not limited in terms of time and, therefore,
the funds are recorded as deferred income and will be
released into revenues in the statement of comprehen-
sive income when the related credit losses incur.
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16. ZAKLADNE IMANIE

Zé&kladné imanie Banky zapisané do obchodného
registra je ku driu 31. december 2016 vo vyske 130 000
tis. EUR (2015: 130 000 tis. EUR) a sklada sa z 1 300 kusov
akcii na meno vydanych v zaknihovanej podobe, pricom
menovita hodnota jednej akcie je 100 000 EUR. Jedinym
akciondrom je Slovenska republika, ktorej prava su vyko-
navané v jej mene Ministerstvom financii SR.

17. ZAKONNY
REZERVNY FOND
A OSTATNE FONDY
NA KRYTIE STRAT

16. SHARE CAPITAL

As at 31 December 2016, the Bank’s share capital registered
in the Commercial Register is in the amount of EUR 130 000
thousand (2015: EUR 130 000 thousand), and consists of
1300 registered shares issued in book-entry form with
aface value of EUR 100 000 per share. The sole shareholder
is the Slovak Republic, whose rights are exercised on its
behalf by the Ministry of Finance of the Slovak Republic.

17. LEGAL RESERVE
FUND AND OTHER

FUNDS TO COVER

LOSSES

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Zéakonny rezervny fond / Legal reserve fund 7177 6 874
Ostatné kapitalové fondy / Other capital funds 182 182
Ostatné fondy zo zisku / Other funds created from profit 147 770 147 769
155129 154 825

Podla slovenského Obchodného zékonnika su vsetky
spoloc¢nosti povinné tvorit zakonny rezervny fond na
krytie buducej moznej nepriaznivej financnej situacie.
Banka je povinna dopiiat rezervny fond kazdy rok
Ciastkou najmenej 10% zo zisku za Uctovné obdobie az
do vysky najmenej 20 % jej zakladného imania.

Ostatné kapitalové fondy sluzia na krytie strat Banky,
ale az po vycerpani zdkonného rezervného fondu

Banky. Ostatné kapitélové fondy sa tvoria z externych
zdrojov a zo zdrojov inych ako zisk Banky po zdaneni.

Ostatné fondy zo zisku sluzia na krytie vSéeobecnych
bankovych rizik a tvoria sa na zaklade rozhodnutia
valného zhromazdenia Banky pridelom z rozdelenia
hospodarskeho vysledku.

Under the Slovak Commercial Code, all companies
are required to maintain a legal reserve fund to cover
potential unfavourable financial situations in the
future. The Bank is obliged to supplement the fund
each year with an amount which is not less than 10%
of the Bank’s profit for the year, until the aggregate
amount reaches at least 20% of the share capital.

Other capital funds are used to cover losses but only
when the legal reserve fund has been fully utilised.
Other capital funds are created from external contribu-
tions and sources other than the Bank’s profit after tax.

Other funds from profit are used to cover general
banking risks. These funds are created by the alloca-
tion from the distribution of the profit/loss under the
decision of the Bank’s General Meeting.
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18. ROZDELENIE ZISKU

ZA PREDCHADZAJUCE
UCTOVNE OBDOBIE

Valné zhromazdenie akciondra, ktoré sa konalo dnia
21. marca 2016, schvalilo rozdelenie zisku za rok 2015

nasledovne:

18. DISTRIBUTION OF

PROFIT FOR THE PREVIOUS
REPORTING PERIOD

The General Meeting of the shareholder held on
21 March 2016 approved the following distribution of
the 2015 profit:

EUR'000

Zisk za rok 2015 / Profit for 2015 3036
Pouzitie: / Use:

- pridel do zdkonného rezervného fondu / Allotment to the legal reserve fund 304

- dividendy / Dividends 2000

- nerozdeleny zisk / Retained earnings 732

19. NAVRH NA

ROZDELENIE ZISKU
ZA BEZNE UCTOVNE

19. PROPOSED
DISTRIBUTION OF PROFIT

FOR THE CURRENT

OBDOBIE REPORTING PERIOD
EUR'000
Zisk za rok 2016 / Profit for 2016 2529
Pouzitie: / Use:
- pridel do zdkonného rezervného fondu / Allotment to the legal reserve fund 253
- dividendy / Dividends 2000
- nerozdeleny zisk / Retained earnings 276

20. ODLOZENA

DANOVA POHLADAVKA

Odlozené darové pohladavky a zavazky sa tykaju

20. DEFERRED TAX ASSET

Deferred tax assets and liabilities relate to the follow-

tychto poloziek: ing items:
Odlozend Odlozeny Odlozend OdlozZeny
danova danovy Netto danova danovy Netto
pohladdvka  zavazok pohladdvka  zavazok
2016 2016 2016 2015 2015 2015
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Deferred Deferred Deferred Deferred
tax asset fax et tax asset tax et
liability liability
2016 2016 2016 2015 2015 2015
EUR'000 EUR'000  EUR'000 EUR'000 EUR'000  EUR'000
Cen.né papiere kdispoz.l’c.ii na predaj ) 1290 (1290) ) 1351 (1351)
Available-for-sale securities
Hmotny a nehmotny majetok a vybavenie
Tangibli and intang)i/ble eJlssets, ec?uipment i 313 (313) i 335 (335)
Uverové pohladéavky / Loan receivables 4078 - 4078 4956 - 4956
Ostatné zavazky / Other liabilities 272 - 272 218 - 218
Rezervy / Provisions for liabilities 1567 - 1567 1835 - 1835
5917 1603 4314 7009 1686 5323
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Odlozené dane boli ti¢tované do hospodarskeho
vysledku okrem odloZenej dane tykajlicej sa cennych
papierov k dispozicii na predaj, ktord bola zauc¢tovana
do ostatnych suhrnnych vysledkov.

Odlozené danové pohladavky a zavazky su vypocitané
pouzitim sadzby dane z prijmov pre pravnické osoby
vo vyske 21 % (2015: 22 %).

Banka vykazala odlozenu darnovu pohladavku nakolko

v buducnosti ocakava dostatocné zdanitelné zisky na
uplatnenie odlozenej danovej pohladavky, vratane
predpokladu drzania cennych papierov k dispozicii na
predaj pocas obdobia dostato¢ne dlhého na to, aby doslo
k vyrovnaniu nerealizovanej straty zauctovanej vo vlast-
nom imani. Straty z predaja cennych papierov k dispozicii
na predaj su vo vseobecnosti dariovo neuznatelné.

Pohyby odlozZenej dane boli pocas roka nasledovné:

Deferred taxes were charged to profit or loss, except
for deferred tax attributable to available-for-sale secu-
rities which was recognised in other comprehensive
income.

Deferred tax assets and liabilities are calculated using a
corporate income tax rate in the amount of 21% (2015:
22%).

The Bank recognised a deferred tax asset as it expects
sufficient taxable profits against which the deferred
tax asset can be utilised, including the assumption of
holding available-for-sale securities for a period that
is sufficiently long to settle the unrealised loss recog-
nised in equity. Losses on the sale of available-for-sale
securities are generally tax non-deductible.

Movements in the deferred tax during the year were as
follows:

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR’000 EUR'000
K 1.janudru / At 1 January 5323 5579
Uc¢tované do ziskov a strat (poznamka 29) / Recognised in profit and loss (Note 29) (1070) 29
U¢tované do vlastného imania cez ostatné sucasti suihrnného vysledku
(odlozend dan tykajuca sa cennych papierov k dispozicii na predaj)
Recognised in equity through components of other comprehensive income o1 (285)
(deferred tax related to the available-for-sale securities)
K 31.decembru / At 31 December 4314 5323

21. PODMIENENE
ZAVAZKY A INE
FINANCNE POVINNOSTI

Podmienené zavazky zo zaruk

Vydané zaruky zavazuju Banku vykonat platobné plne-
nie za klienta v pripade vzniku $pecifickych udalosti.
Vydané zaruky pri pIneni su vystavené rovnakému
druhu rizik ako tvery. Nevycerpané Uvery a Uverové
prisluby predstavuju zmluvny prislub Banky poskytnut
uver klientovi.

21. CONTINGENT
LIABILITIES AND OTHER
FINANCIAL OBLIGATIONS

Contingent liabilities from guarantees

The issued guarantees bind the Bank to make pay-
ments on the behalf of a customer when specific
events occur. The issued guarantees are exposed to
the same type of risks as loans. Unused loans and loan
commitments represent the contractual commitment
of the Bank to provide a loan to the customer.

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR'000 EUR'000

Podmienené zdvdizky: / Contingent liabilities:
Vydané zaruky / Issued guarantees 103 563 108 644

Prisluby: / Commitments:

Prisluby na poskytnutie iveru / Commitment to provide a loan 21842 29 285
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Zaruky boli poskytnuté klientom s ohladom na uvery Guarantees were granted to customers in respect of
poskytnuté komerénymi bankami v nasledujucich loans provided by commercial banks in the following
hospodarskych odvetviach: industries:
2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR’000 EUR'000
Nehnutelnosti, prendjom / Real estate, lease 32033 38176
Velkoobchod, maloobchod / Wholesale, retail 15 042 15516
Priemyselnd vyroba / Industrial production 11 684 16 993
Stavebnictvo / Construction industry 23688 15 290
Verejna sprava a obrana / Public sector and defence 21 483
Polnohospodarstvo / Agriculture 4346 4442
Hotely, restauracie / Hotels, restaurants 2279 2598
Zdravotnictvo a socidlne sluzby / Health care and social services 726 705
Ostatné / Other 13744 14 441
103 563 108 644
Vsetky zaruky boli vydané v prospech klientov so All guarantees were issued for the benefit of customers
sidlom v Slovenskej republike. based in the Slovak Repubilic.

22. UROKOVE VYNOSY 22. INTEREST INCOME

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000  EUR'000

Prispevok na tvery bytovej vystavby / Contribution to housing loans 549 637
Uroky z Gverov bytovej vystavby / Interest income on housing loans 228 263
Pohladavky voci bankdm / Due from banks 2 N
Dlhové cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale debt securities 953 1153
Dlhové cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity debt securities 1632 1953
Pohladavky voci klientom / Loans and advances to customers 13115 14 687

16 479 18 704

23. UROKOVE NAKLADY 23. INTEREST EXPENSE

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015

EUR'000  EUR’000
Redistribu¢ny tver od NBS pre program bytovej vystavby

NBS redistribution loan for housing construction programme 3 130
Zavazky voci bankdm / Due to banks 346 346
Zavazky vodi klientom / Due to customers 1l 43

470 519
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24. PRIJATE POPLATKY 24. FEE AND

A PROVIZIE COMMISSION INCOME
2016 2015
tis. EUR  tis. EUR
2016 2015
EUR'000  EUR'000
Poplatky za spravu tverovych uctov / Fees for administration of loan accounts 1143 1163
Poplatky spojené s tverovou ¢innostou / Fees related to lending activities 657 322
Poplatky z poskytnutych bankovych zaruk / Fees on issued bank guarantees 542 507

2342 1992

Poplatky za spravu uverovych uctov klientov Banka Fees for the administration of customers’ loan accounts
inkasuje na zaklade zmluvy uzatvorenej so Statnym are collected by the Bank under a contract concluded
fondom rozvoja byvania (SFRB). with the State Housing Development Fund (SFRB).

25. PLATENE POPLATKY 25. FEE AND

A PROVIZIE COMMISSION EXPENSE
2016 2015
tis. EUR  tis. EUR
2016 2015
EUR'000  EUR’000
Poplatky za spravu cennych papierov / Fees for administration of securities 3 8
Poplatky za vedenie Uc¢tov v inych bankach / Fees for maintenance of accounts with other banks 2 8
Poplatky za dohlad / Fees for guarantees 9 -
Ostatné poplatky / Other fees 8 15
22 31

26. OSTATNE VYNOSY 26. OTHER INCOME

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000  EUR'000

Prijmy z postupenych pohladavok / Income from assigned receivables 417 380
Predané pohladavky / Sold receivables - 10
Ostatné prevadzkové vynosy / Other operating income 485 413

902 803
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Prijmy z postupenych pohladavok, evidovanych v pod-
sUvahe, sa tykaju v minulosti odpisanych uverov, ktoré
SZRB, a.s. v priebehu niekolkych rokov nakupila zo
Slovenskej konsolidac¢nej. Tieto Gvery boli delimitované
do Slovenskej konsolida¢nej z: VUB, a.s., SLSP, a.s. a IRB,
a.s. priich ozdravnom procese. Vacsina tychto pohlada-

vok presla viacerymi zmenami v pozicii veritela i dlznika.

Su to hlavne pohladavky voci subjektom podnikaju-
cim v oblasti polnohospodarstva. O¢akavané buduce
finan¢né toky z tychto poloziek Banka nevie odhadnut,
vzhladom na vek pohladavok, prebiehajltice sudne
spory, stav pohladavok (konkurzy, exekucie). Zo splaca-
nych ciastok v zmysle zmluvnych podmienok polovicu
odvéadzame do Slovenskej konsolidac¢ne;j.

Ostatné prevadzkové vynosy predstavuju najma:
vynosy za priznané sudne trovy, prijaté poplatky

za datové sluzby, vynosy z prendjmu nebytovych
priestorov, prijaté poplatky za poskytnuté bankové
informécie a vynosy z predaja hmotného a nehmot-
ného majetku.

27. VSEOBECNE
PREVADZKOVE
NAKLADY
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Income from the assigned receivables, recorded in
off-balance sheet accounts, relate to loans previously
written-off that SZRB purchased from Slovenska
konsolidacna over several years. These loans were
transferred to Slovenska konsolida¢na from: VUB, a. s.,
SLSP, a.s.and IRB, a. s. when they were bailed out. Most
of these loans have undergone several changes in the
position of creditor and debtor. They mainly represent
receivables from entities operating in agriculture. The
Bank cannot estimate the expected future cash flows
from these loans, due to the age of such receivables,
pending litigation proceedings, and the legal status

of receivables (bankruptcy, foreclosure). Half of any
repaid amount is transferred to Slovenska konsolidac¢na,
according to the contractual arrangements.

Other operating income mainly comprises income from
awarded judicial costs, received fees for data services,
income from the lease of non-residential premises,
received fees for provided banking information and
income from the sale of tangible and intangible assets.

27. GENERAL
ADMINISTRATIVE
EXPENSES

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR’000 EUR'000

Mzdy a platy / Wages and salaries 4946 4761

Dochodkové poistenie / Pension contributions 773 743

Ostatné odvody / Other social security and health insurance payments 101 984

Iné benefity / Other benefits 266 249

Ndklady na zamestnancov: / Employee costs: 6996 6737

Nakupované vykony: / Goods and services purchased: 2368 2584

Z toho: / Of which:

Naklady na overenie Uc¢tovnej zavierky a hlaseni o obozretnom podnikani auditorom

Costs of auditing financial statements and of prudential returns by an audit firm 56 46

Iné sluzby poskytnuté auditorom / Other services provided by an audit firm - -

Osobitny odvod financnych institucii / Special levy of financial institutions 541 494

Ostatné prevddzkové ndklady: / Other operating expenses: 252 279

10 157 10 094
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28. OPRAVNE
POLOZKY

Tvorba a pouZzitie opravnych poloZiek v roku 2016 boli
nasledovné:

Pohladavky
z realizovanych
bankovych zéruk

(poznamka 7)

28. IMPAIRMENT
PROVISIONS

The creation and use of impairment provisions in 2016
was as follows:

Uvery

na druzstevnu
bytovu vystavbu
(poznamka 7)

Uvery klientom

(poznamka 7)

tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Receivables from Cooperative
. . Loans to
realised bank housing Total
customers
guarantees loans
(Note 7) (Note 7) (Note 7)
EUR’000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Cista tvorba opravnych poloziek
Net additions to provisions 1695 @) 2427 4ns
Straty z postupenia pohladavok (bez
vplyvu rozpustgnla opravr)ych poloziek) ) ) 640 640
Losses from assigned receivables
(net of released provisions)
Néaklady na odpisané pohladavky (bez
vplyvu rozpustenia opravnych poloziek) ) ) 12 1
Costs of written-off receivables
(net of released provisions)
Vynosy z odpisanych pohladavok )
Income from receivables written-off (©) (160) (166)
1689 (7) 2919 4601

Tvorba a pouZzitie opravnych poloZiek v roku 2015 boli
nasledovné:

Pohladavky

z realizovanych
bankovych zaruk
(poznamka 7)
tis. EUR
Receivables from

The creation and use of impairment provisions in 2015
was as follows:

Uvery

na druzstevnu
bytovu vystavbu
(poznamka 7)
tis. EUR

Uvery klientom

Celkom
tis. EUR

(poznamka 7)
tis. EUR

realised bank Coopera.tlve hou- Loans to Total
sing loans customers
guarantees
(Note 7) (Note 7) (Note 7)
EUR’000 EUR’000 EUR’000 EUR’000
Cista tvqr.ba opravnyc.h. poloziek 4778 (13) 6848 1613
Net additions to provisions
Vynosy z odpisanych pohladavok )
Income from receivables written-off (©) (289) (295)
4772 (13) 6559 11318
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29. DAN Z PRiJMOV

29. INCOME TAX

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR’000

Dan z prijmov - splatnd / Income tax — current 322 887
Dan z prijmov - odloZend (poznédmka 20) / Income tax — deferred (Note 20) 1070 (30)
1392 857

Dan z prijmov pravnickych os6b je vypocitand pri pou-
Ziti 22 % danovej sadzby (2015: 22 %).

Odsuhlasenie teoretického a skuto¢ného dariového
nakladu je nasledovné:

The corporate income tax is calculated using a tax rate
of 22% (2015: 22%).

Reconciliation of theoretical and actual tax expense is
as follows:

2016 2015

tis. EUR tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR’000

Uetovny zisk /(strata) pred zdanenim / Accounting profit/(loss) before tax 3921 3893

Teoreticka dan (pri danovej sadzbe 22 %) / Theoretical tax (at tax rate of 22%) 863 856

Dariovo neuznané naklady (trvalé rozdiely) / Non-deductible expenses (permanent differences) 263 1

Vplyv zmeny sadzby dane z prijmov z 22% na 21% (na odlozenu dan) 266 )
Impact of change in income tax rate from 22% to 21% (on deferred tax)

Dan z prijmov celkom / Total income tax 1392 857

Dariové povinnosti

Rézne mozné vyklady dafovych predpisov platnych pre
¢innost Banky mézu sposobit vznik danovych dohad-
nych poloziek, ktoré nepodliehaju objektivnej kvantifi-
kacii. Predstavenstvo Banky nepovazuje zavazky, ktoré
by v tejto suvislosti mohli vzniknut za vyznamné.

30. TRANSAKCIE
SO SPRIAZNENYMI
OSOBAMI

Spriaznenymi osobami Banky su jej klucovy riadiaci
personal, Slovenska republika ako jediny vlastnik
Banky a osoby pod kontrolou, spolo¢nou kontrolou
alebo podstatnym vplyvom slovenského $tatu. Banka
je pod kontrolou Ministerstva financii Slovenskej
republiky, ktoré k 31. decembru 2016 vlastni 100 %
vydanych kmenovych akcii (2015: Ministerstvo financii
Slovenskej republiky 100 %).

Tax Liabilities

Various possible interpretations of tax law applicable to
the Bank’s activities may give rise to estimated tax liabi-
lities which are not subject to objective quantification.
The Bank’s Board of Directors does not consider the
liabilities that may arise in this respect to be significant.

30. RELATED PARTY
TRANSACTIONS

Related parties of the Bank include its key manage-
ment personnel, the Slovak Republic as the sole owner
of the Bank, and entities under the control, joint
control or significant influence of the Slovak Republic.
The Bank is controlled by the Ministry of Finance of the
Slovak Republic, which held 100% of the issued ordi-
nary shares at 31 December 2016 (2015: the Ministry of
Finance of the Slovak Republic - 100%).
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Banka v ramci svojej beznej ¢innosti uskuto¢nuje rézne
bankové operacie so spriaznenymi stranami: Gverové
obchody, transakcie s depozitami a s investi¢nymi
cennymi papiermi. V sulade s novelou IAS 24, Zverejne-
nia o spriaznenych osobach, Banka aplikuje vynimku z
uplného zverejnenia zostatkov a transakcii so Statom
kontrolovanymi alebo spolo¢ne kontrolovanymi oso-
bami a osobami, nad ktorymi ma $tat podstatny vplyv.
V sulade so standardom Banka zverejiuje len individu-
alne vyznamné transakcie a zostatky.

a) Akcionar Banky

In the ordinary course of business, the Bank performs
various banking transactions with its related parties:

loan transactions, deposit and investment securities
transactions. In accordance with the Amendments to

IAS 24, Related Party Disclosures, the Bank applies the
exemption from the full disclosure of balances and
transactions with the state-controlled or jointly controlled
entities and entities in which the state has significant
influence. In accordance with IAS 24, the Bank discloses
only individually significant transactions and balances.

a) Shareholder of the Bank

2016 2015
tis. EUR  tis. EUR
2016 2015
EUR'000 EUR’000
Pohladavky - slovenské statne dlhopisy pri priemernej irokovej miere 4,56 % p.a. (2015: 4,56 % p.a.) 48603 48637
/ Receivables - Slovak government bonds at an average interest rate of 4.56% p.a. (2015: 4.56% p.a.)
Zavazky - vyuctovanie ndhrady majetkovej ujmy Banky z Uverov na druzstevnu bytovu vystavbu 2 21
Liabilities — compensation for the Bank's losses from cooperative housing loans
Vynosy (Urokové vynosy zo statnych dlhopisov)
Proceeds (interest income on government bonds) 1884 1881
Vynosy - ndhrada majetkovej ujmy Banky z Uverov na druzstevnu bytovu vystavbu od
Ministerstva Financii Slovenskej Republiky 549 637
Proceeds - compensation for the Bank'’s losses from cooperative housing loans by the Minis-
try of Finance of the Slovak Republic
b) Kltcovy riadiaci personal* b) Key Management Personnel*
2016 2015
tis. EUR  tis. EUR
2016 2015
EUR'000 EUR’000
Zavazky / Liabilities 7 6
Néklady na kratkodobé zamestnanecké pozitky (perazné a nepenazné prijmy, vratane odmien) 78 70

Expenses for short-term employee benefits (monetary benefits and benefits in kind, including bonuses)

* Vsetci clenovia predstavenstva su zdroveri

p oy

klucovym riadiacim persondlom Banky

¢) Clenovia Dozornej rady Banky

* All members of the Board of Directors are also the mem-
bers of key management personnel

¢) Members of the Bank’s Supervisory Board

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR’000

Zavazky / Liabilities 1 3
Naklady na kratkodobé zamestnanecké pozitky (pefazné a nepenazné prijmy, vratane odmien) 32 40

Expenses for short-term employee benefits (monetary benefits and benefits in kind, including bonuses)
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Banka k 31. decembru 2016 neeviduje Ziadne zévazky
voci byvalym ¢lenom predstavenstva a ¢lenom dozor-
nej rady (2015: 0).

d) Ostatné spriaznené osoby

As at 31 December 2016, the Bank did not record any
payables to the former members of the Board of Direc-
tors and the Supervisory Board (2015: 0).

d) Other Related Parties

2016 2015

tis. EUR  tis. EUR

2016 2015

EUR'000 EUR'000

Poskytnuté Gvery / Loans provided 5488 6470

Ostatné aktiva / Other assets 11070 11098

Zavazky z terminovanych vkladov pri priemernej Urokovej miere 0,05 % p.a. (2015: 0,32 % p.a.) 7026 7236
Payables from term deposits with an average interest rate of 0.05% p.a. (2015: 0.32% p.a.)

Ostatné zavazky / Other liabilities 9834 15175

Vynosy / Revenues 508 235

Naklady / Expenses 5 19

Ostatné spriaznené osoby predstavuju pravnické
osoby pod kontrolou, spolo¢nou kontrolou alebo pod-
statnym vplyvom slovenského $tatu.

Banka pocas roka nerealizovala ziadne transakcie
(okrem vyplaty mzdy a odmien uvedenych vyssie) s
¢lenmi vrcholového vedenia Banky, ich pribuznymi,
alebo spolo¢nostami, v ktorych maju tieto osoby kon-
trolu alebo spolo¢nu kontrolu.

31. ZASADY RIADENIA
FINANCNYCH RIZIK

Rizika spojené s finan¢nymi nastrojmi

Banka je v ramci svojej ¢innosti vystavend najma kre-
ditnému riziku, opera¢nému riziku, Urokovému riziku
bankovej knihy a riziku likvidity. Identifikacii podstu-
povanych rizik, ich meraniu, ndslednému vyhodnoco-
vaniu, sledovaniu a zmierfiovaniu sa v Banke venuje
pozornost.

Struktura riadenia finanénych rizik

Banka zaviedla zasady pre riadenie rizika, pracovné
postupy a kontrolny systém, ktoré su pravidelne prehod-
nocované predstavenstvom Banky. Do systému riadenia
rizik Banka implementovala zasady Basel Il

Riadenim rizik sa zaobera samostatny Odbor riadenia ban-
kovych rizik, ktory je nezavisly a oddeleny od obchodnych
utvarov Banky. Hlavnou zdsadou pre organizciu riadenia
rizik je organizacné a personalne oddelenie ¢innosti a
zodpovednosti organizacnych Utvarov Banky za icelom
zamedzenia konfliktu zaujmov.

Other related parties comprise legal entities under
the control, joint control or significant influence of the
Slovak Repubilic.

During the year, the Bank did not perform any
transactions (other than the payment of wages and
bonuses stated above) with members of the Bank’s key
management, their relatives, or companies in which
they have control or joint control.

31. PRINCIPLES OF
FINANCIAL RISK
MANAGEMENT

Risks Associated with Financial Instruments

As part of its activities, the Bank is exposed mainly

to credit risk, operational risk, interest rate risk of the
banking book and liquidity risk. The Bank pays attention
to the identification of the risks taken, their measurement
and subsequent assessment, monitoring and mitigation.

Structure of Financial Risk Management

The Bank has implemented policies for managing risks,
operational processes and internal controls, which are
regularly reassessed by the Bank’s Board of Directors.
The Bank implemented the Basel Il principles into its
risk management system.

Risk management is the responsibility of the Risk Manage-
ment Section, which is independent and separate from the
trading departments of the Bank. The main principle of the
risk management organisation lies in the organisational and
personnel segregation of activities and responsibilities of the
Bank’s organisational units to prevent any conflict of interest.
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Predstavenstvo

Predstavenstvo je zodpovedné za celkovy systém
riadenia financ¢nych rizik a za schvalovanie postupov
sUvisiacich s riadenim rizik a limitov.

Dozornd rada
Dozornd rada je zodpovedna za celkové monitorovanie
rizikového procesu v ramci Banky.

Odbor riadenia bankovych rizik

Odbor riadenia bankovych rizik je zodpovedny za
navrh systému a postupov na identifikaciu, meranie,
sledovanie a zmierfiovanie financ¢nych rizik Banky. Je
zodpovedny za navrhnutie limitov pre riadenie rizik
a za vykondvanie kontroly dodrzZiavania limitov.

Odbor Treasury

Odbor Treasury je zodpovedny za riadenie aktiv,
zavazkov a celkovej finan¢nej struktiry Banky. Je tiez
primdarne zodpovedny za riadenie likvidity Banky.

Odbor Vnutornej kontroly a vnutorného auditu

Systém riadenia bankovych rizik je predmetom vnu-
torného auditu a vnutornej kontroly, ktora kontroluje

a hodnoti funk¢nost a G¢innost systému. Tento odbor
analyzuje vysledky s manazmentom Banky a oznamuje
svoje zistenia a odporucania Dozornej rade banky.

Systém merania a vyhodnocovania rizik

Na meranie bankovych rizik sa pouzivaju metddy zalo-
Zené na Standardizovanych pristupoch. Odhady ocaka-
vanych strat su zalozené na matematicko - Statistickych
modeloch. V rdmci merania bankovych rizik Banka
pouziva aj stresové testovanie aplikaciou extrémnych
udalosti s malou pravdepodobnostou vyskytu.

Systém merania a vyhodnocovania bankovych rizik
je zalozeny na stanoveni limitov a na pravidelnom
monitoringu dodrziavania stanovenych limitov pre
jednotlivé druhy rizik.

Odbor riadenia bankovych rizik je zodpovedny za
informovanost orgdnov a organiza¢nych utvarov
Banky o miere rizika, ktorému je Banka vystavena.
Informdcia o finan¢nych rizikdch SZRB je zédkladnym
zdrojom informovanosti o rizikdch Banky. Informacia
je predkladana na rokovanie predstavenstva v Stvrt-
ro¢nej periodicite, pricom vybrané vystupy su predkla-
dané ¢lenom vyboru pre riadenie rizik a aktiv a pasiv

v mesacnej frekvencii. Obsahuju udaje o vyvoji kre-
ditného rizika (najma o najvyznamnejsich a zlyhanych
expozicidch Banky), trhového, operacného rizika, rizika
likvidity a informaciu o spdtnom a stresovom testovani.

Zmiernovanie rizika

Zmiernovanie bankovych rizik sa zabezpecuje dosiah-
nutim vhodnej Struktury aktiv a pasiv, definovanim
akceptovatelnych hodnét rizika, stanovenim rizikovych

Board of Directors

The Board of Directors is responsible for the overall finan-
cial risk management system and for approving proce-
dures related to the management of risks and limits.

Supervisory Board
The Supervisory Board is responsible for the overall
monitoring of the risk process within the Bank.

Risk Management Section

The Risk Management Section is responsible for

the design of systems and procedures for the
identification, measurement, monitoring and
mitigation of the Bank’s financial risks. The section is
responsible for proposing limits for risk management
and for monitoring adherence to these limits.

Treasury Section

The Treasury Section is responsible for managing the
Bank’s assets, liabilities and overall financial struc-
ture. It is also primarily responsible for managing the
Bank’s liquidity.

Internal Control and Internal Audit Section

The system for managing banking risks is subject to
the Internal Control and Internal Audit Section, which
reviews and evaluates the system’s functionality

and efficiency. The section analyses results with the
Bank’s management, and reports its findings and
recommendations to the Bank’s Supervisory Board.

Risk Measurement and Assessment System
Methods based on standardised approaches are used
to measure banking risks. Estimates of anticipated
losses are based on mathematical and statistical
models. To measure banking risks, the Bank also uses
stress testing by applying extreme events with a low
probability of occurrence.

The risk management and assessment system is based
on setting limits and the regular monitoring of the
adherence to the limits set for individual types of risks.

The Risk Management Section is responsible for
informing the Bank’s bodies and organisational units
of the level of risk to which the Bank is exposed.
Information on the Bank’s financial risks is the main
source of awareness of the Bank’s risks. Information

is presented to meetings of the Board of Directors on
a quarterly basis, and selected outputs are submitted
to the members of the Risk, Assets and Liabilities
Management Committee on a monthly basis. Such
reports comprise information on the development of
the credit risk (in particular, on the Bank’s major and
defaulted exposures), market risk, operational risk,
liquidity risk, and information on back and stress testing.



VYROCNA SPRAVA / ANNUAL REPORT 2016

prirazok, limitov pre jednotlivé druhy rizik. Daldim
opatrenim je pravidelné prehodnocovanie limitov
a metdd merania rizik.

Nadmerna koncentracia

Riziko nadmernej koncentracie sa riadi obmedzenim
vysokého objemu expozicii v podobnom odvetvi

resp. v rovhakom regiéne, kde plnenie ich zavazkov je
rovnako ovplyvnené politickymi resp. ekonomickymi
zmenami daného regiénu resp. odvetvia. Banka obme-
dzuje sustredenie sa vysokého objemu Uverovych
pohladdvok s podobnymi ekonomickymi charakteris-
tikami, ktoré ovplyvnuju schopnost dlznika plnit svoje
zavazky.

Pre znizovanie nadmernej koncentracie Banka vytvo-
rila postupy tak, aby sa zameriavala na obchodovanie
do rozdielnych portfélii, vytvorila systém vnutornych
limitov na jednotlivé banky, staty, odvetvové seg-
menty a diznikov tak, aby zabrdanila vzniku vyznamnej
koncentracie kreditného rizika. Stanovenim a pravidel-
nou kontrolou plnenia limitov kreditného rizika Banka
riadi riziko nadmernej koncentracie.

Kreditné riziko

Kreditné riziko je riziko straty vyplyvajuce z toho, ze
dlznik alebo ind zmluvna strana zlyha pri pIneni svojich
zavazkov vyplyvajucich z dohodnutych podmienok.
Kreditné riziko zahfa aj riziko $tatu, riziko koncentra-
cie a riziko vysporiadania obchodu.

Banka je vystavend kreditnému riziku z titulu svo-

jich obchodnych aktivit, poskytovania Uverov, zaruk

a obchodov na penaznom a kapitalovom trhu.
Kreditné rizika spojené s obchodnymi aktivitami Banky
su riadené Odborom riadenia bankovych rizik pro-
strednictvom vysky limitov na banky, $taty, odvetvové
segmenty, klientov, skupiny hospodarsky spojenych
0s0b, osoby s osobitnym vztahom k Banke.

Maximdlna expozicia voci kreditnému riziku (bez ohladu
na zabezpecenie tveru)

Nasledovny prehlad uvéddza maximalnu expoziciu vodi
kreditnému riziku za jednotlivé polozky stvahy. Expo-
zicia je uvedend v brutto hodnote, pred zohladnenim
efektu znizenia rizika prostrednictvom zabezpecenia.

Risk Mitigation

Banking risk mitigation is performed by ensuring

an appropriate structure of assets and liabilities, by
defining acceptable risk values, and determining risk
spreads and limits for individual types of risk. Another
measure is the regular reassessment of limits and risk
measurement methods.

Undue Exposure

The concentration exposure risk is governed by limits
set on high volumes of exposures in a similar industry
or a similar region where meeting obligations has been
similarly affected by political or economic changes in
that region or industry. Thereby, the concentration of
high volumes of loan receivables with similar eco-
nomic characteristics that affect the debtor’s ability to
meet its obligations is limited.

To reduce undue exposure, the Bank has established
procedures so as to focus on transactions in various
portfolios, to create a system of internal limits for indi-
vidual banks, states, industry segments and debtors

in order to prevent the origin of any significant credit
risk exposures. The Bank manages the undue exposure
risk by determining and performing regular reviews of
compliance with credit risk limit requirements.

Credit Risk

Credit risk is the risk of a financial loss if a debtor or
other contracting party fails to discharge its contrac-
tual obligations resulting from the agreed terms and
conditions. Credit risk also includes sovereign risk,
exposure risk, and transaction settlement risks.

The Bank is exposed to credit risk due to its business
activities, provision of loans, guarantees, and performing
transactions on the money and capital markets.

Credit risks associated with the Bank’s business activi-
ties are managed by the Risk Management Section
through limits set in respect of banks, states, industry
segments, clients, groups of economically connected
entities and related parties of the Bank.

Maximum Credit Risk Exposure (Regardless of Loan
Collateral)

The table summarises the maximum credit risk expo-
sure for individual balance sheet items. The exposure
is stated gross of the effect of risk mitigation through
collateral.
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2016 2015

Pozndmky tis.EUR tis. EUR

2016 2015

Notes EUR'000 EUR'000

Periazné prostriedky a ich ekvivalenty / Cash and cash equivalents 3 109340 88604
Pohladavky voci bankdm / Due from banks 6 73034 49001
Pohladavky voci klientom / Loans and advances to customers 7 307 964 344 409
Cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale securities 8 28512 28580
Cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity securities 8 35605 34869
Ostatny majetok / Other assets 176 180
Néklady a prijmy buducich obdobi / Deferred expenses and accrued income 98 85
554729 545728

Podmienené zavazky - zéruky / Contingent liabilities — guarantees 18 103563 108 644
Uverové prisfuby / Loan commitments 18 21842 29285
125405 137929

Celkova expozicia voci kreditnému riziku / Total credit risk exposure

680134 683 657

Pre financ¢né nastroje ocenované v redlnej hodnote
zohladnuje uvedena suma v tabulke aktualnu expoziciu
vodi kreditnému riziku, ale nie maximalnu expoziciu voci
riziku, ktoré moze vzniknut v suvislosti so zmenami v
redlnych hodnotéch.

Koncentrdcia kreditného rizika

Banka povazuje za vyznamnu angazovanost pohla-
davky voci diznikom alebo hospodarsky prepojenej
skupine 0s6b — dlznikov, ktora presahuje 10% vlastnych
zdrojov Banky. Ku diu, ku ktorému sa zostavuje uctovna
zavierka, Banka nemala vyznamnu koncentraciu
kreditného rizika, s vynimkou vlastnictva slovenskych
statnych dlhopisov (bod 30 pozndmok).

For financial instruments measured at fair value, the
amounts disclosed in the table reflect the current credit
risk exposure rather than the maximum risk exposure
that may arise as a result of changes in fair values.

Credit Risk Concentration

The Bank considers significant any exposures of
amounts due from debtors or a group of economically-
related entities — debtors that exceed 10% of the Bank’s
own funds. As at the reporting date, the Bank had no
significant credit risk concentration, except the owner-
ship of Slovak government bonds (Note 30).
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Expozicie Banky voci bankdm a klientom v ¢leneni
podla odvetvovej segmentdcie (bez ohladu na hodnotu
zabezpecenia)

The Bank’s Exposures to Banks and Clients by Industry
Segment (Regardless of Loan Collateral)

Segmenty 2016 2015
tis. EUR tis. EUR
Segment 2016 2015
EUR'000 EUR'000
Nehnutelnosti, prendjom / Real estate, lease 72 258 81610
Priemyselna vyroba / Manufacturing 39160 44983
Hotely, reStauracie / Hotels, restaurants 22686 25288
Polnohospodarstvo, rybolov / Agriculture, fishery 45 270 43012
Velkoobchod, maloobchod / Wholesale, retail 46675 46 896
Doprava, skladovanie, telekomunikacie, posta
Tralr'w)sport, warehousing, telecommunica‘t)ions, postal service 30125 30835
Stavebnictvo / Construction 24496 29054
Vyroba a rozvod elektriny, plynu a vody 6100 1571
Production and distribution of electricity, gas and water
Verejnd sprdva a obrana / Public administration and defence 14 072 25 828
Zdravotnictvo, socidlna pomoc / Health care and social assistance 1868 3123
Tazba nerastnych surovin / Mineral resources mining 181 54
Skolstvo / Education 2144 1728
Ostatné spolocenské a socialne sluzby / Other community and social services 50620 53368
Uvery spolu pred opravnymi polozkami (bod 7 poznamok) 355655 397 350

Total loans before impairment provisions (Note 7)

Hodnotenie zabezpecenia tveru

Zabezpecenie aktivneho obchodu pozaduje Banka v
zavislosti na rizikdch ndvratnosti aktivneho obchodu.
Zabezpecenie plni funkciu preventivnu (zvysuje
pravnu istotu opravnenej strany zavazkového vztahu)
a uhradzovaciu.

Majetok, ktory ma byt predmetom zabezpecenia aktiv-
neho obchodu, musi byt spravidla kvalitny, pravne
nespochybnitelny a v dostato¢nej hodnote s dérazom
na jeho charakter, ucelenost, a taktiez likviditu a moz-
nost bezproblémového pristupu.

Zabezpecenie aktivneho obchodu musi byt spravidla
pravne ucinné edte pred skuto¢nym poskytnutim
aktivneho obchodu.

Pri stanoveni akceptovanej/realizovatelnej hodnoty
zabezpecenia Banka vychadza z nezévislych znalec-
kych posudkov alebo vnutornych hodnoteni pripra-
venych Bankou. Banka pravidelne jedenkrat ro¢ne
aktualizuje hodnoty zabezpecenia, v pripade obytnych
nehnutelnosti minimalne raz za 36 mesiacov (pripadne
Castejsie v zavislosti na dynamike vyvoja cien nehnu-
telnosti na trhu) a v pripade hnutelného zabezpecenia
akceptovatelnd hodnota zabezpecenia sa amortizuje v
zmysle platnych amortiza¢nych pravidiel.

Loan Collateral Assessment

The Bank requires collateral for lending transactions
depending on the recoverability risk. The collateral has
two roles: preventative (increased legal protection of
the lender) and settlement.

In general, assets to be used as a collateral for lending
transactions must be of good quiality, legally enforceable,
and of a sufficient value, with an emphasis on its nature,
integrity, liquidity and trouble-free accessibility.

Collateral for lending transactions should be legally
effective before the Bank actually performs the
lending transaction.

The Bank uses independent expert appraisals or internal
valuations prepared by the Bank to determine the
accepted/realisable value of collateral. The Bank reviews
the collateral values regularly, on an annual basis, for
residential real estate once every 36 months (or more
often, depending on the dynamics of the development
of real estate prices in the market). The accepted value
of the collateral in the form of movable assets is amor-
tised in line with applicable amortisation rules.
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Banka prijima pre zabezpecenie obchodov nasledovné

typy zabezpeceni:

« Zéruky prijaté od statu, statnych fondov, bank,
inych os6b.

« Zabezpecenie alebo zadlozné pravo na peniaze,
cenné papiere, nehnutelnosti, iné hnutelnosti, inu
hodnotu zabezpecenia.

« Zabezpecovacie nastroje sa pouzivaju hlavne na
zabezpecenie Uverov a zaruk.

Kreditnd kvalita financnych aktiv

Kreditna kvalita finan¢nych aktiv sa riadi pouzivanim
internych a externych ratingov Banky. Pre Ucely zatrie-
dovania majetku sa zohladnuje ratingové / scoringové
hodnotenie na zdklade finan¢nych vykazov ku koncu
uctovného obdobia hodnotenych subjektov (spravidla
k 31. decembru).

V pripade pohladavok voci bankdm ide o interny rating
banky, odvodeny od hodnotenia externych ratingo-
vych agentur. Pohladavky voci bankdm a pohladéavky
vodi klientom zohladnuju kreditnu kvalitu podla inter-
ného ratingu bez zohladnenia znizenia hodnoty.

Zatriedenie pohladavok voci klientom podla interného
ratingu Banky k 31. decembru 2016

The Bank accepts the following types of collateral:
- Guarantees received from the state, state funds,
banks and other entities;
- Pledges or lien on cash, securities, real estate, other
movable assets and other forms of collateral;
+ Hedging instruments are used mainly to secure loans
and guarantees.

Creditworthiness of Financial Assets

The creditworthiness of financial assets is assessed
based on the Bank’s internal and external ratings.
For the classification of assets, the rating/scores are
assigned based on the financial statements as at the
end of the relevant reporting period of the assessed
entities (usually as at 31 December).

Amounts due from banks are assessed using the
Bank’s internal rating, which is derived from the
ratings of external rating agencies. Amounts due from
banks, and loans and advances to customers reflect
creditworthiness based on the internal rating without
considering impairment.

Classification of Loans and Advances to Customers based
on the Bank’s internal rating as at 31 December 2016:

Pohladavky Uvery na Uvery : Pohladavky

zrealizovanych  druzstevnu bytovu klientom Opra\{ne voci klientom

bankovych zéaruk (brutto) vystavbu (brutto) (brutto) polozky (netto)

tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR

Receivables from realised Cooperative hou- Loansto Impairment LRI

bank guarantees (gross) sing loans (gross) customers (gross) provisions CLNE LI

customers (net)

EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000

AAA -AA - 19 011 18 972 ) 37981
AA- - - 749 - 749
A+ - 425 62 477 (278) 62 624
A - 374 31159 - 31533
A- - - 36 132 4) 36128
B+ - - 37 463 - 37 463
B - - 27 810 (14) 27 796
B- - - 23411 - 23411
C - - 13 280 () 13278
C - - 34611 (6 337) 28 280
D 5965 334 43 482 (41 060) 8721
5965 20 144 329546 (47 691) 307 964

194



VYROCNA SPRAVA / ANNUAL REPORT 2016 195

Zatriedenie pohladavok voci klientom podla interného Classification of Loans and Advances to Customers based

ratingu Banky k 31. decembru 2015 on the Bank’s internal rating as at 31 December 2015:
Pohladavky Uvery na Uvery . Pohladavky
zrealizovanych  druzstevnu bytovu klientom Opra\ine voci klientom
bankovych zéaruk (brutto) vystavbu (brutto) (brutto) polozky (netto)
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Receivables from realised Cooperative hou- Loansto Impairment Nl
bank guarantees (gross) sing loans (gross) customers (gross) provisions CLNE LI
customers (net)
EUR’000 EUR’000 EUR’000 EUR'000 EUR'000
AAA-AA - 22 045 22833 (3) 44875
AA- - - 949 - 949
A+ - 451 76 960 (367) 77 044
A - 551 32443 - 32994
A- - - 30614 (20) 30 594
B+ - - 47 003 - 47 003
B - - 30425 4) 30421
B- - - 29 300 9) 29 291
C - - 18 952 (408) 18 544
(€ - - 17 910 (2 764) 15 146
D) 8224 345 58 345 (49 366) 17 548
8224 23392 365 734 (52941) 344 409
Zatriedenie ostatnych aktiv podla interného ratingu Classification of other assets based on the Bank’s inter-
Banky k 31. decembru 2016 nal rating as at 31 December 2016:
Ucty Pohladavky Cenné papiere Cenné papiere
v emisnej banke voci bankam k dispozicii na predaj drzané do splatnosti
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
Accounts with Due Available-for-sale Held-to-maturity
the central bank from banks securities securities
EUR’000 EUR’000 EUR’000 EUR'000
AAA - - - 15 509
AA- - - - -
A+ 46312 62 28 507 20 096
A - - - -
A- - 25458 - -
BBB+ - 46 211 - -
BBB - 919 - -
BB+ - 24916 - -
X - 38496 - -

46 312 136 062 28 507 35605
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Zatriedenie ostatnych aktiv podla interného ratingu
Banky k 31. decembru 2015

Ucty

v emisnej banke
tis. EUR

Classification of other assets based on the Bank’s inter-
nal rating as at 31 December 2015:

Pohladavky
voci bankam
tis.

EUR

Cenné papiere
k dispozicii na predaj
tis. EUR

Cenné papiere
drzané do splatnosti
tis. EUR

Accounts with Due Available-for-sale Held-to-maturity

the central bank from banks securities securities

EUR’000 EUR’000 EUR’000 EUR’000

AAA - - 5 14 807
AA- - - - -
A+ 67 016 - 28 575 20062
A - 11 036 - -
A- - - - -
BBB+ - 27 630 - -
BBB - 2 407 - -
BB - 11 190 - -
X - 18 325 - -
67 016 70588 28 580 34 869

Ratingovd stupnica banky: Rating scale of the Bank:

AAA Extrémne silné hodnotenie - subjekt $pickovej AAA Extremely strong rating - the debtor is of top
kvality, schopny splnit si svoje zavazky s dlho- quality, able to meet its obligations with mini-
dobo minimalnym kreditnym rizikom. mum credit risk in the long-term.

AAA- Velmi silné hodnotenie - subjekt $pickovej kva- AAA- Very strong rating - the debtor is of top quality,
lity, schopny splnit si svoje zavézky s dlhodobo able to meet its obligations with minimum cre-
minimalnym kreditnym rizikom. dit risk in the long-term.

AA+ Silné hodnotenie - subjekt s dlhodobo malym AA+ Strong rating - the debtor is able to meet its
kreditnym rizikom, schopny splnit si svoje obligations with long-term low credit risk.
zavazky.

AA  Strongrating - the debtor is able to meet its

AA  Silné hodnotenie - subjekt s dlhodobo malym obligations with long-term low credit risk.
kreditnym rizikom, schopny splnit si svoje
zavazky. AA- Above average rating - the debtor is able to

meet its obligations with long-term low credit

AA- Nadpriemerné hodnotenie - subjekt s dlhodobo risk.
malym kreditnym rizikom, schopny splnit si
svoje zavazky. A+  The financial position, liquidity, capitalisation,

revenues, generation of cash assets (cash flow)

A+  Finan¢nd situdcia, likvidita kapitalizacia, trzby, and management are of a very good quality.
generovanie penaznych aktiv (cash flow) A strong ability to meet long- and short-term
a manazment su velmi dobrej kvality. financial obligations, minor or moderate sensiti-
Silna schopnost plnenia dlhodobych aj kratko- vity to long-term unfavourable external events
dobych finan¢nych zavazkov, malé alebo mierna or market conditions.
citlivost na dlhodobé nepriaznivé vonkajsie Quality credit risk with a low likelihood of
udalosti alebo podmienky na trhu. default.

Kvalitné kreditné riziko s nepatrnou pravdepo-
dobnostou zlyhania.
A The financial position, liquidity, capitalisa-

A Financna situdcia, likvidita, kapitalizacia, trzby, tion, revenues, cash flow, management and

cash flow, manazment a schopnost splacania su
na urovni splfiajucej vietky podmienky. Klient

repayment ability are at a level which meets all
conditions. A client with a satisfactory position

196



VYROCNA SPRAVA / ANNUAL REPORT 2016

B+

s uspokojivou poziciou, ktorej finan¢na situacia
nevystavuje klient o¢akavanym zavaznejSim
nepriaznivym trendom.

Uspokojiva schopnost plnenia strednodobych

a kratkodobych finan¢nych zavéazkov; ale mierna
alebo zvysend citlivostou na strednodobé
nepriaznivé zmeny alebo podmienky na trhu.
Dobré kreditné riziko s uspokojivou pravdepo-
dobnostou zlyhania.

Stav klienta je stale uspokojivy az na niektoré
znaky moznych vyznamnejsich finan¢nych
problémov. V porovnani s celkovou sumarnou
urovnou kreditného rizika su vietky z rozpozna-
nych slabych stranok akceptovatelné. Schopnost
plnenia strednodobych a kratkodobych financ-
nych zévézkov je uspokojiva, ale je identifiko-
vana citlivost voci externym zmenam alebo
podmienkam na trhu. Citlivost na kratkodobé
udalosti je povaZovana za akceptovatelnu.
Riziko zlyhania zostava uspokojivé.

B+
Klient ktorého finan¢na situdcia je priemerna
ale nie silna. Celkova situdcia nevykazuje bez-
prostredné obavy.
Schopnost plnenia strednodobych a kratkodo-
bych finan¢nych zévézkov je vyhodnotend ako
priemerna. Citlivost na kratkodobé udalosti je
povazovana za akceptovatelnu. B

Klient ktorého finan¢na situacia je priemerna,

ale napriek tomu je klient schopny si plnit

finan¢né zavazky. Schopnost plnenia stredno-

dobych a kratkodobych finan¢nych zavézkov je
vyhodnotena ako priemerna, ale existuje zvy-

$end alebo vacsia citlivost voci strednodobym
externym zmendm, alebo podmienkam na trhu

s moznym dopadom na finan¢nd situdciu.

Citlivost na kratkodobé udalosti je povazovana

za nadalej akceptovatelnu. B-

Klient je schopny plnit financ¢né zavazky, ale je
nachylny voci externym zmenam alebo pod-
mienkam na trhu oslabujticim schopnost plnit
finan¢né zavézky. Vykonnost moze byt limito-
vana jednym alebo viacerymi problémovymi
aspektmi, ich postupnym zhorsovanim, alebo
vyhladovym zhorsenim finan¢nych pomerov.
Schopnost plnit kratkodobé financ¢né zavazky
je aj nadalej celkovo akceptovatelnd, ale zvysena
citlivost voci strednodobym externym zmendm
alebo podmienkam, ktoré mézu mat za nasle-
dok oslabenie finan¢nej situacie a schopnosti
plnit si finan¢né zavazky. Viac citlivy (zranitelny)
voci kratkodobymi nepriaznivymi udalostiam.

whose financial position does not expose the
client to expected serious unfavourable trends.
A satisfactory ability to meet medium- and
short-term financial obligations; but a moderate
or increased sensitivity to medium-term unfa-
vourable changes or market conditions.

Good credit risk with a satisfactory likelihood of
default.

The client’s situation is still satisfactory, except
for certain signs of potential significant finan-
cial problems. Compared with the total credit
risk level, all of the identified weaknesses are
acceptable.

The ability to meet medium- and short-term
financial obligations is satisfactory, with sensiti-
vity being identified to external changes or mar-
ket conditions. Sensitivity to short-term events is
considered acceptable.

The risk of default remains satisfactory.

A client whose financial position is average,
but not strong. The overall situation does not
raise immediate concerns. The ability to meet
medium- and short-term financial obligations
is assessed as average. Sensitivity to short-term
events is considered acceptable.

A client with an average financial position, but
which is still able to meet its financial obliga-
tions. The ability to meet medium- and short-
term financial obligations is assessed as average,
but there is an increased or greater sensitivity to
medium-term external changes or market con-
ditions with a potential impact on the financial
position.

Sensitivity to short-term events continues to be
considered acceptable.

The client is able to meet financial obligations,
but is susceptible to external changes or market
conditions weakening the ability to meet finan-
cial obligations. Performance may be limited by
one or more problematic aspects, their gradual
deterioration or a prospective deterioration of
the financial situation.

The overall ability to meet short-term financial
obligations continues to be acceptable, but
there is an increased sensitivity to medium-term
external changes or conditions that could lead
to the weakening of the financial position and
the ability to meet financial obligations.

More sensitive (vulnerable) to short-term unfa-
vourable events.

A client with a permanent or continued deteriora-
tion of its financial position that may require more
frequent monitoring and continued reassessment.
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Klient s trvalym alebo pokracujicim zhorSovanim
finan¢nej situacie, ktora méze vyzadovat Castejsi
monitoring a pokracujuce prehodnocovanie. Pravde-
podobnost zlyhania je znepokojujuca, ale klient ma

v sUicasnosti kapacitu plnit si svoje financné zavazky.
Pokracovanie (pretrvanie) schopnosti plnenia kratko-
dobych financnych zavéazkov je oslabené; zvysujica
sa nachylnost na externé zmeny alebo strednodobé
podmienky na trhu poskodzuje schopnost pinenia
finan¢nych zavazkov. Zvysena nachylnost voci kratko-
dobym nepriaznivym udalostiam a zmenam.
Uverové pripady mézu pozadovat pravidelnejsi
monitoring zdovodu zhorsenia obratu (trZieb)
alebo cash flow, nezrovnalosti pri plneni dohod-
nutych podmienok zo strany klienta, slaba koo-
perécia zo strany klienta, vedenie sudnych spo-
rov voci klientovi alebo iné neziaduce okolnosti.
Schopnost splacat je aj nadalej akceptovatelna.

Finanéné podmienky slabé a kapacita alebo
schopnost splacania je pochybna. Financna situ-
acia dlznika vyzaduje ¢asty monitoring a pravi-
delné hodnotenie. Pravdepodobnost zlyhania je
znepokojujlca, ale dlznik ma v sicasnosti vykon-
nost (schopnost splnit svoje finan¢né zavazky).
Klient nie je v su¢asnosti v omeskani alebo je

v omeskani menej ako 90 dni. Uverovy pripad

s trvalym alebo pokracujicim zhorSovanim finan¢-
nej situdcie, ktory vyzaduju ¢astejsi monitoring.
Schopnost splacat je aj nadalej akceptovatelna.
Dostupné spenazitelné zabezpecenie je nedo-
stato¢né na splatenie zostatku Uveru, napriek
tomu je stale uvazované, Ze Uver bude splateny
v plnej vyske. Vytvorenie opravnej polozky nie
je potrebné (zavazné). Zatial neposudzované
ako nesplatitelny uver, pretoze oprava (korekcia)
nedostatkov moze viest k zlepseniu podmienok.

Nesplacanie Uveru pokial sa tyka konkrétneho
dlznika je povazované za zjavné a ak nastala
jedna alebo obidve z nasledujucich udalosti:

- Banka vyhodnotila, ze pIné splatenie financ-
nych zavazkov dlznikom voci banke je neprav-
depodobné, bez realizacie zabezpecenia (ak
existuje);

+ Dlznik je v omeskani v plneni tverovych
zavazkov viac ako 90 dni. Opravné polozky su
vytvorené vo vyske o¢akavanej nevyrovnanej
Ciastky z GUveru po zohladneny realizovatelnej
hodnoty podporného zabezpecenia.

Identifikacia pravdepodobnosti nesplacania zahima:

+ Vytvorenie opravnych poloZiek alebo odpisanie
alebo odpustenie celého dlhu alebo jeho Casti;

+ Predaj podstatnej casti pohladavky so stratou;

+ Vynutenu reStrukturalizaciu.

Neaplikovatelnost ratingu z dévodu nedostato¢-
ného mnozstva zdrojov dat, rating nepriradeny.

The likelihood of default is of concern, but the
client is currently capable of meeting its financial
obligations. The continuation (persistence) of the
ability to meet short-term financial obligations is
weakened; increasing susceptibility to external
changes or medium-term market conditions
impairs the ability to meet financial obligations.
Increased susceptibility to short-term unfa-
vourable events and changes.

Loan cases may require more frequent monito-
ring due to the deterioration of turnover (reve-
nues) or cash flow, inconsistencies in meeting
the agreed conditions by the client, poor coope-
ration on the part of the client, litigation against
the client or other undesirable circumstances.
Repayment ability continues to be acceptable.

Financial conditions are weak and repayment
capacity or ability is doubtful. The debtor’s finan-
cial position requires frequent monitoring and
regular assessment. The likelihood of default is

of concern, but the client is currently performing
(has the ability to meet its financial obligations).
The client is currently not in default, nor overdue
by less than 90 days. A loan case with perma-
nent or continued deterioration of the financial
position requiring more frequent monitoring.
Repayment ability continues to be acceptable.
The available realisable security is insufficient for
the repayment of the loan balance, but it is still
considered that the loan will be repaid in full. It
is not necessary (obligatory) to create a provi-
sion. Not yet considered an unrepayable loan,

as the correction of deficiencies may lead to an
improvement of conditions.

The non-repayment of a loan, if related to a spe-
cific debtor, is considered apparent and if one or
both of the following events has occurred:

« The Bank has assessed that the full repayment
of financial obligations by the debtor to the
Bank is unlikely, without the realisation of col-
lateral (if any);

+ The debtor defaults in meeting its loan obliga-
tions by more than 90 days. Provisions are cre-
ated in an amount of the expected outstanding
loan amount, taking into account the realisable
value of the supporting collateral.

The identification of the likelihood of default

includes:

« The creation of provisions or the write-off or
waiver of the entire debt or its portion;

+ The sale of the bulk of the receivable resulting
in a loss; and

« Forced restructuring.

Non-applicability of rating due to a lack of data,
rating not assigned.
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Pokladni¢na hotovost je finan¢né aktivum, ktoré nie je
vystavené kreditnému riziku. Finan¢né aktiva, u kto-
rych je protistranou Narodna banka Slovenska alebo
ide o cenny papier emitovany $tatom (Statne dlhopisy),
su zaradené podla ratingu Statu.

Analyza restrukturalizovanych aktiv Banky

Na zéklade komplexnej analyzy financnej situacie
rizikového klienta a moznosti zabezpecenia navrat-
nosti rizikovej pohladavky z realizacie zabezpecovacich
nastrojov pristupuje banka ako k jednej z moznosti
rieSenia ndavratnosti rizikovej pohladavky k jej restruk-
turalizacii (napr. zmena urokovej sadzby, zmena splat-
kového plénu) za predpokladu splnenia stanovenych
podmienok. Podmienkou takejto formy riesenia je, ze
na zéklade dokladnej finan¢nej analyzy podnikatelskej
situacie a zamerov klienta, je mozné s velkou pravde-
podobnostou predpokladat, Ze klient aj pomocou
reStrukturalizovaného Gveru zabezpeci svojou podni-
katelskou ¢innostou dostato¢nu platobnu disciplinu
na zabezpecenie Uhrady svojich zavazkov. Podmienky
pre restrukturalizaciu Gveru sa stanovuju podfa miery
zistenych rizik.

Redtrukturalizicia moze zahiiat prediZenie platobnych
podmienok a dohody o novych tverovych podmien-
kach. Po opdtovnom prerokovani prislusnych vztahov
a zmluvnej Uprave podmienok sa dany Uver uz nepo-
vazuje po lehote splatnosti. Banka neustéle posudzuje
reStrukturalizované tvery s ciefom overenia a zabez-
pecenia, ze vietky kritéria su splnené a ze vietky
buduce platby sa pravdepodobne uhradia. Uvery
nadalej podliehaju individudlnemu posudeniu znizenia
hodnoty, vypocitanému pomocou prislusnej efektivnej
urokovej miery. Banka riesi ndvratnost pohladavok aj
ich restrukturalizaciou a to (zmena Urokovej sadzby,
zmena splatnosti pohladavky, resp. zmena struktury
istiny Uveru tym, Ze do istiny je v¢lenené aj prislusen-
stvo pohladavky) za predpokladu spinenia stanove-
nych podmienok.

Celkovy objem restrukturalizovanych finan¢nych aktiv,
ktoré nie su v omeskani k 31. decembru 2016 predsta-
vuje 7 563 tis. EUR (2015: 9 696 tis. EUR).

Vymdhanie pohladdvok od dlZnikov

Oddelenie vymahania pohladavok sa zaobera riesenim
rizikovych tverovych pohladavok, zaruk a odkudpenych
uverovych pohladavok od spolupracujtcich bank.
Zéakladnym cielom odboru je minimalizovat pripadné
straty Banky z rizikovych pohladavok a zaruk a to for-
mou vacsieho a kvalitnejsieho zaistenia, restrukturali-
zaciou pohladavky, intenzivnou spolupracou s komer¢-
nymi bankami v pripade zaruk, dalej roznymi formami
spenazenia zaloh az po stidne a pravne riesenia.

Cash is a financial asset which is not exposed to credit
risk. Financial assets where the counterparty is the
National Bank of Slovakia or securities issued by the
state (government bonds) are classified on the basis of
the country rating.

Analysis of the Bank's Restructured Assets

Based on a comprehensive analysis of a risk

borrower’s financial situation and the possibilities of
ensuring the recovery of a debt at risk through the
realisation of hedging instruments, the Bank considers
the restructuring of a higher risk debt (e.g. change

in interest rate, revision of a repayment schedule) as
one of the options of addressing the recoverability of
a debt at risk, provided that predetermined criteria are
fulfilled. The requirement for this solution is that it can
be assumed with a high degree of probability, based
on a thorough financial analysis of the client’s business
situation and intentions, that the client will

have adequate payment discipline, also using

a restructuring loan, to secure its payment obligations.
The conditions for loan restructuring are determined
according to the level of risks identified.

The restructuring may comprise extending the pay-
ment term and agreeing new credit terms and condi-
tions. Once the terms have been renegotiated and
the contract has been amended, the loan is no longer
considered overdue. The Bank reviews restructured
loans on an on-going basis to check and ensure that
all criteria are met and that all future payments are
likely to be made. The loans continue to be subject

to an individual assessment for impairment calcu-
lated using the loan’s effective interest rate. The Bank
recovers receivables also through their restructuring
(e.g. change in interest rate, change in maturity date,
change in the principal structure to include accrued
interest and fees) provided that the set conditions have
been met.

The amount of restructured financial assets that are
not overdue as at 31 December 2016 totals EUR 7 563
thousand (2015: EUR 9 696 thousand).

Collection of Receivables from Debtors

The debt work-out department is responsible for
managing doubtful loan receivables, guarantees and
loan receivables purchased from cooperating banks.
The primary goal of the department is to minimise the
Bank’s potential losses from doubtful receivables and
guarantees by obtaining higher and better quality
collateral, debt restructuring, close cooperation with
commercial banks with regard to guarantees, various
forms of realisation of collateral, and legal and court
solutions.
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Riziko likvidity

Rizikom likvidity sa rozumie moznost straty schopnosti
Banky splnit svoje zavazky v ¢ase ich splatnosti. Riziko
likvidity vznika z typu financovania aktivit Banky a ria-
denia jej pozicii. Zahina tak riziko schopnosti financo-
vat majetok Banky nastrojmi s vhodnou splatnostou,
ako aj schopnost Banky predat majetok za prijatelnu
cenu v prijatelnom ¢asovom horizonte.

Banka ma pristup k diverzifikovanym zdrojom financo-
vania, ktoré pozostavaju z uveroy, prijatych vkladov,
vlastného imania Banky a rezerv. Prijaté Uvery su roz-
loZzené na kratkodobé, strednodobé a dlhodobé uvery.
Banka tiez drzi ako sucast svojej stratégie riadenia
likvidity ¢ast majetku vo vysokolikvidnych prostried-
koch, akymi su Statne dlhopisy. Tato diverzifikdcia dava
Banke flexibilitu a obmedzuje jej zavislost na jednom
zdroji financovania.

Banka pravidelne vyhodnocuje riziko likvidity, a to
monitorovanim zmien v Strukture financovania a sle-
dovanim stanovenych ukazovatelov likvidity schvale-
nych predstavenstvom Banky.

Analyza likvidity Banky

Finan¢ny majetok je uvedeny nizsie v jeho Uctovnej
hodnote a na zéklade jeho zostatkovej doby splat-
nosti. Zavazky, vystavené zaruky a tUverové prisfuby su
v stlade s IFRS 7 paragrafom B11C uvedené na zaklade
ich najskorsej moznej splatnosti.

Liquidity Risk

Liquidity risk is the risk of the Bank being unable

to meet its contractual obligations when they fall

due. Liquidity risk arises from the type of operations
financed, and the management of the Bank's positions.
Therefore, it includes the risk of failing to cover the
Bank’s assets by instruments with adequate maturity,
as well as the risk of the Bank being unable to sell
assets at an adequate price and in adequate time.

The Bank has access to diverse sources for financing,
which comprise loans, deposits received, the

Bank’s equity and reserve funds. Loans received

are divided into short-, medium- and long-term.
Under its liquidity management strategy, the Bank
also holds part of its assets in the form of highly-
liquid instruments, such as government bonds. Such
diversification provides the Bank with flexibility and
limits its dependence on a single source of financing.

The Bank regularly reassesses liquidity risk by moni-
toring changes in the structure of financing, and by
monitoring the set liquidity ratios approved by the
Board of Directors.

Liquidity Analysis of the Bank

Financial assets below are disclosed at their carrying
amounts and based on residual maturity. Liabilities,
issued guarantees, and loan commitments are stated
based on their earliest possible maturity pursuant to
IFRS 7, paragraph B11C.
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Analyza podla zostatkovej doby splatnosti k 31. decem-  Analysis by residual maturity as at 31 December 2016:

bru 2016:
V tis. EUR Do 1 roka el liele Nad 5 rokov Spolu
do 5 rokov
EUR'000 Within 1 year oM 1vear  Morethan o
up to 5 years 5 years
Finanény majetok / Financial assets
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty 109 340 ) - 109340

Cash and cash equivalents
Pohladavky voci bankdm / Due from banks 68 356 4679 - 73035
Pohladavky voci klientom

74 039 134186 99739 307964
Loans and advances to customers
Cen.ne papiere k dISpOZ.IC.II na predaj 658 27 849 . 28507
Available-for-sale securities
Cenné paplere.drzane do splatnosti 579 35026 . 35605
Held-to-maturity securities
Ostatné / Other 273 - - 273
253 245 201 740 99739 554724
Finan¢né zavazky / Financial liabilities
Zavazky voci bankdm / Due to banks 12 455 39211 25061 76 727
Zavazky vodi klientom / Due to customers 175082 9130 4190 188402
Ostatné / Other 931 - - 931
188 468 48 341 29251 266060
Podmienené zavazky / Contingent liabilities
Vystavené zaruky / Issued guarantees 103 563 - - 103563
Uverové prisfuby / Loan commitments 21842 - - 21842
125 405 - - 125405
Buduce nediskontované zmluvné perazné toky Future undiscounted contractual cash flows of financial
finan¢nych zévazkov podla zostatkovej doby splatnosti liabilities by residual maturity as at 31 December 2016:

k 31. decembru 2016:

Od 1 roka

V tis. EUR Do 1 roka do 5 rokov Nad 5 rokov Uprava

EUR’000 Within 1 year UL U Adjustment Total
up to 5 years YEAIS
Financné zavazky / Financial liabilities
Zavazky voli bankdm / Due to banks 12 632 39697 25403 (1005) 76727
Zavazky voci klientom / Due to customers 175 082 9130 4190 - 188402
Ostatné / Other 931 - - - 931
188 645 48 827 29 593 (1005) 266 060
V stipci Uprava je vykazany rozdiel medzi Gi¢tovnou A difference between the carrying amount of financial
hodnotou finan¢nych zévézkov a ich zmluvnymi nedis- liabilities and their contractual undiscounted cash

kontovanymi penaznymi tokmi. flows is recognised in the Adjustment column.



INDIVIDUALNA UCTOVNA ZAVIERKA / SEPARATE FINANCIAL STATEMENTS

Analyza podla zostatkovej doby splatnosti k 31. decem-

Analysis by residual maturity as at 31 December 2015:

bru 2015:
: Do 1 Od 1 roka
V tis. EUR roka  do 5 rokov Nad 5 rokov Spolu
EUR'000 Within 1T From 1year More than5 Total
year up to 5 years years
Financny majetok / Financial assets
Penazné prostrledlfy aich ekvivalenty 88 604 ) . 88604
Cash and cash equivalents
Pohladavky voci bankdm / Due from banks 43 098 5903 - 49001
Pohladavky voci klientom / Loans and advances to customers 94 059 138 665 111 685 344 409
Cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale securities 657 7 808 20115 28580
Cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity securities 578 14 807 19484 34869
Ostatné / Other 265 - - 265
227 261 167 183 151284 545728
Financné zavazky / Financial liabilities
Zavazky voci bankdm / Due to banks 12 252 44294 33589 90135
Zavazky voci klientom / Due to customers 166 147 - - 166 147
Ostatné / Other 1024 - - 1024
179 423 44294 33589 257306
Podmienené zavazky / Contingent liabilities 108 644 - - 108 644
Vystavené zaruky / Issued guarantees 29 285 - - 29285
Uverové prisluby / Loan commitments
137 929 - - 137929

Buduce nediskontované zmluvné penazné toky
finan¢nych zévazkov podla zostatkovej doby splatnosti
k 31. decembru 2015:

Future undiscounted contractual cash flows of financial
liabilities by residual maturity as at 31 December 2015:

: Od 1 roka -
V tis. EUR Do 1 roka do 5 rokov Nad 5 rokov Uprava  Spolu
Within 1 year eI L Adjustment Total
up to 5 years years

Financné zavazky / Financial liabilities
Zavazky vodi bankdm / Due to banks 12 552 45 196 33976 (1589) 90135
Zavazky vodi klientom / Due to customers 166 147 - - - 166 147
Ostatné / Other 1024 - - - 1024
179723 45 196 33976 (1589) 257306

V stipci Uprava je vykazany rozdiel medzi Gi¢tovnou
hodnotou finan¢nych zévézkov a ich zmluvnymi nedis-
kontovanymi pefiaznymi tokmi.

Urokové riziko bankovej knihy (irokové riziko).
Urokové riziko predstavuje riziko straty vyplyvajlcej

zo zmeny trhovych drokovych mier a ich vplyvu na
vynosy Banky a jej ekonomickd hodnotu. Zmena

A difference between the carrying amount of financial
liabilities and their contractual undiscounted cash
flows is recognised in the Adjustment column.

Interest Rate Risk of the Banking Book (Interest Rate Risk)
Interest rate risk is the risk of a loss from changes in

market interest rates, and their impact on the Bank’s rev-
enues and economic value. A change in market interest
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trhovych urokovych mier méze spdsobit nérast alebo
pokles vynosov Banky a ekonomickej hodnoty banky.

Banka pre riadenie urokového rizika sleduje limity:

« limit rizika zmeny ¢istého Urokového vynosu Banky
do 1 roka - predstavuje rozdiel medzi drokovymi
vynosmi a trokovymi nakladmi Banky,

« limit rizika zmeny ekonomickej hodnoty Banky —
predstavuje limit vo vykyvoch sucasnej hodnoty
celého portfélia Banky vplyvom zmien trhovych
urokovych mier.

GAP analyza je podkladom pre vypocet rizika zmeny
Cistého urokového vynosu Banky do 1 roka. Analyza
duracie je podkladom pre vypocet rizika zmeny ekono-
mickej hodnoty Banky vplyvom paralelného poklesu
urokovych sadzieb.

Riadenie Urokového rizika sa realizuje na mesacnej baze.
Ukazovatele sa pocitaju pri paralelnom poklese a naraste
urokovych sadzieb o 1BP, T0BP, 20BP, 50BP, 100BP, 200BP
a nasledne sa vyhodnoti plnenie ich limitov.

Limity arokového rizika pocas roka 2016 (ani 2015)
neboli prekro¢ené.

Analyza citlivosti urokového rizika pri paralelnom
posune vynosovych kriviek o 100 a 50 BP k 31. decem-
bru 2016.

Posun v bazickych bodoch

rates may result in an increase or decrease in the
Bank'’s revenues and the Bank’s economic value.

The Bank manages interest rate risk by monitoring the
following limits:

« Limit on the risk of a change in the Bank’s net
interest income within one year — represents the
difference between the Bank’s interest income and
interest expenses,

« Limit on the risk of a change in the Bank’s economic
value - represents the limit for fluctuations of the
current value of the Bank’s entire portfolio due to
changes in market interest rates.

The GAP analysis is the basis for calculating the risk of
a change in the Bank’s net interest income within one
year. The duration analysis is the basis for calculating
the risk of a change in the Bank’s economic value as

a result of a parallel decline in interest rates.

Interest rate risk management is performed on

a monthly basis. Parameters are calculated for

a parallel decline and increase of interest rates by 1BP,
10BP, 20BP, 50BP, 100BP, 200BP, and are subsequently
assessed against risk limits.

Interest rate risk limits were not exceeded in 2016 or
2015.

Sensitivity analysis of interest rate risk as a result of
a parallel shift in yield curves by 100 and 50 BP as at
31 December 2016.

Riziko zmeny cistého Riziko zmeny

vlastného imania
tis. EUR

urokového vynosu do 1 roka
tis. EUR

. L Risk of change in net interest  Risk of change in
Currency Change in basis points . L .
income within 1 year equity
EUR’000 EUR'000
EUR 100 1082 1895

Posun v bazickych bodoch

Riziko zmeny ¢istého Riziko zmeny

vlastného imania
tis. EUR

urokového vynosu do 1 roka
tis. EUR

. L Risk of change in net interest  Risk of change in
Currency Change in basis points . L .
income within 1 year equity
EUR’000 EUR'000
EUR 50 496 926
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Analyza citlivosti Urokového rizika pri paralelnom
posune vynosovych kriviek o 100 a 50 BP
k 31. decembru 2015.

Posun v bazickych bodoch

Sensitivity analysis of interest rate risk as a result of
a parallel shift in yield curves by 100 and 50 BP as at
31 December 2015.

Riziko zmeny ¢istého
urokového vynosu do 1 roka

tis. EUR

Riziko zmeny
vlastného imania

tis. EUR

. L Risk of change in net interest  Risk of change in
Currency Change in basis points . L .
income within 1 year equity
EUR’000 EUR'000
EUR 100 1327 1824

Posun v bazickych bodoch

Riziko zmeny ¢istého Riziko zmeny

vlastného imania
tis. EUR

urokového vynosu do 1 roka
tis. EUR

. L Risk of change in net interest  Risk of change in
Currency Change in basis points . e )
income within 1 year equity
EUR'000 EUR'000
EUR 50 770 898

Ked'sa znizi irokova sadzba o 100 (50) bazickych
bodov, hospodarsky vysledok sa znizi o 1 082 (496) tis.
EUR a vlastné imanie sa zvysi o 1 895 (926) tis. EUR. Ak
sa Urokova sadzba zvysi o 100 (50) bazickych bodov,
hospodarsky vysledok sa zvysi o 1 082 (496) tis. EUR

a vlastné imanie sa znizi 1 729 (884) tis. EUR.

Devizové riziko

Pocas roka 2016 nezabezpeclend devizova pozicia
banky bola nevyznamna. Limit devizovych pozicii cel-
kom pocas roka 2016 nebol prekroceny. Banka nemala
k 31. decembru 2016 (ani k 31.decembru 2015) majetok
a zavazky v cudzej mene.

Operacné riziko

Operacnym rizikom sa rozumie riziko straty vyplyva-
juce z nevhodnych alebo chybnych internych procesov
v banke, zo zlyhania ludského faktora, bankou pouziva-
nych systémov alebo v désledku p6sobenia vonkajsich
udalosti. Sicastou operacného rizika je pravne riziko,
t.j. riziko straty vyplyvajuce najma z nevyméhatelnosti
zmluy, hrozby neudspednych sudnych konani alebo
rozsudkov s negativnym vplyvom.

Riadenie operacnych rizik je upravené Manualom
predstavenstva ,Riadenie rizik SZRB, a. s. - Cast Ria-
denie operacnych rizik”, ktory upravuje postupy pre
identifikaciu, meranie, sledovanie a zmierriovanie ope-
racnych rizik. Hlavné ciele a zasady banky pri riadeni
operacnych rizik obsahuje dokument ,Systém a stra-
tégia riadenia rizik”. Odbor riadenia bankovych rizik
zabezpecuje poziadavky, postupy a metddy riadenia
operacnych rizik, rozvoj zakladnych principov, tvorbu
a udrziavanie konzistentnej metodiky pre identifikaciu,
sledovanie, meranie a zmiernovanie opera¢nych rizik.

When the interest rate is reduced by 100 (50) basis
points, profit will be reduced by EUR 1 082 (496)
thousand and equity will increase by EUR 1 895 (926)
thousand. If the interest rate is increased by 100 (50)
basis points, profit will increase by EUR 1 082 (496)
thousand and equity will be reduced by EUR 1 729
(884) thousand.

FX Risk

During 2016, the Bank’s unsecured FX position was
not significant. The total FX position limit was not
exceeded in 2016. The Bank did not have any assets or
liabilities in foreign currencies as at 31 December 2016
(or 31 December 2015).

Operational Risk

Operational risk means the risk of loss arising from
inappropriate or erroneous internal processes at the
Bank, human error, systems used by the Bank or due
to external events. Operational risk also includes legal
risk, ie the risk of loss primarily due to a failure to
enforce contracts, and the threat of unsuccessful legal
disputes or court rulings with adverse impacts.

Operational risk management is addressed in the
Manual of the Board of Directors “Risk Management
of SZRB, a. s. - Part Operating Risk Management”,
which provides guidance on identifying, measuring,
monitoring and mitigating operational risks. The
Bank’s principal objectives and principles in managing
operational risks are outlined in the “Risk Management
System and Strategy” document. The Bank Risk
Management Department ensures compliance

with operational risk management requirements,
processes and methods and coordinates the
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Cielom riadenia operac¢nych rizik je optimalizacia
pracovnych postupov v banke do takej miery, aby
vzniknuté Skody nesposobili neprimerané dopady na
hospodarsky vysledok a vlastné zdroje banky. Ope-
racné rizikd musia byt pokryté primeranou vyskou
vlastnych zdrojov banky. V oblasti opera¢ného rizika
ma banka presne vymedzené kompetencie a zodpo-
vednosti v prislusnych pracovnych postupoch.

Reporty o opera¢nom riziku su pravidelne predkladané
vyboru pre riadenie rizik a aktiv a pasiv banky, predsta-
venstvu banky, dozornej rade a reguldtorovi. NeZia-
duce prerusenie ¢innosti a ochranu kritickych procesov
pred nasledkami zavaznych chyb a katastrof ma banka
oSetrené vo vnutornych predpisoch ako napriklad
,Strategicky plan kontinuity ¢innosti SZRB, a. s.".

V pravidelnom procese identifikacie operacnych rizik
banka analyzuje vyznamné zdroje rizik, ktorym je
vystavena, identifikuje nové rizika a odhaduje pravde-
podobnost ich vyskytu a dopad. Banka prijima opatre-
nia na zmiernenie a eliminaciu opera¢ného rizika, pri-
¢om posudi efektivnost a ndkladovost navrhovanych
opatreni vzhladom k efektivnosti daného procesu.

Databaza zberu udalosti operacného rizika slizi na
priebezny monitoring a poskytuje zékladrnu pre hod-
notenie efektivnosti prijatych opatreni a nastrojov na
zmiernovanie operac¢ného rizika. Banka pocita pozia-
davku na vlastné zdroje operacného rizika prostrednic-
tvom Standardizovaného pristupu.

Ciele, politika a procesy riadenia kapitalu Banky

Primarnym cielom riadenia kapitalu Banky je zabezpe-
¢it spinanie poziadaviek regulatora na vlastné zdroje

a udrziavanie striktnych Gverovych ratingov a vhodnu
kapitalovu primeranost.

development of basic principles and the development
and maintenance of consistent methodology for
identifying, monitoring, measuring and mitigating
operational risks.

The objective of operational risk management is to
optimise the Bank’s work procedures to ensure that
incurred damage does not cause an unreasonable
impact on the Bank’s profit/loss and own funds. Opera-
tional risks must be covered by a reasonable amount
of the Bank’s own funds. The Bank has strictly defined
competencies and responsibilities for the relevant
work procedures in the operational risk area.

Operational risk reports are regularly submitted to

the Bank’s Risk, Assets and Liabilities Management
Committee, the Bank’s Board of Directors, Supervisory
Board and the regulator. Undesired disruptions of
activities and protection of critical processes from the
consequences of serious errors and unforeseen events
are covered by the Bank’s internal regulations, such as
the “Strategic Business Continuity Plan of SZRB, a. s.".

In the regular process of identification of operational
risks, the Bank analyses significant sources of risks to
which the Bank is exposed, identifies new risks and
estimates the impact and likelihood of their occurrence
and impact. The Bank adopts measures to mitigate
and eliminate operational risks while considering the
efficiency and cost effectiveness of proposed measures
in respect of the given process efficiency.

The database of operational risk events serves for
continuous monitoring and provides a base for
assessing the efficiency of the adopted measures and
tools to mitigate operational risks. The Bank calculates
the own funds requirement for operational risk using
a standardised approach.

The Bank’s Capital Management Objectives, Policies
and Processes

The primary objective of the Bank’s capital
management is to ensure compliance with the
regulator’s requirements for own funds, as well as the
maintenance of strict credit ratings and appropriate
capital adequacy.
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Kapital banky je nasledovny:

The Bank's capital is as follows:

2016 2015
tis. EUR tis. EUR
2016 2015
EUR'000 EUR'000
Vlastné zdroje / Own Funds
Kapitdl Tier 1/ Tier 1 capital 289 540 283 963
Vlastny kapital Tier 1/ Tier 1 Own capital 289 540 283 963
Kap!talqve nastroje pripustné ako ylastny kaplta.l Tier 1 130 000 130 000
Capital instruments allowable as Tier 1 own capital
Splatené kapitalové nastroje / Repaid capital instruments 130 000 130 000
Nerozdelené zisky / Retained earnings 3622 23890
Nerqzdelene z.lsky z predcha.dzajuach rokov 3622 2890
Retained earnings from previous years
Akumulovany iny komplexny uc'c'ovhy vysledok 4788 4398
Accumulated other comprehensive income / loss
Ostatné rezervy / Other provisions 154 947 154 643
(Nehmotné aktiva) / (Intangible assets) (1125) (891)
(Ostatn.e polozky znizujlce hodnotu vlas.tneho kapltaly Tier 1) (2692) (7 077)
(Other items decreasing the amount of Tier 1 own capital)
Dodatocny kapital Tier 1/ Tier 1 supplementary capital - -
Kapitdl Tier 2 / Tier 2 capital - -
Splatené kapitélové nastroje a podriadené dlhy i i
Repaid capital instruments and subordinated debt
Kladné ocenovacie rozdiely / Positive revaluation reserves - -
(Ostatné polozky znizujice hodnotu kapitélu Tier 2) i i
(Other items decreasing the amount of Tier 2 capital)
Vlastné zdroje / Own Funds 289 540 283963
Podiel vlastného kapitalu Tier 1 / Share of Tier 1 own capital 55,93 % 54,64 %
Podiel kapitalu Tier 1/ Share of Tier 1 capital 55,93 % 54,64 %
Celkovy kapital / Total share of capital 55,93 % 54,64 %

Pri odsuhlasovani vlastnych zdrojov Banky a regulé-
torného kapitdlu za rok 2016 (aj za rok 2015) banka
postupovala v stlade s Nariadenim EP a Rady (EU)

¢. 575/2013 o prudencialnych pozZiadavkach na Gverové
institucie a investi¢né spolo¢nosti.

V zmysle Zakona o bankach Banka je povinnd udrzia-
vat svoje vlastné zdroje minimdlne na urovni svojho
zdkladného imania. Tym nie je dotknuté ustanovenie
osobitného predpisu Cl. 92 az 386 Nariadenia Eurép-
skeho parlamentu a Rady (EU) ¢. 575/2013 z 26. jina
2013 o prudencidlnych poziadavkach na iverové insti-
tucie a investi¢né spolo¢nosti a 0 zmene nariadenia
(EV) ¢. 648/2012.

When performing the reconciliation of the Bank’s own
funds and regulatory capital for 2016 (and for 2015),
the Bank complied with Regulation (EU) No. 575/2013
of the European Parliament and of the Council on
prudential requirements for credit institutions and
investment firms.

In accordance with the Act on Banks, the Bank is
obliged to maintain its own funds at least at the level
of its share capital. This is without prejudice to the
provision of a special regulation, Articles 92 - 386 of
Regulation (EU) No. 575/2013 of the European Parlia-
ment and of the Council of 26 June 2013 on prudential
requirements for credit institutions and investment
firms and amending Regulation (EU) No 648/2012.
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Banka splnila ciele riadenia kapitalu a pristupila k riade-
niu primeranosti vnutorného kapitalu podla Zakona ¢.
483/2001 Z.z. o bankach a v zmysle Pokynu predsta-
venstva SZRB, a.s.” Systém hodnotenia primeranosti
vnutorného kapitalu.”

K 31. decembru 2016 ( aj k 31. decembru 2015) Banka

spihala podmienky primeranosti kapitalu, vnutorné aj
externé.

32. REALNE HODNOTY

Redlna hodnota je penazna Ciastka, za ktort je mozné
urcity druh majetku vymenit, alebo za ktort je mozné
vyrovnat zavazok voci druhej strane za cenu obvyklu.
Odhadované redlne hodnoty finan¢ného majetku
a zavazkov Banky boli ku koncu roka nasledovné:

The Bank has met the capital management objectives
and begun managing the adequacy of its internal capi-
tal under Act No. 483/2001 Coll. on Banks and pursuant
to the Instruction of the Board of Directors of SZRB, a.s.
“Internal Capital Adequacy Assessment System”.

As at 31 December 2016 (as well as at 31 December
2015), the Bank met both the external and internal
capital adequacy requirements.

32. FAIR VALUES

Fair value is a financial amount at which an asset can
be exchanged, or a liability settled, with a counter-
party in an arm’s length transaction. The estimated fair
values of the Bank’s financial assets and liabilities at the
year-end were as follows:

- 2 . Rozdiel - . . . Rozdiel -
Uctovna Reélna P Uctovna Reélna nevykazany
hodnota  hodnota vy Y hodnota hodnota evy Y
2016 2016 zisk /(strata) 2015 2015 zisk /(strata)
2016 2015
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
. . Difference . Difference
Carrying Fair . Carrying . .
unrecognised Fair value unrecognised
amount value amount
2016 2016 profit/(loss) 2015 2015 profit/(loss)
2016 2015
EUR'000  EUR'000 EUR'000  EUR'000  EUR’000 EUR’000
Finanény majetok / Financial assets
Povinné minimélne rezervy 46312 46312 - 67016 67016 -
Statutory minimum reserves
Pokladni¢na hotovost / Cash on hand 1 1 - 1 1 -
Bezné ucty v inych bankach
Current accounts with other banks 334 334 287 287
Ostatné pohladavky voci bankdm . ) ) . ) )
Other amounts due from banks
Terminované vklady v bankach so splatnostou
do 3 mesiacov
Term deposits with banks, maturity within 3 62693 62693 ) 21300 21300 )
months
Poskytnuté Uvery bankdm /Loans to banks - - - - - -
Zuctovatelné zalohy voci bankam
Advances provided to banks 4679 4679 ) 3903 3903 )
Terminované vklady v bankach so splatnostou
od 3 mesiacov do 1 roka
Term deposits with banks with maturity from 3 68356 68356 ) 43008 43008 )
months to 1 year
Uvery na druzstevnii bytovt vystavbu 20144 20062 (82) 23392 23337 (55)
Cooperative housing loans
Uvery klientom / Loans to customers 329546 293810 (35736) 365734 320129 (45 605)
Cenné papiere drzané do splatnosti 35605 44075 8470 34869 43707 8838
Held-to-maturity securities
Cen.ne papiere k dlspoz!c.u na predaj 28512 28512 ) 28580 28580 _
Available-for-sale securities
Investicie do.dcerskyc.h s.polocnostl 11098 11098 ) 1098 11098 )
Investments in subsidiaries
Ostatny majetok / Other assets 175 175 - 180 180 -
Finanéné zdvdzky / Financial liabilities
Zavazky voci bankdm / Due to banks 76727 68 503 8224 90135 72 045 18 090
Zavazky voci klientom / Due to customers 188 402 188 402 - 166 147 166 147 -
Ostatné zavazky / Other 3582 3582 - 3543 3543 -
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Finan¢ny majetok a finan¢né zavazky su tie, na ktoré sa
vztahuju zverejnenia podla IFRS 7, Finan¢né nastroje:
zverejnenie.

Periazné prostriedky a ich ekvivalenty
Redlne hodnoty zostatkov penaznych prostriedkov
a ich ekvivalentov sa priblizuju ich G¢tovnej hodnote.

Pohladdvky voc¢i bankdm

Realne hodnoty zostatkov v inych bankach sa priblizne
rovnaju ich uc¢tovnej hodnote. Readlne hodnoty su
vypocitané diskontovanim buducich peraznych tokov
pri pouziti platnych medzibankovych sadzieb.

Pohladdvky voci klientom

Pohladavky voci klientom su uvadzané netto, teda po
odpocitani znizenia hodnoty. Pri Gveroch a pohladavkach
voci klientom, ktoré maju zostatkovu dobu splatnosti
kratsiu ako tri mesiace, je ich i¢tovnd hodnota priblizne
rovna redlnej hodnote. Redlne hodnoty ostatnych pohlada-
vok voci klientom su vypocitané diskontovanim buducich
penaznych tokov pri poutziti beznych trhovych sadzieb.

Investicie

Cenné papiere urcené na predaj su oceriované kétova-
nymi trhovymi cenami. Cenné papiere drzané do splat-
nosti su vykdzané v umorovanych nékladoch a redlna
hodnota bola vypocitana z kétovanych trhovych cien.

Redlna hodnota vsetkych cennych papierov k 31.
decembru 2016 (aj k 31. decembru 2015) v portféliu

k dispozicii na predaj bola ur¢ena na zéklade kétova-
nych cien na aktivnom trhu, teda drovnou 1 v hierarchii
redlnych hodnét podla IFRS 7.

Ostatny majetok

Ostatny majetok ostatnych aktiv sa priblizne rovnaju
ich uctovnej hodnote, kedZe ich zostatkova doba splat-
nosti je nizsia ako tri mesiace.

Zdvdzky voci bankdm

Realne hodnoty beznych tGctov inych bank sa priblizne
rovnaju ich uctovnej hodnote. Zavazky so zostatko-
vou splatnostou menej ako tri mesiace sa U¢tovnou
hodnotou tieZ priblizuju redlnej hodnote. Redlne hod-
noty ostatnych zavazkov voci bankam su vypocitané
diskontovanim buddcich penaznych tokov pri pouziti
platnych medzibankovych sadzieb.

Zdvdzky voci klientom

Realne hodnoty beznych Uctov a terminovanych
vkladov so zostatkovou dobou splatnosti menej ako
tri mesiace sa priblizne rovnaju ich uc¢tovnej hodnote.
Realne hodnoty ostatnych zavazkov voci klientom su
vypocitané diskontovanim buducich perniaznych tokov
pri pouziti sucasnych trhovych sadzieb.

Financial assets and financial liabilities are those
to which the disclosure requirements under IFRS 7
“Financial Instruments: Disclosures” apply.

Cash and Cash Equivalents
The fair value of cash and cash equivalents approxi-
mate their carrying amount.

Due from Banks

The fair value of balances with other banks approxi-
mates their carrying amount. Fair values are calculated
by discounting future cash flows using the current
interbank interest rates.

Loans and Advances to Customers

Loans and advances to customers are stated net of
impairment provisions. For loans and advances to cus-
tomers with a remaining maturity period of less than
three months, the carrying amount approximates the
fair value. The fair values of other loans and advances
to customers are calculated by discounting the future
cash flows using current market rates.

Investments

Available-for-sale securities are measured at the listed
market prices. Held-to-maturity securities are stated
at amortised cost and the fair value is calculated using
listed market prices.

As at 31 December 2016 and 31 December 2015, the
fair value of all securities in the available-for-sale
portfolio was determined with reference to the listed
prices on an active market, ie Level 1 in the fair value
hierarchy under IFRS 7.

Other Assets

The fair value of other assets approximates the
carrying amount as their remaining maturity is up to
three months.

Due to Banks

The fair values of the current accounts of other banks
approximate their carrying amounts. The fair values
of amounts owed to banks with a remaining maturity
period of less than three months approximate their
carrying amounts. The fair values of other amounts
due to banks are calculated by discounting the future
cash flows using current interbank rates.

Due to Customers

The fair values of current accounts and term deposits
with a remaining maturity of less than three months
approximate their carrying amounts. The fair values
of other amounts due to customers are calculated by
discounting the future cash flows using the current
market rates.
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Ostatné zdvizky

Realne hodnoty ostatnych zavazkov sa priblizne rov-
naju ich u¢tovnej hodnote, kedZe ich zostatkova doba
splatnosti je nizsia ako tri mesiace.

33. UDALOSTI PO
ZAVIERKOVOM DNI

Po datume, ku ktorému bola uc¢tovna zavierka zosta-
vend, nenastali Ziadne vyznamné udalosti, ktoré by
vyzadovali dodato¢né vykdazanie alebo Upravy uctov-
nej zavierky k 31. decembru 2016

Other Liabilities

The fair values of other liabilities approximate their
carrying amounts, as the remaining maturity is up to
three months.

33. POST BALANCE-
SHEET EVENTS

There were no events after the reporting date that
would require adjustments to or additional disclosure
in the financial statements as at 31 December 2016.
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